opuse. Există poziţii total deosebite pri- 
vind modul de rezolvare a problemelor 
negative prezentate de situaţia economică 
actuală (intr-o alocuţiune electorală, Shi- 
mon Peres l-a acuzat pe Yitzhak Shamir 
de „incapacitate politică de a conduce 
țara“ şi pentru hiperintlaţia pe care ar fi 
provocat-o). Divergenţele esenţiale provin, 
însă, de la modul cum văd unii şi cum 
văd ceilalţi rezolvarea problemei palesti- 
niene, în condiţiile revoltei permanenti- 
zate din teritoriile ocupate, care după 
aprecierea observatorilor politici, a con- 
dus la una din cele mai grave crize cu- 
noscute de istoria Israelului. 


„Intifadha“ (revolta palestiniană), de- 
clanșată în decembrie anul trecut, con- 
tinuă cu intensitate sporită, în ciuda mă- 
surilor represive ale forțelor militare de 
ocupație, care au provocat pînă acum 
moartea a circa 300 de palestinieni, răni- 
rea a citorva mii, arestarea a 11000 de 
persoane, din care 6000 sînt încă deținute. 
Pagubelor cauzate, depe urma refuzului 
de a mai lucra în Israel a unui mare nu- 
măr de palestinieni din teritoriile ocupate, 
cheltuielilor suplimentare pentru intreţi- 
nerea unor forţe militare sporite în con- 
diţiile în care economia israeliană avea, 
şi aşa, unele probleme, ca să nu mai vor- 
bim de imensele. datorii externe, rapor- 
tate la mărimea acestei ţări, li s-au adău- 
gat o scădere a creditului moral pe plan 
internaţional, imaginile, uneori cutremură- 
toare, transmise de televiziune și, în ge- 
neral, de mass-media mondială, ştirbind 
prestigiul Israelului chiar şi în ochii celor 
mai buni prieteni ai săi. 

După cum menţionau agenţiile interna- 
tionale de presă, liderul Partidului 


Muncii, Shimon Peres, declara la deschi- . 


derea campaniei electorale: „În noiem- 
brie, poporul israelian va avea de ales 
între continuarea incertitudinii în terito- 
riile arabe ocupate şi calea spre o soluţio- 
sare politică“. În această ordine de idei, 
Shimon Peres preconiza renunțarea la 
Gaza şi „eliberarea teritoriilor dens popu- 
Tate de arabi“, rezolvarea definitivă a pro- 
blemei palestiniene în cadrul păcii cu sta- 
tele arabe vecine şi, în primul rînd, cu 
Iordania. Premierul în funcţiune, Yitzhak 
Shamir — care, în repetate rînduri, a 
precizat că nu va admite retragerea din 
teritoriile arabe ocupate şi va continua 
politica: de implantarea de noi aşezări 


FS i 
fa Elf A, 


Reykjavik. 0 nouă 
coaliție guvernamentală 


Săptămîna trecută, Steingrimur 
Hermannsson, președintele Partidului 
Progresist, a anunțat noua componență 
a guvernului islandez. Cabinetul 
este format dintr-o coaliţie alcătuită 
din reprezentanți ai Partidului Progre- 
sist, ai Partidului Social-Democrat. și 
reprezentanți ai Partidului Alianței 
Populare. Cele trei partide dispun deo 
majoritate de 32 de mandate, din cele 


63 de locuri ale parlamentului. Porto- 
foliul ministerului de externe a fost în- 
credințat lui Jon Baldvin Hannibalson, 
președintele Partidului Social-Demo- 
crat. Noul guvern înlocuieşte guvernul 
de coaliție care,.sub conducerea fostului 
premier Thorstein Palsson, grupa Par- 


evreieşti în aceste regiuni — vede rezol- 
varea problemei palestiniene printr-o au- 
tonomie limitată, sub controi militar 
israelian. El a afirmat că, în cazul unei 
victorii a Partidului Muncii, Israelul ar 
fi „constrins să se retragă în cadrul fron- 
tierelor din 1967 şi să recunoască O.E.P. ; 
ar fi deschisă calea proclamării unui stat 
condus de O.E.P.“. 

Într-un articol publicat spre sfîrşitul 
lunii trecute în cotidianul parizian francez 
„Le Monde“, liderul Partidului Muncii, 
Shimon Peres, seria : „Pentru a face să 
progreseze strategia păcii, două probleme 
sînt, în prezent, la ordinea zilei : soluțio- 
narea problemei palestiniene şi edificarea 
păcii între Regatul Iordaniei şi Statul Is- 
rael. Israelul este gata să participe la so- 
luţionarea problemei palestiniene. Noi nu 
dorim să dominăm un alt popor, nu vrem 
să-i umilim pe palestinieni. Mişcarea pe 
care o reprezint — este vorba de un 
partid care a obţinut cel mai mare număr 
de voturi, atît în alegerile din 1981, cit şi 
în cele din 1984 — este gata pentru un 
compromis istoric care ar cuprinde un 
element teritorial, şi aceasta în scopul re- 
zolvării problemei palestiniene“. În con- 
tinuare, S. Peres sublinia: „Diferenţele 
de opinii asupra viitorului ţării sint pro- 
funde. Pentru unii, soluţia trece prin teri- 
torii, integritatea teritoriului, pentru alţii, 
printre care şi eu, — geografia singură 
n-are sens, dacă demografia nu este luată 
în calcul“. Şi în încheiere conchidea : „Eu 
cred profund că noi toți avem nevoie de 
pace — Israelul și statele arabe —, evrei, 
musulmani, creștini, druzi şi credincioşi 
de toate religiile. A venit timpul să facem 
pace. De a o face într-o lume care a des- 
coperit inutilitatea războiului, preţul său 
tragic peniru oameni şi pentru societate“. 

Între Partidul Muncii şi Likud există 
divergențe profunde, exprimate pe larg 
în actuala campanie nu numai asupra 
conţinutului unui proces de pace în re- 
giune, dar şi asupra modalităţilor de a-l 
face să demareze : primul admite organi- 
zarea. unei conferinţe internaţionale în 
acest scop, al doilea respinge, cu tenaci- 
tate, o astfel de idee. Ceea ce se pare că 
reprezintă, în actuala campanie electorală, 
un numitor comun pentru ambii protago- 
niști, este atitudinea faţă de statul palesti- 
nian şi O.E.P.Or, ceea ce constituie, în 


momentul de faţă, cheia deschiderii uşii 


tidul Conservator Independent, Parti- 
dul Progresist și Partidul Social-Demo- 
crat. Această grupare a fost dizolvată, 
cu două săptămâni în urmă, în urma 
disensiunilor ivite în procesul solutio- 
nării actualei crize economice cu care 
se confruntă Islanda. Propunerile fos- 
tului cabinet Palsson, de a devaloriza 
coroana islandeză (pentru a treia oară 
în cursul acestui an) şi de a reduce sa- 
lariile, în vederea micșorării costurilor 
și a mări competitivitatea industriei 
piscicole, au fost considerate „nerea- 
liste“ în contextul situaţiei economice 
dificile.  Neînţelegerile ivite în sînul 
guvernului, cu privire la oportunitatea 
aplicării acestor măsuri, au determinat 
demisia lui Palsson. Economia islan- 
deză se află în prezent într-un moment 


dificil; conform declarațiilor vice- 
preşedintelui federației industriilor 


piscicole — industrii care asigură peste 
75 la sută din-veniturile provenite din 


exportul Islandei — „prețurile scăzute 
de pe piață şi creşterea costurilor de 
producție au redus competitivitatea- Es- 
landei, înregistrindu-se pierderi zilnice 
de aproximativ cinci milioane coroane“, 
Drept consecință, unele fabrici au fost 


spre rezolvarea problemei palestiniene 1n- 
seamnă acceptarea crearii unui stat pales- 
tinian independent (a cărui proclamare va 
deveni, probabil, un fapt împlinit într-un 
viitor apropiat) şi includerea directă în 
negocierile de pace a O.E.P. — reprezen- 
tantul unic și legitim al poporului palesti- 
nian. După cum declara recent, la 
Washington, Abraham Tamir, director ge- 
neral în Ministerul afacerilor externe is- 
raelian : „Fie că ne place sau nu, O.E.P. 


este mişcarea care reprezintă pe palesti-. 


nieni“ şi „pentru palestinieni nu există 
nici un reprezentant credibil in afară de 
O.E.Pp.*. 

Revolta palestiniană din teritoriile ocu- 
pate, ponderea pe care problema palesti- 
niană o deţine în procesul de pace din 
Orientul Mijlociu rămîn elemente determi- 
nante ale opțiunii alegătorilor israelieni 
în scrutinul de la 1 noiembrie, fapt ce-l 
evidenţiază însuși modul în care se destă- 
şoară campania electorală, tematica sa 
principală. Primele sondaje de opinie pri- 
vind rezultatele alegerilor sint oscilante : 
mai întîi, un ușor avantaj părea să întru- 
nească Likud-ul, pentru ca, ulterior, ba- 
lanţa să încline în favoarea Partidului 
Muncii. Este greu, insă, de presupus că 
victoria, unuia sau altuia dintre princi- 
palii protagoniști va fi atît de netă, încît 
să-i aducă majoritatea absolută — 61 de 
mandate. Se va apela, probabil, din nou 
la alianţe și, în acest sens, un rol deloc 
neglijabil îl va juza numărul de mandate 
obţinute de unele formaţiuni mai mici, exis- 
tind părerea că, de pildă, extremele pale- 
tei politice israeliene vor înregistra un 
procentaj mai ridicat decit la ultimele 
alegeri. Desigur, poate să se repete și si- 
tuația actuală, a unei noi înţelegeri guver- 
namentale între Partidul Muncii şi Likud, 
lucru pe care Yitzhak Shamir nu-l exclude 
cu desăviîrşire, dar este, în general, res- 
pins de masa militanţilor partidului ad- 
vers. i 

Alegerile din Israel, de la 1 noiembrie, 
prezintă — după aprecierile unanime ale 
observatorilor politici din zonă — o im- 
portanță deosebită nu numai pentru vii- 
torul acestei țări, dar şi pentru şansele 
procesului de pace din Orientul Mijlociu, 
opţiunea electoratului putind conduce la 
rezultate favorabile sau defavorabile în 
această direcţie. 3 A 

Crăciun lonescu 


nevoite să concedieze o parte din mun- 
citori, iar altele şi-au încetat activita- 
tea, situație „ce ar putea aduce în Is- 
landa fenomenul necunoscut, pînă 
acum, al grevelor“, apreciază un co- 
mentariu al agenției E.F.E. ; 


Noul guvern va trebui să găsească 
soluții viabile, menite să atenueze difi- 
cultătile economiei islandeze și, în pri- 
mul rînd, să încerce să reducă rata in- 
flației care, potrivit estimărilor Institu- 
tului economic islandez, va atinge 50 la 
sută, în cursul acestui an. Deficitul ba- 
lanței comerciale, cifrat — potrivit ace- 
leiaşi surse — la 11 miliarde coroane, și 
rezolvarea problemelor sociale gene- 
rate de dificultățile economice figu- 
rează, şi ele, pe agenda de priorităţi a 
noului cabinet. În plus, pe planul poli- 
ticii externe, în viitorul apropiat, se 
aşteaptă un nou moment de „încercare“ 
pentru premierul  Steingrimur Her- 
mannsson, întrucît Partidul Alianţei 
Populare și-a condiționat participarea, 
la noua coaliție guvernamentală, de o 
revizuire a acordului cu Statele Unite 
privind utilizarea de către acestea a 
puternicei lor baze  maritime-aeriene, 
aflate pe teritoriul islandez, la Kefla- 


vik. 


SANTIAGO DE CHILE 


Un vot pentru democrație 


Referendumul de la 5 octombrie — organizat de regimul militar chilian în 
intenția de a-și asigura continuitatea prin tr-un nou mandat prezidenţial al generas- 
lului Augusto Pinochet — marchează o importantă cotitură în evoluţia internă, 
din ultimii 15 ani „din Chile: rezultatele votului, indicînd o puternică înfrîngere 
pentru regimul militar, au adus forțelor democratice o- semnificativă victorie ; s-a 
deschis un drum nou, care ar putea con duce la o tranziţie democratică în Chile, 
după un deceniu și jumătate de dictatură militară. 


Populaţia cu drept de vot s-a prezentat, 


într-o mare afluenţă, la urne ; atmosfera _ 


a fost calmă, fără incidente ; rezultatele 
au început să devină clare în seara ace- 
leiaşi zile de 5 octombrie. În faţa sediului 
central al „Comandamentului pentru NU“, 
din Santiago de Chile, o mulțime de oa- 
meni urmărea evoluția numărătorii vo- 
tului .La anunțarea unui nou procent ciş- 
tigat, se îmbrăţişau, chiar dacă nu se cu- 
noşteau, unii aveau lacrimi în ochi. „Chile; 
soseşte bucuria“ — acesta a fost sloganul 
partidelor angajate în campania pentru 
„mu“. Simboliza încrederea în împlinirea 
speranţelor. 

înaintea oricăror declaraţii oficiale, ge- 
neralul Augusto Pinochet a organizat o 
reuniune de urgenţă cu ceilalți membri ai 
juntei, apoi cu membrii guvernului. În 
drum spre această reuniune, generalul 
Matthei, comandantul şef al aviaţiei (ală- 
tūri de generalul Pinochet — armata te- 
restră —,din cadrul juntei mai fac parte 
comandanții şefi ai aviației, marinei. și 
carabinierilor, respectiv poliţia militariza- 
tă) a declarat: „A învins «nu»; pentru 
mine, cel puţin, acest lucru este clar“. A 
urmat, tirziu, către miezul nopții, recu- 
noașterea, de către autorităţi, a întringerii 
suferite. 

Organizind referendumul de la 5 oc- 
tombrie, regimul militar chilian a respec- 
tat, în fapt, prevederile Constituţiei ela- 
borate de el însuşi ; a pus, cu alte cuvin- 

în- practică propriile reguli de joc. 
Fixate, însă, în 1980, ele s-au dovedit, în 
1988, inapte să asigure succesul scontat, 
chiar dacă — afirmă, acum, reprezentanţii 
regimului — se prevăzuse, dar mai mult 
teoretic, şi eventualitatea unei nereuşite. 
Guvernul a mizat pe o serie de factori 
care au fost, în cele din urmă, fie adverşi, 
fie insuficienţi, fie necontrolabili. 

Cei 15 ani de regim militar s-au înca- 
drat, prin structurile de putere create, în 
proiectul global avut în vedere de autorii 
loviturii de stat din 1973, proiect axat, în 
principal, pe „remodelarea“ profundă a 
societăţii şi instituţiilor  chiliene. Era 
vorba de o „nouă ordine internă“ în plan 
politic, economic şi social, care să lichi- 
deze- complet ceea ce însemnaseră, pentru 
Chile, anii de guvernare ai coaliţiei „Uni- 

ţii Populare“, sub conducerea lui 


Hende, și să marcheze inclusiv o rup- ’ 


dură cu unele orientări ce prevalaseră în 
ultimele decenii : „democraţia reprezenta- 
tivă“ urma să fie înlocuită printr-un „gu- 
vern autoritar“, iar, ulterior, printr-o 
„democraţie protejată“ de militari ; fostei 
intervenţii a statului în economie îi cores- 
pundea — în noua optică — prioritatea 
absolută acordată proprietăţii particulare 
şi legilor pieţei ;,pluralismului ideologic“ 
trebuia să i se pună capăt printr-un pro- 
ces de „depolitizare“, respectiv prin inter- 
zicerea activităţii partidelor în general şi 
trecerea în ilegalitate a partidelor şi miş- 
cărilor de stînga, în special. În baza aces- 
tei viziuni forțele armate — constituind 
stîlpul regimului — şi-au asumat întreaga 


10 


putere politică și toate funcţiile în stat; 
instituționalizarea puterii militare s-a ma- 
niiestat, apoi, prin adoptarea unei noi 
Constituţii, care asigură armatei un rol 
primordial şi de durată: în acest timp; 
starea de excepţie este prelungită, sub o 
formă sau alta, periodic. 

În ianuarie 1979, într-un. interviu acor= 
dat revistei „Hoy“, generalul Gustavo 
Leigh — fost membru al juntei, exclus 
apoi din rîndurile ei — afirmase că pro- 
iectul noii Constituţii „este  inaplicabil, 
pentru că el nu poate fi impus decit prin 
forţă, iar, în momentul cînd ţara va re- 
veni la normal, va fi aruncat la coş“. Se 
făceau simţite, pe de o parte, unele ten- 
siuni între elementele „dure“ și „mode- 
rate“ din cadrul armatei; regimul militar 
începea, pe de altă parte, să fie din ce în 
ce mai fățiș respins de opinia publică chi- 
liană, în timp ce se situau treptat, în rin- 
dul opoziţiei, noi partide, între care cel 
democrat-creştin, dezamăgit de întirzierea 
întoarcerii în cazărmi a militarilor, 

„Concomitent, miza pusă pe dezorganiza- 
rea partidelor — prin faptul că le era in- 
terzisă orice activitate politică — şi pe 
lipsa lor de unitate se dovedește înşelă- 
toare. Căci, dacă în primii ani după lovi- 
tura de stat, Partidul Naţional, de dreap- 
ta, se menţine într-o explicabilă tăcere 


„complice, alte formaţiuni politice adoptă ` 
o atitudine clar antidictatorială şi, în 
ciuda interdicţiilor şi a stării de excepţie, 
organizată 


desfăşoară o viaţă politică 


Circa 7,4 milioane de chilieni în 
vîrstă de peste 18 ani, din populația de 
12,5 milioane de locuitori ai țării, au 
fost chemați, la 5 octombrie a.c., la 
urne, în cadrul referendumului privind 
succesiunea prezidențială. Ei trebuiau 
să răspundă dacă sînt de acord sau nu 
cu un nou mandat prezidenţial (de opt 
ani) al generalului Augusto Pinochet, 
desemnat candidat unic, pentru aceas- 
tă funcţie, de către junta militară chi- 
liană. 

Victoria lui „Nu“ înseamnă : 

— 11 martie 1989 — se va prelungi 
cu un am actualul mandat prezidenţial 
al generalului Augusto Pinochet şi, tot 
cu un an, atribuțiile juntei militare. 

— 11 decembrie 1989 — vor fi convo- 
cate alegeri prezidenţiale și legislative : 
Scrutinul va avea loc, concomitent, la 
14 decembrie 1989, 

+10 februarie 1990 — se va orga- 
niza, dacă este necesar, cel de-al doilea' 
tur de scrutin prezidențial. . 

— 11 martie 1990 — se va încheia 
mandatul generalului Pinochet, funcția 
urmând să fie preluată de președintele: 
ales ; va fi instalat Congresul National. 


Marea majoritate a chilienilor a votat îm- 
potriva continuității la putere a regimului 
militar 


(presă și congrese clandestine, declarații) $ 
democrația creștină — una din principa- 
lele formaţiuni politice chiliene — aban- 
donează, la rîndu-i, cantonarea într-a 
„tăcere tactică“, se situează pe o poziție 
de respingere a regimului militar şi va 
constitui, înainte de actualul referendum, 
nucleul central al „Comandamentului 
pentru NU“. De asemenea, partidul socia- 
list, confruntat, după 1973, cu multiple 
sciziuni interne, va acţiona, prin liderii 
din ţară şi din exil, împotriva regimului, 
În ce priveşte partidul comunist, acesta, 
deşi trecut în ilegalitate, îşi va păstra 
omogenitatea  — rămiînînd una din cele 
mai puternice asemenea formaţiuni poli- 
tice din America Latină — și va pleda 
constant pentru democraţie în Chile. În 
ansamblu, însă, aceste partide vor acționa 
separat şi, abia în ultimii ani, vor stringe 
rîndurile — dar nu în totalitate, cu men- 
ţinerea unor divergențe, dintre care unele 
puternice — pentru a ajunge, în perspec- 
tiva referendumului, la necesara unitate. 
Problema consolidării şi lărgirii acestei 
unități rămine, aşa cum vom vedea, de- 
cisivă în etapa actuală şi cea următoare, 
spre o tranziţie democratică, deschisă de 
rezultatele referendumului de la 5-octom= 
brie. 

Alţi factori pe care a contat regimul 
militar vor fi infirmaţi, de asemenea, de 
evoluţiile interne. Politica de represiune, 
cu efectele sale dramatice asupra vieţii 
chilienilor, nu îşi atinge scopul în mo- 
mentul referendumului : opoziţia reuşeşte 
să insufle încredere în semnificaţia parti- 
cipării la urne şi să risipească temerile 
faţă de posibilele consecinţe, pe plan per- 
sonal, ale unui vot în favoarea lui „nu“, 
Sub presiunea obiectivelor electorale și a 
cererilor opoziţiei de a se asigura condi- 
tiile de desfăşurare a plebiscitului, guver- 
nul se vede nevoit, pe de altă parte, să 
ridice starea de excepţie şi să permită re- 
venirea în țară a celor cărora li se im- 
pusese exilul politic. În ce privește atu-ul. 
economic — reprezentat de indicii relativ 
favorabili ai creşterii produsului intern 
brut şi nivelului scăzut al inflaţiei — a- 
cesta nu s-a dovedit suficient, întrucît be- 
neficiile au revenit, cu prioritate maximă, 


păturilor avute, de unde a provenit, pro-. 
babil, o bună parte a voturilor pentru 


„da“. Costul social, însă, al liberalismului 
economic a înclinat balanţa în cealaltă di- 
recţie : „Actuala ordine internă este ba- 
zată pe inegalitate, pe construirea unei 
societăţi dualiste, făcută din două lumi, 
cea a unei minorităţi care posedă prea 
mult şi cea a majorităţii care nu dispune 
nici de strictul necesar“, a declarat, cu 
cîțiva ani în urmă, fostul preşedinte de- 
mocrat-creştin, Eduardo Frei.  Accentua- 
rea procesului de sărăcire a marilor “mase 
din „poblaciones“ (cartierele mizere de la 
periferia din Santiago de Chile) şi şoma- 
jul s-au adăugat, pe de altă parte, pierde- 
rilor înregistrate de clasele mijlocii, con- 
secinţă a politicii de concentrarea puterii 
economice şi financiare, care a dus la 
comasarea de întreprinderi,  exacerbarsa 
concurenței şi înghiţirea sau falimentul 
firmelor mici. Distribuirea inechitabilă a 
avuţiei naţionale şi scăderea nivelului de 
trai al marilor mase (venitul pe cap de lo- 
cuitor este, azi, cu 6 procente mai scăzut 
decit în 1970 şi cu 12 procente decit în 
1981) a avut drept efect creşterea tensiu- 
nilor sociale şi a demonstrațiilor populare 
de protest — ceea ce s-a repercutat di- 
rect şi substanţial asupra rezultatelor re- 
ferendumului. 

În cadrul referendumului, remarcau 0b- 
servatorii, lupta dintre regim şi opoziţie, 
sub aspectul posibilităţilor de care dis- 
puneau fiecare in desfăşurarea campaniei 
electorale, a fost inegală. Guvernul a be- 
neficiat de aparatul propagandistic repre- 
zentat de administraţia publică, de con- 
trolul sau accesul privilegiat la mijloacele 
de intormare în masă,de întreaga struc- 
tură a puterii. Începîndu-și campania 
pentru „nu“ cu cîteva luni doar înaintea 
consultării electorale, opoziţia a reușit, 
totuşi, să mobilizeze mari mase de oameni, 
confirmînd că partidele, deşi li s-a permis 
abia recent să revină în activitatea publi- 
că, nu şi-au pierdut forţa şi capacitatea 
de antrenare a păturilor sociale revoltate. 
Avind o recunoscută cultură politică, -po- 
porul chilian a contat, pe de altă parte, 
pe tradiția democratică a ţării, pe evolu- 
țiile din ultimii ani din America Latină 
(evidențiind un proces de trecere de la 
regimuri militare la guverne civile, de 
tranziţie democratică), ca şi pe solidarita- 
tea internaţională manifestată. constant 
faţă de aspiraţiile forțelor politice demo- 
cratice din Chile. S-au adăugat, în spriji- 
nul acestora,. inclusiv poziţiile relativ 're- 
cente ale unor reprezentanți” ai clerului 
catolic (ceea ce a declanşat iritarea guver- 
nului), ea şi intensificarea criticilor. la 
adresa juntei Piare chiar în rîndurile 
unor cercuri politice americane, care spri- 
jineau, pînă în urmă cu cîțiva ani, acest 
regim. 

Recunoscînd că au pierdut bătălia re- 
ferendumului „autoritățile militare au fă- 
cut unele precizări de poziții: „Calenda- 
rul politic stabilit de Constituţie va fi 
respectat întocmai“, a declarat Augusto 
Pinochet ; „putem avea un dialog cu par- 
tidele politice, care dorese aceasta, chiar 
cu opoziţia, dacă va fi necesar“, a adău- 
gat Sergio Fernandez, ministrul de inter- 
ne. Prima declaraţie subliniază, în fapt, că 
actualul preşedinte nu intenţionează să 
părăsească funcţia mai devreme decit este 
Stabilit : 11 martie 1990. A doua precizare 
limitează nivelul dialogului, care s-ar re- 
duce la discuţii cu un membru al guver- 
nului. Or, „mandatul popular“ al refe- 
rendumului — subliniază pariidele opozi- 
ției democratice — constă tocmai în rea- 
lizarėa unei schimbări, cît mai curînd po- 
'sibil. Apărarea victoriei lui „nu“ apare, în 
acest moment, ca o exigență naţională. 

Partidele opoziţiei coincid deja asupra 
unor obiective capabile să grăbească tran- 
ziția democratică, obiective ce ar trebui 


15 ani... 


— 11 ‘septembrie 1973 : are loc lovi- 
tura de stat militară ; este bombardat 
palatul prezidenţial La Moneda; în 
timpul luptelor intervine moartea pre- 
şedintelui constituțional Salvador A- 
llende ; la putere se instalează o juntă 
militară condusă de generalul Augusto 


Pinochet, numit, cu două luni în urmă, - 


comandat şef al armatei ; parlamentul 
este dizolvat, partidele politice şi sin- 
dicatele sint interzise. - 

— 24 iunie : generalul Augusto Pino- 
chet se proclamă preşedinte. 

— 11 septembrie 1976: junta mili- 
tară îşi asumă prerogativele de putere 
constituantă, făcîndu-se, astfel, primii 
paşi spre modificarea Constituţiei ; şe- 
fului statului i se atribuie dreptul de a 
decreta și prelungi periodic „stările de 
excepţie“ (de asediu, de urgenţă etc.). 

— 22 martie 1979 : se aduc modijicări 
legii reformei agrare, permițind reface- 
rea marilor domenii expropriate de gu- 
vernul Allende ; sînt acordate facilităţi 
capitalului străin şi companiilor multi- 
naţionale, care preiau dreptul de explo- 
rare și prospectare în domeniul minier, 

— 11 septembrie 1930 :-o nouă Con- 
stituție, elaborată de autorităţile mili- 
tare, este aprobată în cadrul unui refe- 
rendum respins unanim de opoziţie. 

— 11 martie 1981 : în baza prevede- 
rilor noii legi fundamentale, începe cel 
de-al doilea mandat, de opt ani, al pre- 
şedintelui Augusto Pinochet, cu posibi- 
litatea reînnoirii lui, în 1989. 

— 22 ianuarie 1982 : funeraliile fos- 
tului preşedinte democrat-creștin, Edu- 
ardo Frei, se transformă într-o mare 
manifestaţie de protest a opoziţiei. 


— 11 mai 1933: se declanșează seria 
demonstrațiilor populare împotriva re- 
gimului şi a politicii sale economice. 

— 30 ianuarie 1985 : asasinarea a trei 
militanti comuniști stirneşte un val de 
indignare și condamnare din partea 
opiniei publice. Cei implicaţi sînt ares- 
taţi, apoi eliberaţi. 


— 25 august: 11 partide politice. 
chiliene, sprijinite de biserica catolică, 
semnează un „acord pentru tranziţia 


spre democrație“. 

— 2 iulie 1986 : moment de puternică 
înfruntare între regimul militar şi opo- 
ziția politică ; grevă generală de 48 de 
ore. ` É 

— 25 februarie 1987 : în perspectiva 
referendumului din anul “următor, gu- 
vernul  decretează legalizarea partide- 
lor politice, cu excepţia celor de orien- 
tare marxistă. 

— 2 februarie 1988 : mai multe par- 
tide de opoziţie se regrupează în cadrul 
„Comandamentului pentru NU“. 

— 25 august: guvernul ridică toate 
„stările de excepţie“, prelungite_suece- 
siv de la lovitura de stat din 1973. 

— 30 august : se anunţă decizia jun- 
tei militare de a-l proclama drept can- 
didat unic la referendumul din octom- 
brie pe generalul Augusto Pinochet ; au 
loc ample manifestații de protest. 

— 1 septembrie : ezilații politici pri- 
mesc permisiunea de a reveni în țară. 


— 25 septembrie : demonstraţii popu- 
lare la Santiago de Chile, în cadrul 


companiei pentru „nu“, cate iau, pe zi 
ce trece, o tot mai mare amploare. 

— 5 octombrie : rezultatele referen- 
dumului arată că 546 la sută din cei 
chemați la urne au răspuns „nu“, 


PE a 


abordate în cadrul dialogului cu forţele 
armate, în cazul că acestea îl vor accepta. 
O platformă comună, elaborată în luna 
septembrie, de cele 16 partide angajate în 
campania pentru „nu“, prevedea deja la 
data respectivă : „Dorim o rapidă şi ordo- 
nată tranziţie democratică, pe baza unui 
larg consens naţional, care să includă 
toate forţele politice, sociale şi instituţio- 
nale din ţară şi care să respecte interesele 
legitime ale tuturor“. În prezent, opoziţia 
cere ca alegerile prezidenţiale şi legislati- 


„ve libere să aibă loc înainte de luna de- 


cembrie 1989, cum stabileşte actuala Con- 
stituţie, scurtînd astfel perioada de 18 luni 
cît urmează să mai rămînă la putere ge- 
neralul Pinochet. Se propune, de aseme- 
nea, instalarea unui parlament ales în to- 
talitate prin alegeri libere (referire la cei 
9, din 35, membri ai Senatului, care vor fi 
desemnaţi şi nu aleși) şi învestirea Con- 


gresului Naţional cu puteri constituante 


(elaborarea unei noi Constituţii). Sînt ce- 
reri față de care, deocamdată, forţele ar- 
mate — chemate la dialog, ca factor im- 
portant al eveluţiei situaţiei în Chile — 
nu au dat nici un răspuns. Rămîne de 


văzut ce se va întimpla în  săptămînile 


-următoare, în condiţiile  inflexibilităţii 


manifestate de generalul Pinochet şi ale 
lipsei unor semne care să indice în ce 
măsură armata este decisă să-şi menţină 
său nu structurile de putere. 

În ceea ce le priveşte, după ce și-au 
strîns rîndurile în numele reuşitei campa- 
niei pentru „nu“, partidele politice se con- 


fruntă, acum, cu întrebarea dacă unitatea 
lor de acţiune este capabilă să se conso- 
lideze, plebiscitul odată trecut. Diferen- 
tele ideologice, puternicele diviziuni inter- 
ne, sciziunile survenite în ultimii ani, lun- 
ga perioadă de interdicţie a activităţii lor 
politice şi menţinerea, în continuare, în 
ilegalitate a partidelor de stînga (comu- 
niştii şi forţele sau grupările afiliate lor) 
lasă de presupus că unitatea nu este un 
ţel uşor de realizat. Ea apare, însă, indis- 
pensabilă, în condiţiile în care divizările 
nu ar face decît să îngreuneze şi să amine 
obiectivele democratizării, slăbind şansele 
opoziţiei civile în dialogul pe care speră 
să-l iniţieze cu forțele armate. Strategia 
şi platforma politică unitară stabilite în 
perspectiva referendumului ar trebui, 
deci, să servească drept fundament pentru 
păstrarea partidelor pe aceeași linie tac- 
tică. : 

Rezultatele referendumului de la 5 oe- 
tombrie au marcat, în Chile, o cotitură 
decisivă. Ultima săptămină politică a fost 
deosebit de agitată : s-au făcut cîteva 
prime precizări de poziții, au loc o serie 


de căutări, s-au stabilit unsle contacte. 


Evenimentele indică o perspectivă ce va 
fi marcată de noi evoluţii, încă prea de- 
vreme de întrevăzut, dar care se subsu- 
mează realităţii semnalate de majoritatea 
observatorilor : în Chile nu va mai îi la 
fel după 5 octombrie. , 
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Laburiştii 
și dilemele „modernizării“ 


Probabil cea mai importantă conferință de cind Neil Kinnock a devenit lider 
al partidului, în 1982, s-a desfăşurat săptămina trecută : era pusă în discuție nu 


numai conducerea, ci şi 


revizuirea politicii. Dar pentru liderul victorios vor mai 


urma încă multe lupte pînă la a obține victoria și în alegeri. 


În cei cinci ani de' cînd a fost ales li- 
der al Partidului Laburist (în 1983, după 
înfrîngerea drastică a partidului, condus 
pe atunci de Michael Foot), se evidenţiază, 
la o privire retrospectivă, două etape im- 
portante în conducerea lui Neil Kinnock. 
În prima, liderul afost preocupat îndeo- 


sebi de- apropierea celor două aripi 
ale partidului (ale căror disensiuni înde- 
părtaseră nu numai alegătorii, dar și 


o parte dintre politicieni), de eliminarea din 
partid a extremiștilor grupaţi în organiza- 
ţia „Militants“, de îmbunătăţirea, în ge- 
neral, a imaginii laburiștilor şi de par- 
tiale modificări în structura partidului. 
Deşi acestea nu erau direct legate de poli- 
tica partidului, aveau să se arate vitale, 
îndeosebi întrucît consolidau poziţia lide- 
rului, care putea, astfel trece la modificări 
substanțiale privind opțiunile. Etapa a 
doua exact aceasta are în vedere. După 
a treia înfrîngere electorală consecutivă, 
în iunie anul trecut, Neil Kinnock a 
atras atenția asupra aspectului cel mai 
dureros : politica partidului trebuie radi- 
cal revizuită, dacă se doreşte revenirea 
la guvernarea ţării.  Politicienilor care 
încă mai susțin opțiunile tradiţionale (și 
multor sindicate  nemulțumite de even- 
tuale schimbări prin care ar pierde statu- 
tul deţinut) asemenea propuneri le-au 
apărut drept o erezie. Dar, îndată, s-a 
constatat că Neil Kinnock își stabilise, 
între timp, un larg cerc de sprijinitori, 
cum nu reușise nici unul din predecesorii 
săi în funcție : în „cabinetul-fantomă“, în 
Consiliul Executiv Naţional (NEC) și la 
conferința partidului linia Kinnock este 
majoritară ; în plus, ideile liderului sint 
și ale tinerei generații de laburişti care, 
în principiu, va conduce şi guverna în 
deceniile următoare, 

Urmarea a fost că anu! scurs. între con- 
ferința din toamna lui 1987 și cea de sip- 
tămîha trecută poate fi socotit dintre cei 
mai importanți pentru viitorul laburiști- 
lor. Odată acceptată ideea revizuirii poli- 
ticii, s-a trecut la lucru, şapte grupuri 
propunînd șapte documente majore, pri- 
vind, practic, toate direcţiile politicii. 
Adoptate de NEC şi urmînd a fi supuse 
aprobării conferinței anuale, aceste docu- 
mente conturau strategia partidului pen- 
tru anii '90 şi ţinteau să elimine politici 
apreciate de conducere ca nepopulare sau 
neadecvate realităţilor ţării. Munca de re- 
vizuire a fost comparată nu o dată (cum 
a făcut, de pildă, Peter Kellner în „The 
Independent“) cu programul social-demo- 
craţilor vest-germani de la Bad Godes- 
berg, din 1959, cînd, tot în urma a trei 
înfrîngeri electorale succesive, s-a optat 
pentru modernizarea partidului, proces 
care l-a adus la conducere. 

Chiar şi numai trecerea în revistă a 
cîtorva aspecte nou propuse poate sugera 
amploarea şi sensul „centrist“ al revizui- 
rilor : se renunţă la renaţionalizările au- 
tomate şi masive pe care le propuneau la- 
buriștii în eventualitatea ciîștigării pute- 
rii; se recunoaște realitatea proceselor 
pieţei, cărora economia să li se adapteze ; 
se menţine introducerea votului secret al 
membrilor unui sindicat înaintea declan- 
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Neil Kinnock (dreapta) și Roy Hattersley 
au fost realeşi lider şi lider adjunct 


şării unei greve (măsură introdusă de 
conservatori) ; se renunţă la părăsirea 
C.E.E., asemenea perspective fiind socotite 
ca „nule“ ș, a. Dar acest „nou realism“, 
cum îl definea Kinnock, n-a fost accep- 
tat lesne. Liderul aripii de stinga, Tony 
Benn, l-a comparat, nici mai mult nici 
mai puţin, cu împăciuitorismul antebelice 
al lui Neville Chamberlain şi a declarat 
că pariidul n-ar face decît să-și scrie 
manifestul electoral în funcţie de indica- 
tiile sondajelor de opinie. Pe de altă parte, 
unele aspecte nu sint clare nici astăzi, 
în altele se înregistrează confuzii — și, 
de aceea. o parte din domeniile revizui- 
rilor au fost lăsate pentru oa doua 
etapă, în seama conferinței de anul vi- 
itor. De pildă, s-a considerat că laburiş- 


tii au pierdut ultimele două alegeri 
generale datorită susținerii ideii ge- 
zarmării nucleare unilaterale. În tim- 


pul yerii, oarecum pentru a testa gradul 
de audiență, liderul a vorbit despre re- 
nuntarea la acest punct, dar urmarea a 
constat într-un val de controverse în 
partid, ceea ce a determinat retractarea 
liderului și, aproape firesc, pierderi re- 
flectate în sondajele de opinie. 

Dar principiul ‘revizuirii, în general, şi 
al adaptării la realitatea în continuă 
schimbare a țării, Neil Kinnock și echipa 
lui şi l-au apărat cu ardoare, înființînd 


„chiar un „Institut pentru cercetarea po- 


litică“, cu scopul de a promovă idei noi. 
În fapt, cam aşa ceva făcuseră conserva- 
torii în anii '70, reușind să atragă experţi 
capabili să conceapă strategia cu care, 
ulterior, s-au cîştigat alegerile. 

Tot în cursul acestui an și ca urmare a 
insistenței pentru revizuire, s-a înregistrat 
şi contestarea conducerii. Deşi era logic 
că un asemenea act va dăuna imaginii 
partidului, Tony Benn şi Eric Heffer, li- 
deri ai aripii de stînga, şi-au anunțat 
candidatura la funcțiile de lider și lider 
adjunct. Au urmat luni de campanie, cu 
incriminări care -aminteau de disensiu- 
nile de la sfîrșitul anilor '70, cu un con- 
sum de energie despre care unii comen- 
tatori apreciau că putea fi îndreptat cu 
mai mare folos spre criticarea politicii 
guvernului conservator. 


Conferința de la Blackpool se deschi-. 


dea, sub aceste auspicii, și se încheia prin- 


tr-o categorică victorie a echipei de condu- ' 
„cere, ceea ce sugerează că, în ansamblu, la- 


buriştii susţin „modernizarea“ partidului. 
Neil Kinnock a fost reales lider, cu 68,6 
la sută din voturi, iar adjunctul său, Roy 
Hattersley, cu 67 la sută din voturi, cei- 
lalţi candidați fiind întrinţi  zdrobitor. 
Evident, aceasta nu înseamnă că lui Kin- 
nock i se acordă un „cec în alb“ pentru 
reformele politicii. Chiar Kinnock declara 
că „mult mai important este, acum, să o 
întrîngem pe d-na Thatcher și să tormăm 
guvernul“. Dar desfăşurarea conferinței 
se înscrie exact în ceea ce liderul şi-ar fi 
dorit — în fapt, un sprijin aproape total 
al „noului realism“, socotit strategic pen- 
tru reciştigarea puterii. Mai există şi poli- 
ticieni şi lideri sindicali care nu acceptă 
revizuirile și ideile noi, dar rezoluţiile 
conferinței n-au ţinut seama de aceste 
obiecţii şi sprijinul a fost masiv pentru 
documentele elaborate în cursul anului, 

„Trebuie să privim viitorul în faţă — 
declara Neil Kinnock. Să înfruntăm rea- 
litatea“. Cei care nu sînt pregătiţi să sus- 
țină schimbarea în politica partidului în- 
seamnă că-i neglijează pe cei mulţi şi 
dezavantajaţi din societatea britanică 
atît de divizată — a continuat liderul, 
Partidul Laburist nu poate obține nimic 
dacă rămîne (şi cît timp rămîne) în opo- 
ziție ; scopul său major trebuie să fie ob- 
ținerea puterii la viitoarele alegeri gene- 
rale. Partidul Laburist — ţine să asigure 
liderul — nu alunecă spre dreapta, cum 
sint de părere criticii noului curent, și nu 
face concesii. „Cea mai mare concesie 
făcută thatcherismului este să-l lăsăm să 
cîştige din nou !“ Un viitor guvern labu- 
rist — atrage atenţia Kinnock — va fi 
confruntat tot cu o economie de piaţă şi 
trebuie să demonstreze că o poate con- 
duce mai bine decît conservatorii. Un 
viitor guvern laburist trebuie să îmbine 
obiectivele eficienței economice cu cele 
ale justiției sociale, „iar aceste concepte 
sînt interdependente“. Rezultatul celor 
nouă ani de guvernare conservatoare se 
observă nu numai în divizarea gravă a 
țării, ci și într-o serie de aspecte pe care 
Kinnock nu le-a eludat: şomaj masiv, 
gravă deteriorare a balanței de plăţi, rate 


ridicate ale dobinzii, case mai scumpe, 
îngrijire medicală inadecvată  s.a.md. 


Pentru a schimba toate acestea, laburiștii 
— declară Kinnock, fixind ordinea prio- 
rităților de acțiune — trebuie să preia 
puterea, dar, mai întîi, trebuie „să-şi mo- 
difice politica, inclusiv cea economică, 
pentru a convinge electoratul că opţiu- 
nile propuse de ei sint mai bune. 
Conferinţa a votat cu o majoritate co- 
virşitoare principalul document al revi- 
zuirii, care se referă la economia mixtă. 
Noul concept susținut acum de laburişti 
este cel de „proprietate socială“, care îm- 
bină 


îndepărtarea de masivele naționali- 


Piața comună. Preocupări 
social-economice 


pe agenda unor reuniuni 


21 de miniştri şi secretari de stat 
din Franța și Spania s-au reunit, timp 
de două zile, în localitatea spaniolă 
Leon, pentru a coordona politicile celor 
două țări în condiţiile în care Madridul 
și Parisul vor deţine succesiv, în cursul 
anului viitor, preşedinţia organismelor 


zări, cu o mai mare acceptare a întreprin- 
derii particulare. („Dorim o proprietate 
publică mai răspunzătoare față de consu- 
mator — preciza Brian Gould, purtător de 
cuvînt în probleme de industrie și comerț. 
O economie productivă şi  competitivă.”) 

În ciuda votului pozitiv, nu toţi dele- 
gații sprijină această „modernizare“ a 
partidului. În afara liderilor aripii de 
stînga, minoritari, dar care au reușit să-și 
păstreze unele locuri în NEC, mai mulţi 
lideri sindicali s-au pronunţat ferm împo- 
triva noilor opţiuni. Arthur Scargill, lide- 
rul minerilor, sau Ron Todd, secretarul ge- 
neral al puternicului sindicat al transpor- 
turilor, au susţinut, în mai multe discur- 
suri, poziţiile considerate ca „tradiţionale“. 
Opțiunile acestora reflectă, desigur, ne- 
mulțumirea sindicatelor care, după revi- 
zuire, își vor vedea redusă puterea în 
cadrul partidului pe care îl sprijină, dar, 
în egală măsură, sînt şi semnul dificultă- 
ților pe care le cunoaște procesul de „,mo- 
dernizare“ şi al ambiguităţilor. 

Dificultăţi reflectate, îndeosebi, de dez- 
baterile privind apărarea. Conducerea 
partidului a susţinut ideea îmbinării de- 
zarmării nucleare unilaterale cu alte 
abordări. E nevoie de flexibilitate, declara 
purtătorul de cuvînt în probleme externe ; 
nu trebuie să fim blocați de o rezoluție 
veche, în momente în care, în lume, apar 
atîtea modificări -în domeniul apărării, 
declarau alți lideri. Dar conferința a vo- 
tat diferit: a fost adoptată o rezoluție 
care cere trecerea la desființarea bazelor 
nucleare, în primul mandat laburist, în 
mod necondiționat ; o altă rezoluție, care 
cere ca fondurile economisite astfel să nu 
fie utilizate pentru înarmări convențio- 
nale, ci în domeniul îngrijirii medicale ; 
și a fost respinsă o rezoluție, susținută 
de lider, care sugera abordarea problemei 
în mod flexibil şi în funcţie de evoluţii. 
Faptul că rezultatul, în această ultimă 
rezoluţie, a fost foarte strîns l-a deter- 
minat pe Neil Kinnock să declare-că în- 
fringerea nu e clară şi că, în următoarele 
12 luni, o echipă va continua căutarea 
unei noi politici în acest domeniu. Obser- 
vatorii prezenţi la Blackpool au fost, însă, 
de altă părere, afirmînd că „moderniza- 
rea“ susținută de Neil Kinnock întîlneşte 
stavile şi că Partidul Laburist continuă să 
fie frămîntat de confruntări interne cu 
impact: firesc asupra alegătorului. Într-o 
perioadă ca aceasta, la peste un-an de la 
alegeri și în condiţiile nemulțumirilor 
fată de starea economiei, principalul partid 
al opoziţiei ar trebui să se afle detașat în 
frunte în sodajele de opinie. Or, acestea 
descoperă că se află la cinci procente în 
urma conservatorilor. 


Stelian Țurlea 


BRUXELLES 


Alegerile municipale 
au reconfirmat 
opțiunile electoratului 


Şapte milioane de alegători belgieni s-au prezentat, duminica trecută, pe frig şi 
ploaie, la urne pentru a alege consilierii municipali din 589 de comune. Mandatul 
acestora se întinde pe o perioadă de şase ani. Autorităţile din Bruxelles au așteptat, 
cu interes, rezultatul scrutinului, considerindu-l un test pentru politica celui de-al 
VIII-lea guvern condus de primul ministru Wilfried Martens (ales în decembrie 
1987), care a iniţiat, în luna mai a acestui an, o reformă instituţională şi un pro- 
gram de redresare financiară, bazat pe mai vechile orientări ale politicii sale de 
austeritate. Rezultatele sint o mărturie a sprijinului acordat de electorat liniei poli- 


tice a cabinetului. 

Potrivit datelor publicate în capitala 
belgiană, în cadrul alegerilor pentru Con- 
siliile comunale — organele puterii de 
stat — au fost reînnoite mandatele a 13 000 
de consilieri pentru a conduce activitatea 
comunelor din ţară. (Comuna reprezintă 
unitatea de bază a împărţirii administra- 
tive a teritoriului). Harta electorală nu 
s-a schimbat, reflectînd acelaşi raport de 
forţe : nordul dominat de democrat-creş- 
tini şi sudul dominat de socialişti. În 
Flandra a fost înregistrat un avans al ex- 
tremei-dreapta. La Bruxelles, democrat- 
creștinii francofoni şi valoni s-au prezen- 
tat, pentru prima dată, pe o listă comună, 
obţinînd majoritatea relativă de 26, la 
sută din voturi ; (în fruntea listei se afla 
Paul van den Boeynants, fost prim-minis- 
tru, condamnat pentru fraudă fiscală). Li- 
beralii au obţinut, şi ei, un rezultat bun 
la Bruxelles — 23,9 la sută din voturi, un 
recul, totuşi, față de scrutinul similar din 
1982. Partidul Socialist, care a asigurat 
postul de primar al capitalei belgiene, a 
înregistrat un spor de 4,3 la sută, repur- 
tînd, în total, 13,8 procente. Întrucît de- 
mocrat-creştinii i-au întrecut pe socialiști, 
desemnarea noului primar va fi viu dis- 
putată — se afirmă în cercurile bruxel- 
leze. ; 

La Anvers, orașul cel mai mare al Flan- 
drei, socialiștii îşi mențin pozițiile domi- 
nante. Ceea ce a surprins, în această parte 
a ţării, au fost cele 13 procente cîştigate 
de extrema-dreaptă — blocul „Vlaams“, 
care se situează pe locul trei, după libe- 
rali. Şi în alte orașe flamande, extrema- 


dreaptă şi-a adjudecat procente, smulse, 
potrivit observatorilor politici, din baza 


electorală a partidului regionalist Volks- 
unie“ (Uniunea Populară). Este un feno- 
men îngrijorător, subliniat de agențiile in- 
ternaționale de presă, care şi-a pus pece- 
tea pe alegerile din acest an. Reamintim 
că cele desfăşurate în anul 1982 înregis- 
trau un tenomen cu totul de alt gen — 
apariţia „verzilor“. 

În cele două mari oraşe valone— Liège 
şi Charleroi —, Partidul Socialist şi-a con- 
solidat poziţiile sale dominante : astfel, la 
Charleroi, P.S. a înregistrat un avans de 
şase procente. În Fourons — localitate cu 
majoritate francofonă, enclavată în terito- 
riul flamand, al cărei primar, Jose Hap- 
part, a declanșat o „dispută lingvistică“ 
care a dus la demisia celui de-al VII-lea 
cabinet Martens și la cea mai îndelungată 
criză guvernamentală din istoria ţării — 
candidaţii francofoni au pierdut cîteva 
procente, dar au rămas majoritari. Într-o 
primă declaraţie oficială, ministrul belgian 
de interne a ameninţat că-i va retrage man- 
datul lui Happart, dacă acesta îşi va mai 
continua acţiunile. A 

Cu această punere la punct, liderii ce- 
lor patru partide principale ale goaliţiei 
guvernamentale —  democrat-creştini şi 
socialişti francofoni şi flamanzi — şi-au 
manifestat satisfacția faţă de rezultatele 
alegerilor, care nu au ridicat probleme 
deosebite raportului de forţe politice pe 
care se bazează guvernul condus de pre- 
mierul Wilfried Martens (din coaliţie mai 
face parte şi „Volksunie“). În Belgia, pri- 
marii sînt desemnaţi de suveran, regele 
Baudouin, dintre consilierii care au Întru- 
nit cele mai multe voturi. 

D.T. 


E 


ri aud comune. A fost examinat sta- 
diul relațiilor hispano-franceze în ve- 
derea dezvoltării cooperării dintre cele 
două ţări, precum şi probleme legate 
de întilnirea franco-spaniolă la nivel 
(nalt, programată a se desfășura la 25 
şi 26 noiembrie la Paris. Cu acest pri- 
lej, şefii diplomaţiilor celor două state, 
Francisco Fernandez Ordonez şi Ro- 
land Dumas, au abordat aspecte ale 
relațiilor externe ale Pieței comune cu 
Statele Unite şi Japonia, țările est-eu- 
ropene, America Latină, ale strategiei 
pe care intenționează să o adopte la 
negocierile, care au început ieri, din- 
tre C.E.E. şi cele 66 de țări în curs de 
dezvoltare din Africa, zona Caraibilor 
şi Pacificului (A.C.P.), asociate la „cei 
12“, Totodată, miniştrii economiei din 
cele două ţări au convenit asupra in- 
tensificării cooperării în sfera econo- 
mică în ce privește proiectele indus- 


triale în domeniile transporturilor, 
electronicii și chimiei. 


În „sfera financiară“ şi-au făcut loc 


Confederaţiei  (vest)-Europene a 
Sindicatelor  (C.E.S.), din care fac 
parte 36 de organizaţii sindicale din 


îngrijorările generate de creșterea ra- 
tei dobînzilor, mai ales a celor pe ter- 
men lung (actuala situaţie pare simi- 
lară cu cea din vara anului 1987, care 
a precedat crahul din octombrie tre- 
cut), de fuga capitalurilor, de amenin- 
tarea recrudescenței inflaţiei, care s-a 
ridicat, în luna august, la 3,6 la sută. 
(Parisul găzduiește, în aceste zile, un 
colocviu internaţional consacrat feno- 
menelor de criză ale sistemului capi- 
talist : economiştii, oamenii politici şi 
activiștii sindicali prezenți analizează 
consecințele şi măsurile vizind dimi- 
nuarea crizei valutar-financiare, dez- 
voltarea tehnologiilor moderne şi a în- 
vățămâîntului, tehnico-profesional.) 

O reuniune paralelă s-a desfășurat 
la Madrid — a Comitetului Executiv 


21 de ţări membre ale Consiliului Eu- 
ropei occidentale (Finlanda a devenit, 
recent, al 22-lea membru al acestui 
organism vest-european). În prim-pla- 
nul reuniunii C.E.S. s-au situat proble- 
mele sociale din Europa occidentală, cu 
deosebire cele privitoare la şomaj şi 
utilizarea forţei de muncă, dar şi la 
productivitate şi competitivitate, Nu- 
mărul şomerilor înregistraţi oficial în 
țările vest-europene se ridică la circa 
20 de milioane. De asemenea, potrivit 
datelor conţinute de un raport al Co- 
misiei Pieței comune, acest flagel a- 
fectează, în prezent, 15,6 milioane de 
persoane în ţările membre ale comu- 
nităţii, cifra respectivă reprezentind 
10,4 la sută din totalul populației ac- 
tive a „celor 12“, 
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RANGOON ` 
Evolutia 


situației 


Pentru unii din observatorii atenți ai evenimentelor petrecute în ultimele 
luni, în Birmania, situația din acest stat al sud-estului Asiei pare să fi intrat „în- 


tr-o etapă decisivă“, 

Asemenea afirmaţii au în vedere mai 
cu seamă modul în care s-au desfăşurat 
evenimentele birmane după lovitura de 
stat militară din 18 septembrie. Potrivit 
comentatorilor amintiți, aceasta ar fi 
deschis - o fază nouă în evoluţiile lunilor 
din urmă, marcate de incertitudine, tul- 
burări şi succesive schimbări în conduce- 
rea statului. 

Prima şi cea mai importantă dintre 
aceste schimbări a avut loc la 23 iulie, anul 
acesta, cînd — pe fundalul crizei economice 
şi politice din țară, reliefată și prin inci- 
dentele izbucnite într-o serie de oraşe 
birmane —, preşedintele partidului unic, 
de guvernămint, Ne Win, şi-a prezentat 
demisia din funcţie. La fel, a procedat vi- 
cepreşedintele San Yu, deținător și al 
funcţiei de şef al statului. Surprinzătoa- 
rea retragere a lui Ne Win, lider al ţării 
din anul 1962, nu a pus însă capăt tulbu- 
rărilor, iar succesorul său în fruntea par- 
tidului guvernamental, ca şi la conduce- 
rea statului, Sein Lwin, şi-a părăsit pos- 
tul după numai 18 zile de lá instaurarea 
la putere. Funcţiile sale au fost preluate 
de Maung Maung, fost ministru al justi- 
tiei, primul civil la cîrma Birmaniei după 
un. sfert de secol. Dar, în pofida unor 
încercări de risipire a încordării — pre- 
cum ridicarea stării de lege marţială, eli- 
berarea unor persoane arestate, - inclusiv 
a unor lideri din opoziţie —, demonstra- 
tiile au continuat, fiind reclamate, în 
esenţă, măsuri de restaurare și adincire a 
democraţiei în ţară. 

La 8 septembrie, la Rangoon și în alte 
orase birmane.a fost declanșată o grevă 
generală în sprijinul revendicărilor pri- 
vind formarea unui guvern de tranziţie şi 
organizarea de alegeri generale. În aceste 
condiţii, parlamentul,- reunit de urgenţă 
la mijlocul lunii septembrie, a hotărît 
alegeri generale în următoarele trei luni 
şi amendarea Constituţiei, în sensul abro- 
gării sistemului monopartit. Pentru pre- 
gătirea scrutinului — deschis tuturor for- 
maţiunilor politice — a fost creată o co- 
misie electorală, alcătuită din cinci per- 
sonalităţi retrase din viaţa publică. 

Negocierile angajate între  reprezen- 
tanți ai guvernului şi ai opoziţiei s-au 
concentrat asupra creării unui guvern 
interimar. Între timp, „un guvern provi- 
zoriu“ a fost format la Rangoon de fos- 
tul prim-ministru U Nu. Spre mijlocul 
lunii septembrie, ştirile din capitala bir- 
mană lăsau să se întrevadă disensiuni 
serioase în cadrul opoziţiei şi o situaţie 
încă tulbure, 


La 18 septembrie, postul de radio Ran- 
goon anunţa lovitura de stat militară, în 
urma căreia un „comitet de pacificare“, 
“condus de Saw Maung, şetul Statului Ma- 
ijor al armatei birmane, „a hotărît să-şi 
asume responsabilităţile guvernamentale, 
“ca urmare a situaţiei deosebit de încor- 
-date din ţară“. Au fost interzise demon- 
:straţiile, impuse restricţii de circulaţie și 


"dat un ultimatum greviștilor pentru a-și 


“relua lucrul. Consiliul pentru  instaura- 
rea legii şi ordinii în stat, condus de ge- 
'neralul Saw Maung — organism care a 
preluat întreaga putere — a decis dizol- 
'varea parlamentului, a guvernului și a 
consiliilor populare la toate ' nivelurile. 
A fost schimbată denumirea ţării în „Uniu- 
inea Birmană“, subliniindu-se că, pe plan 


textern, va fi promovată „o politică inde- 


-pendentă şi activă“. 
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Actualul lider birman, generalul Saw 

Maung, în timpul unei alocuțiuni me 
zate 


Un comunicat. preciza intenţia noii 
conduceri de a organiza alegeri generale 
democratice, pe bază pluripartită, şi de a 
menţine, în activitate, comisia electorală 
constituită în scopul pregătirii scrutinu- 
lui. Oficial, bilanţul protestului faţă de 
instaurarea guvernului militar se cifra, 
la 27 septembrie, la 342 morţi, 219 răniţi 
şi 1 107 arestări. 

Treptat, a fost consemnată, atît la Ran- 
goon, cît şi în alte părţi ale ţării, insta- 
larea unui „calm relativ“; s-au redeschis 
magazinele, a fost restabilită circulaţia 
rutieră şi feroviară. La 21 septembrie, s-a 
menţionat că şeful regimului militar, „ge- 
neralul Saw Maung, şi-a asumat funcţia 
de prim-ministru al unui guvern format 
din nouă persoane, el deţinind, de ase- 
menea, portofoliile apărării şi afacerilor 
externe. A fost reiterată, cu acest prilej, 
promisiunea organizării, cît mai curînd, 
de alegeri democratice, iar liderilor opo- 
zitiei li s-a solicitat să nu avanseze nici 
un fel de revendicări; pentru a nu fi în- 
răutăţită situaţia din ţară. 
` Autorităţile militare au dat, apoi, pu- 
blicităţii un decret privind -crearea orga- 
nelor militar-administrative locale, po- 
trivit căruia consiliile administrative -de 
orice nivel sînt conduse de militari. De 
curînd, Consiliul pentru instaurarea legii 
şi ordinii în stat a emis un ordin în le- 
gătură cu înregistrarea partidelor poli- 
tice pentru alegerile generale, ce urmea- 
ză a se desfăşura la o dată ce va fi anun- 
tată. 

în ultima vreme, o intensă activitate 
s-a putut observa în rîndul formațiunilor 
politice birmane. Partidul Programul So- 
cialist Birman (PP.S.B.) și-a modificat 
denumirea. devenind Partidul Unității 

Naţionale. În cadrul său, a fost creat un 
Comitet Central Executiv, din 15 mem- 
bri,  pereşedintele acestuia fiind Tha 
Kyaw. 

Trei din principalii lideri ai opoziţiei 
— Aung Gyi, Tin Oo şi San Sun Kei— au 
format o coaliţie, Liga națională demo- 
cratică unită, devenită, ulterior, Liga 
pentru democraţie, menită — potrivit cre- 
atorilor săi — să asigure o structură ca- 
pabilă să reunească mișcările populare 
constituite spontan. în cadrul universită- 
ților, uzinelor şi instituţiilor, în cursul 
evenimentelor din ultimele luni. Într-o 
declaraţie, obiectivul ligii este precizat a 
fi „crearea unui guvern cu adevărat de- 
mocratic, “care să răspundă aspirațiilor 
poporului şi să garanteze drepturile lui 
fundamentale“. În vederea atingerii aces- 


tui obiectiv, se intenționează — subliniază 
declarația — a se recurge numai la 
„mijloace paşnice -şi democratice“. O altă 
formaţiune de opoziţie, Partidul Demo- 
cratic, a luat naştere sub conducerea lui 
Thu Wai, fost lider al studenţilor; ea 
reuneşte o seamă din adepţii fostului pre- 
mier U Nu. Vederile noii grupări se vä- 
desc opuse atît guvernului militar, cît $ 
Partidului Unităţii Naţionale (fostul 
P.P.S.B.). 

Ca un semn al tendinței spre redresa- 
rea situaţiei, observatorii din Rangoon 
menţionează cererile de inregistrare ofi- 
cială la comisia naţională pentru alegerile 
generale a unui număr de partide din 
opoziție, acţiunea lor fiind apreciată ca o 
tacită recunoaștere a actualelor autorităţi. 
De asemenea, la 3 octombrie — data ulti- 
matumului adresat de autorităţile mili- 
tare —, peste 90 la sută din participanţii 
la greva generală, declanşată în urmă cu 
patru săptămîni în Birmania, şi-au reluat 
lucrul. Există indicii — consemnau agen- 
tiile de presă — că acţiunile de protest vor 
continua, dar sub altă formă. 

La aproximativ trei săptămîni de la ve- 
nirea la putere, actvala conducere birma- 
nă a reuşit, în bună măsură, să atenueze 
din intensitatea cureniului de opoziţie — 
consideră observatorii, atrăgind, însă, aten- 
ţia că obiectivul cel mai dificil . rămîne 
redresarea economiei naţionale, serios 
afectată de evenimentele din ultima vre- 
me. Chiar înaintea acestora, rezervele de 
Valută ale Birmaniei 'se reduseseră la 33 
milioane dolari, echivalentul valorii im- 
poriurilor pe o lună. Serviciul datoriei 
externe reprezenta peste 60 la sută din în- 
casările curente. Între timp, situaţia s-a 
deteriorat, asttel_încît punerea în mișcare 
a economiei > cel de al patrulea obiee- 


"tiv pe care și l-au propus autoritățile mi- 


litare (după „restabilirea - ordinii publice, 
garantarea păcii şi liniştii cetăţenilor, asi- 


gurarea securității și bunei funcţionări a : 


transporturilor - și telecomunicaţiilor“) — 
se vădeșie deosebit de anevoioasă. 

Reprezentantul Birmaniei la O.N.U, 
Maung Gyi, declara că ţara sa a depășit 
recenta perioadă de tensiuni. El s-a refe- 
rit la demersurile autorităţilor de la Ran- 
goon în vederea organizării de alegeri ge- 
nerale, cu participarea tuturor partidelor. 
Totodată, reprezentantul birman a subli- 
niat intenţia ţării sale de a-și continua 
tradiționala politică externă independentă 
şi dea menţine. relaţiile cu celelalte state, 
pe baza respectului reciproc şi neameste- 
cului în treburile interne. 


= Liana Enescu 


Mesajul președintelui 
Prezidiului R.S.F. lugoslavia 


Într-un -mesaj adresat poporului prin 
intermediul posturilor de radio şi tele- 
viziune, președintele Prezidiului R.S.F. 
Iugoslavia, Raif Dizdareviei, a subliniat 
necesitatea de a se merge pină la:capăt 
pe calea democratică a căutării de so- 
luții pentru depăşirea crizei sociale prin 
care trece, în prezent, Iugoslavia — re- 
latează agenţia „Taniug“. Referindu-se 
la unele fenomene negative care au 
marcat, în ultimul timp, arena politică 
internă şi a căror evoluție implică posi- 
bilitatea unor consecințe imprevizibile, 
Dizdarevici a declarat că instituțiile :şi 


STOCKHOLM 


Opțiuni post-electorale 


Intr-o declarație făcută presei, imediat după anunţarea rezultatului alegerilor 


generale, 


de la 18 septembrie, premierul social-democrat Ingvar Carlsson consi- 


dera că partidul său „şi-a consolidat poziţia şi i s-au deschis largi posibilităţi pen- 
tru aplicarea unei politici consecvente şi de perspectivă“. S 


Pe scena politică suedeză, comentează 
analiştii politici, aleġerile generale din 
luna trecută au adus două elemente noi: 
În parlamentul suedez intră, pentru prima 
dată în ultimii 70 de ani, un partid nou — 
al ecologiştilor, „rupîndu-se“, astfel, echi- 
librul tradițional dintre conservatori, cen- 
trişti şi liberali, pe de-o parte, şi social- 
democrați şi comuniști, pe de altă parte. 
Per Gehrtonn, unul din liderii Partidului 
Ecologist, considera că intrarea. partidului 
său în parlament este importantă în sine, 
iar Partidul Ecologist „va exercita, fără 
îndoială, o influenţă asupra guvernului, 
pentru elaborarea unor decizii guverna- 
mentale privind mediul înconjurător“, 

Tot pentru prima dată, în- toate organis- 


mele de lucru ale parlamentului au fost 


ăleşi şi membri ai Partidului de Stinga- 
Comuniştii, care deţin 21 de mandate în 
parlament ; este, dè altfel, o recunoaştere 
a faptului că forțele de stînga deţin în 
Riksdag o majoritate absolută. 

Cele trei săptămîni care au trecut de 
la alegeri ai fost marcate de „ajustările“ 
pe care premierul Carlsson le-a făcut în 
componenţa cabinetului său, precum și de 
taina sesiunii parlamentare sue- 

eze, . 

Schimbările din guvern au debutat cu 
numirea lui Laila Freivalds în funcţia de 
ministru al justiţiei. După cum se ştie, 
această funcţie s-a dovedit a fi, în ultimii 
cinci ani, deosebit de „sensibilă“ ; insuc- 
cesul investigațiilor în ancheta Olof Palme 
„şi unele erori săvirşite de cei care au de- 
ţinut acest portofoliu au dus la demisia 
succesivă, din acest post, a trei miniştri, 
Anna-Greta Leijon, ultimul dintre cei trei 
miniştri, a fost nevoită să renunțe la 
“funcţie, din cauza valului de critiei stîrnit, 
chiar: inaintea alegerilor, de autorizarea 


unei anchete neoficiale privind asasinârea - 


lui Olof Palme. Ecourile au fost atît de 
mari, încît mulţi observatori se întrebau 
dacă partidul de guvernămiînt își mai păs- 
tra intacte şansele pentru o victorie în 
alegeri... S-a decis, de asemenea, ca activi- 
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tatea poliţiei să nu mai fie controlată de 
Ministerul justiţiei, ci de Ministerul servi- 
ciului civil; condus de Bengt Johannsson, 
fost ministru adjunct al finanţelor. Porto- 
foliul Ministerului industriei a fost încre- 
dinţat lui Ivor Nordberg, iar Kjell Ollof 
Feldt, unul din „strategii“ economiei sue- 
deze, a rămas, în continuare, ministru al 
finanţelor. 

După anunțarea. schimbărilor din cabi- 
net, premierul suedez a făcut citeva refe- 
riri la măsurile pe care guvernul său in- 
tenţionează să le aplice pe plan economic 
şi social. „Ceea ce începem să facem 
acum“, a declarat I. Carlsson, „va. permite 
suedezilor să întrevadă un viitor frumos 
pentru ţara lor“. În acest context, el a 
promis că se va trece la o reformă a siste- 
mului de impozite — un subiect deosebit 
de actual în Suedia — şi că se vor lua mă- 
suri care vor determina o reducere a ra- 
tei inflației. S-au menţionat, de asemenea, 
inițiative menite ‘să ducă la menţinerea 


situaţiei actuale a locurilor de muncă şi ` 


la stimularea depunerilor bancare. 
Atit pe plan intern, cît şi pe plan ex- 


tern, consideră observatorii politici, social-. 


democraţii vor continua — fapt ce i-a de- 
terminat, în mare măsură, pe suedezi să-și 
încredinţeze «votul acestui partid — linia 
politică trasată în timpul guvernării lui 
Olof Palme. Această conduită a fost con- 
firmată, din nou, la 4 octombrie, la des- 
chiderea sesiunii parlamentare suedeze, 
cînd primul ministru Ingvar Carlsson a 
prezentat: o declaraţie a guvernului, în 
care erau cuprinse şi principalele coordo- 
nate ale politicii externe suedeze. Un ac- 
cent deosebit a fost pus pe tradiționala 
politică de neutralitate a ţării. „Politica 
de neutralitate a Suediei“, a spus premie- 
pul Carlsson, „este de o importanţă decisi- 
vă pentru pacea şi independenţa noastră“. 
„Această neutralitate“, a adăugat el, „con- 
tribuie la stabilitatea şi destinderea în 
această parte a lumii“. Referindu-se la 
raporturile cu C.EE,, primul ministru a 
subliniat că va intensifica cooperarea cu 


țările din comunitatea economică vest-- 
europeană, în toate domeniile, dar că. 


această cooperate se va înscrie, desigur, 
doar într-un cadru compatibil cu princi- 
piile politicii de neutralitate a Suediei. 
De fapt, aşa cum a afirmat şi în alte 
ocazii, I. Carlsson a subliniat că problema 
aderării Suediei la C.E.E. nu este de ac- 
tualitate. Aceasta. întrucît — în condiţiile 
în care ţările Pieței comune nu se limi- 
tează la legături pur economice, ci extind 
şi colaborarea politică — statutul de 
membru plin al C.E.E. ar contraveni. po- 
liticii suedeze de neutralitate. 

În declaraţie a fost evidenţiată, de ase- 
menea, necesitatea intensificării eforturi- 
lor în vederea reducerii volumului actual 
al armelor strategice, precum şi a în- 
cheierii unui tratat privind interzicerea 
experienţelor cu arme nucleare. 

Referindu-se la situaţia economică şi 
socială din unele ţări în curs de dezvol- 
tare, premierul suedez a subliniat faptul 
că guvernul său dorește să. contribuie la 
soluţionarea problemelor economice ale 
ţărilor sărace şi la ameliorarea crizei da- 
toriilor externe. 

Premierul Ingvar Carlsson a menţionat, 
de asemenea, 
diului înconjurător, declarîind că Suedia 
„va promova activ ideea convocării, în 
1992, a unei conferințe mondiale, sub egida 
O.N.U., care să dezbată acest subiect ma- 
jor“. Totodată, el a adus elogii la adresa 
Organizaţiei Naţiunilor Unite; pentru con- 
tribuţia sa la soluționarea diverselor con- 
îlicte regionale de pe glob. Premierul sue= 
dez a lansat, de asemenea, un puternic 
apel pentru abolirea regimului de apart- 
heid din Republica Sud-Afrieană. După 
cum se ştie, la iniţiativa actualului cabi- 
net al Suediei, în perioada dintre alegeri, 
a fost adoptată o lege tar boicotarea 

unilaterală a R.S.A. 

Guvernul suedez — a Pita în “con= 
tinuare, premierul Ingvar Carlsson — „se 
pronunţă pentru crearea unei zone denu- 
clearizate nordice“, în acest context se în- 
scriu şi recentele convorbiri care au avut 
loc la Moscova, săptămîna trecută, între 
o delegaţie parlamentară sovietică și o 
delegaţie a parlamentarilor din ţările nor- 
dice. În cadrul acestor convorbiri, repre- 
zentanţii Suediei au subliniat, şi ei, fap- 
tul că “realizarea de facto a statutului 
nenuclear al norâului Europei s-ar înscrie 
ca. o contribuţie majoră la procesul asi- 
gurării securităţii şi întăririi încrederii pe 
plan general-european, şi la scară inter- 
naţională, 


= 


Adrian Dascălu 


organele țării vor întreprinde tot ceea 
ce prevede Constituţia şi legile pentru a. 
ocroti ordinea şi pacea, securitatea indi- 
viduală şi avutul cetățenilor, precum şi 
ordinea constituțională. El a avertizat, 
totodată, că există pericolul ca înrăută= 
țirea, în continuare, a evenimentelor in- 
terne să ducă la situaţii excepţionale. 

Potrivit declaraţiei sale, singura cele 
pentru depăşirea crizei economice o 
constituie — relatează „Taniug“ — în- 
făptuirea reformei: economice, care, ia 
rîndul său, este condiţionată de adop- 
tarea amendamentelor la Constituţie, ca 
parte esențială a reformei sociale. Dacă 
nu vor fi adoptate aceste schimbări, & 
avertizat Dizdarevici, vom intra într-o 
criză mult mai gravă decît cea actuaiă, 
cu consecințe imprevizibile. 

Vorbitorul a atras atenția asupra ma- 
nijestărilor de. naționalism. şi şovinism, 
asupra confruntării publice între unii 
membri” ai conducerii şi factori cu 
funcţii de răspundere în societate, fe- 


nomene care iau o amploare tot mai 


mare şi care influențează asupra stării 
de spirit politice şi comportamentului 
oamenilor, El a adresat mijloacelor de 
informare în masă apelul de a contribui 
la caimarea tensiunii din țară, de a nu 
instiga spiritele, confruntările, de a nu 
stimula acțiuni care periclitează stabi- 
litatea politică şi ordinea constitutional 
din țară. 

Trebuie să se asigure ca toate insti- 
tuţiile şi organele să-şi poată îndeplini 
sarcinile ce decurg- din Constituţie şi 
legile în vigoare. Funcționarea siste- 
mului nu trebuie pusă, nici un moment, 
sub semnul întrebării. Organele su- 
preme ale puterii şi autoconducerii — 
adunările — au datoria să asigure ca 
toate organele să-și poată îndeplini efi- 
cient şi responsabil sarcinile încredin= 
tate. 

Nu putem admite — a declarat pre= 
şedintele Prezidiului R.S.F. Iugoslavia 
— ca, în viața noastră socială, să-şi 
croiască drum atitudini şi manifestări 
anarhice, somavolnicia, violența politică 
a unor indivizi şi grupuri, metode. cere 


subminează bazele democraţiei 
liste de autoconducere 


socia- 
și care ne pot 


importanţa protejării me- _ 


aduce în stare de lipsă de libertate şi 
teamă, 

Răspunderea politică şi orice altă 
răspundere în societatea noastră nu sint 
la nivelul cerut de situaţia actuală, a 
continuat Dizdarevici. Fiecare trebuie 
să răspundă pentru ceea ce face sau 
ceea ce nu a făcut. Răspunderea lu- 
turor factorilor cu fuhcţii oficiale, la 
toate nivelurile, trebuie întărită prin 
promovarea- practicii. democratice, a 


criticii- principiale, deschise şi argu- 
mentate. i 
Înmoirea cadrelor= este cu adevărat 


necesară, ea fiind premisa și parte a re- 
formei sociale. Acest proces a început, 
însă este extrem de lent. După cum se 
știe, la a 17-a plenară a C.C. al U.CI. 
urmează: să se procedeze la înnoirea 
componenței Prezidiului şi a C.C. al 
U.C.I. Există cerința ca același lucru să 
se facă şi în republici şi provincii == 
arată agenţia „Taniug“. 


lovituri de stat 
întîi, funcţia de administrator şef al legii 


ISLAMABAD 


În perspectiva alegerilor 


O vie activitate se desfăşoară în ce 


reurile _ politice pakistaneze în vederea 


alegerilor legislative, prevăzute pentru 16 și 19 noiembrie și privite la Islamabad ca un 


moment hotăritor pentru evoluţia din 


în climatul politic complex, generat de 


evenimentele din ultima vreme, Pakista- 
nul se pregăteşte 
„libere, echitabile și imparţiale“ — după 
cum a subliniat preşedintele 
Ghulam Ishaq Khan. 
noiembrie, Tribunalul Suprem din Pakis- 
tan a autorizat participarea tuturor parti- 
delor politice. „Toate partidele politice vor 
putea prezenta candidați la alegerile pen- 
tru ocuparea locurilor în Adunarea Na- 
tională și adunările provinciale“ — pre- 
cizează o hotărîre publicată la Islamabad. 
Momentul este considerat de comentatori 
drept decisiv pentru încheierea perioadei 
de incertitudine, declanșată prin dispari- 
ţia dramatică, într-un accident de avion, a 
preşedintelui Mohammad Zia-ul Haq, ca 
şi pentru felul în care vor evolua, în con- 


tinuare, evenimentele din Pakistan. 


de alegeri legislative 


interimar, 
La scrutinul din 


Preluînd puterea în 1977, în urma unei 
militare și asumiîndu-și, 


După reluarea 
relaţiilor diplomatice 
dintre Libia și Ciad 


Restabilindu-şi „la cel mai înalt ni- 
vel“ relaţiile diplomatice, Ciadul şi Li- 
bia — observă comentatorii politici — 
s-au angajat să soluţioneze, pe cale paş- 
nică, diferendul lor de jrontieră privind 
„banda Aouzou“, situată la granița din- 
tre cele două țări. Acest sector este ocu- 
pat, în prezent, de forțele libiene, Libia 
considerindu-l drept „teritoriu apar- 
ținînd ei“. (Relaţiile diplomatice din- 
tre Tripoli şi N'Djamena au fost în- 
trerupte de facto în anul 1982). 

În timpul retragerii, din anul 1987, 
a trupelor libiene, în fata ofensivei lan- 
sate de forțele preşedintelui  ciadian 
H. Habre, Libiaa păstrat „banda Aou- 
zou“, avînd o suprafață de 112000 kmp. 
Forțele ciadiene au reușit — în cursul 
unei operațiuni rapide, lansate la 8 au- 
gust 1987 — să preia controlul asupra 
acestei regiuni, dar, zece zile mai tir:iu, 
fortele libiene au reocupat-o, în cadrul 
unei puternice contraofensive aeriann- 
terestre. De atunci, această zonă a fost 
considerabil fortificată. 

La restabilirea legăturilor diplomati- 
ce dintre Libia şi Ciad — etapă impor- 
tantă în normalizarea relațiilor dintre 
ele — a contribuit și o îndelungată mi- 
siune de mediere a președintelui togo'ez, 
G. Eyadema, ai cărui emisari au făcut, 
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această țară. 


marţiale, instaurate în ţară, apoi de șef al 
statului, generalul Zia-ul Haq a condus 
Pakistanul cu autoritate, reușind, în ge- 
nere, în toţi aceşti ani, să menţină sub 
control problemele generate de numeroa- 
sele divergențe şi disensiuni, nu numai 
de natură politică, dar şi regională, etnică 
sau confesională. Din cînd în cînd, aces- 
tea răbufneau, totuși, în incidente, despre 
care au relatat, în anii din urmă, agen- 
tiile de presă. 

Pe scena politică, un treptat proces de 
democratizare a fost iniţiat, în special în 
ultimii ani ; organizarea de alegeri gene- 
rale a fost, “însă, în mai multe rînduri, 
amînată, argumentele invocate de autori- 
tăți, în acest sens, fiind lipsa condiţiilor 
propice — respectiv, situaţia încă insta- 
bilă din ţară și tensiunea creată la graniță 
de vecinătatea conflictului din Afganistan. 
Evenimentele afgane (inclusiv prezenţa în 
Pakistan a circa trei milioane de refugiaţi 
afgani) s-au răsfrint asupra contextului 


intern pakistanez, ca şi a opţiunilor de 
politică externă ale Islamabadului. Spriii- 
nul acordat rebelilor afgani a contribuit, 
astfel, la stringerea legăturilor cu Wa- 
shingtonul, la sporirea considerabilă a 
asistenţei economice și militare america- 
ne. Totodată, s-au întărit raporturile cu o 
serie de state islumice, ca Arabia Saudită 
sau Iranul. Recenta adoptare a legisiaţiei 


islamice — măsură cea  intimpinat 
rezerve din partea unor cercuri ale 
societății pakistaneze — `a fost consi- 


derată, de fosta conducere, şi ca un răs- 
puns la complexa problematică a consoli- 
dării identității naționale, în condițiile 


‘diversității etnice şi confesionale a popu- 


lației pakistaneze, ale unor tensiuni laten- 
te care „uneori, îşi găseau expresia în 
stări de criză și incertitudine. 

O astfel de situaţie s-a creat în primă- 
vara acestui an și a dus, la 29 mai, la de- 
miterea guvernului civil al primului mi- 
nistru Mohammad Khan Junejo, dizolva- 
rea Adunării Naționale şi a adunărilor 
legislative provinciale, ca şi la luarea de- 
ciziei de a fi, organizate alegeri generale, 
într-un răstimp de trei luni. Ulterior, 
scrutinul a fost amiînat pentru luna no- 
iembrie. Se preciza, în. context, că doar 
candidaturile individuale urmau a fi auto- 
rizate, fiind interzisă desfăşurarea campa- 
niei electorale de către partidele politice. 
Seful statului şi-a argumentat decizia prin 
trei motive : -corupția şi 
guvernului demis, prăbușirea ordinii pu- 
blice şi ritmul apreciat ca prea lent al 
procesului de islamizare. Surse din Isla- 
mabad, citate de agenţiile de presă, se 
refereau, totodată, la divergenţele de ve- 


Aouzou. Re- 
producere după „Financial Times“ 


Zona haşurată — banda 


săptămini în şir, naveta între Tripoli şi 
N'Djamena. Redactarea comunicatului 
ciadiano-libian, prin care este anunțată 
reluarea relaţiilor diplomatice, a făcut 
obiectul unei minuţioase eluborări. 

În comunicat se face referire la Comi- 
tetul ad-hoc al Organizației Unităţii A- 
fricane (O.U.A.), însărcinat cu reg'e- 
mentarea conflictului  ciadiano-lib'an, 
prezidat de şeful statului gabonez, O. 
Bongo, precum și la rezoluţia celei de-a 
24-a reuniuni la nivel înalt a O.U.A., 
prin care se cere Comitetului ad-hoc să 
îşi continue misiunea. La ultima sa reu- 
niune de la Libreville, Comitetul 
ad-hoc a avut sarcina de a examina do- 
cumente și tratate internaționa'e pre- 
zentate de delegatțiile celor două țări, 
în privinta teritoriului disputat, însă 


concluziile expertilor Comitetului au 
rămas pină acum confidența'e. Co- 
mitetul ar urma să dea publicității con- 
cluziile la care a ajuns şi să propună 0 
întîlnire la nivel înalt între colonelul 
Kadhafi şi H. Habre — apreciază 
observatorii politici. 

În legătură cu noua evoluție pozitivă 
a raporturilor ciadiano-libiene, agen= 
tiile de presă reamintesc cù, in mai a.c., 
sesiunii jubiliare la nivel înalt a O.U.A. 
de la Addis Abeba. i-a parvenit 
un mesaj din partea lui Moammer 
Al-Kadhafi prin care acestu făcea lui 
Hissene Habre o propunere de pace în- 
tre cele două state. În esență, el se re- 
ferea la o încetare definitivă a - con- 
flietului cu Ciadul și la reluarea rela- 
țiilor diplomatice cu mai multe ţări 
ajricane așa-numite moderate — de la 
Gabon la Cote d'Ivoire — pentru d con- 
sacra eforturile lor comune dezvoltării 
economice. După ce a declarat că „recu- 
noaște regimul de la N'Djamena“, 
Kadhafi arăta că vor fi eliberați toți 
prizonierii de război deținuți de Libia 
şi propunea aplicarea unui- „pian 
„Marshall“ de reconstrucție a Ciadului. 

Referindu-se la inițiativa libiană, şe- 
ful statului ciadian releva. într-un in- 
terviu acordat ziarului „Fraternité“ din 
Abidjan (Câte d'Ivoire), că o „apreciază 
drept pozitivă“. De asemenea, guvernul 
ciadian arăta, într-un comunicat, că 
este în favoarea reconcilierii dintre 
Ciad şi Libia și a unei întilniri între 
şefii celor două state, ceea ce ar con- 
stitui o evoluție pozitivă pentru a se 
ajunge la o „pace reală cu Libia, ba- 
zată pe respectul frontierelor naționale 
şi pe neamestecul in treburile interne“. 

În continuare. lucrurile au evoluat în 
direcția cea bună. Astfel, la începutul 
lunii iunie, preşedintele Habre preciza, 
într-un discurs, că Ciadul este dispus să 


incompetenţa . 


deri între preşedinţie şi conducerea gu- 
vernului în legătură cu atitudinea urmind 
a fi adoptată de Pakistan în noile condi- 
ţii create de semnarea acordurilor de la 
Geneva cu privire la Afganistan. 

Oricum — aprecia publicaţia „Le Mon- 
de diplomatique“ — decizia din 29 mai a 
generalului Zia-ul Haq a luat prin sur- 
prindere cercurile politice pakistaneze — 
și, în. special, pe principalul exponent al 
“poziţiei, Partidul Poporului din Pakistan 
(P.P.P), condus de Benazir Bhutto, fiica 
fostului premier, Zulfikar Ali Bhutto —, 
care se pregăteau pentru o lungă campa- 
nie electorală, în vederea scrutinului, ini- 
tial prevăzut pentru anul 1990. Comenta- 
torii se ‘refereau la dificultățile întîmpi- 
nate de această formațiune a opoziţiei — 
şi nu-numai de ea — de a acționa într- 
societate ce a suferit profunde EER 
şi după mulți ani de neparticipare la via- 
ţa politică. Erau evocate, de asemenea, 
sciziunile produse în rîndurile partidelor 
politice pakistaneze, lipsa de coeziune a 
multora dintre ele. Pe de altă parte, era 
avut în vedere prestigiul deosebit al for- 
telor armate, sprijinul pe care l-ar fi 
putut acorda ele unora sau altora dintre 
formațiunile politice pakistaneze. 

Pe acest complex și incert fundal, a sur- 
venit, la 17 august, dispariţia bruscă a 
fostului președinte pakistanez. O nouă 
situaţie a luat, astiel, naștere în această 
țară, căreia analiștii politici încearcă să-i 
întrevadă evoluţia viitoare. Deocamdată, 
însă, doar faptele în sine pot fi înregis- 
trate : 

Conform prevederilor- constituționale, 


imediat după tragicul accident, președin- 


tele Senatului, Ghulam Ishaq Khan, a pre- 
luat funcţia de şef interimar al statului. 
El a anunţat instaurarea stării de urgen- 
tă şi constituirea unui „consiliu de urgen- 
tä“. Pentru menţinerea continuității, gu- 
vernul federal şi cele patru guverne pro- 
vinciale au fost învestite să-şi desfășoare 
activitatea pînă la alegerile generale. Ale- 
geri „libere și imparțiale“ vor avea loc la 
data prev ăzută — 16 noiembrie, a confir- 
mat preşedintele interimar, subliniind că 
politica externă va rămîne neschimbată. 
Numit nou șef al Statului Major (în lọ- 
cul generalului Abdul Rahman, care a 
pierit în accidentul de avion din 17 au- 
gust), generalul Mirza Aslam Beg a reco- 
mandat forţelor armate pakistaneze să 
nu se amestece în viața politică a ţării, 
aceasta fiind — a spus el — „domeniul 
politicienilor“. Referindu-se la rolul ar- 
matei, el a menţionat că eforturile princi- 
pale vor fi canalizate spre menţinerea 
legii şi ordinii. pentru ca alegerile din 16 
noiembrie să devină realitate. în acest 
sens — a arătat generalul — armata își va 
aduce contribuţia la întărirea legăturilor 
dintre guvernul federal şi cele provincia- 
le, la crearea unei atmostere care să ducă 
la stabilirea unei legături autentice între 
mase şi conducătorii lor. 
„Precizări însemnate erau conţinute de o 
cuvintare  radiotelavizată a preşedintelui 
interimar, care specifica intenţia Pakista- 
nului de a depune eforturi pentru stabi- 
lirea de relaţii prietenești cu ţările vecine, 
pentru promovarea păcii şi securităţii în 
lume și găsirea unei soluţii trainice în 
problema algană. Asigurînd asupra desfă- 
şurării alegerilor din noiembrie, Ghu- 


lam Ishaq Khan a solicitat deplină coope- 
rare din partea liderilor politici, în acest 
moment, crucial — a spus el — al evolu- 
ţiei Pakistanului spre democraţie. 

În perspectiva viitoarelor alegeri, parti- 
dele politice pakistaneze şi-au mobilizat 
forțele, asistîndu-se, mai cu seamă în ulti- 
mele săptămîni, la o intensă activitate. 

O situaţie deosebită traversează, se 
pare. Liga Musulmană, din Pakistan. Din 
septembrie, “ea s-a divizat într-o fracţiu- 
ne, condusă de fostul premier Khan June- 
io, şi o alta formată de patru miniștri al 
actualului: guvern provizoriu, apropiaţi de 
fostul şef al statului. Aceştia din urmă 
și-au axat campania pe lupta împotriva 
opoziţiei, în special a influenţei Partidu- 
lui Poporului. Obiectivul esenţial urmărit 
ar fi — potrivit. observatorilor — destabi- 


lizarea coaliției de opoziţie, Mişcarea 
pentru restabilirea democrației (MRD), 
grupînd, în jurul partidului lui Benazir 


Bhutto, o serie de formaţiuni mai mici, 
cu orientare conservatoare sau de stînga. 
În ce-l privește pe Mohammad Khan Ju- 
nejo, declarațiile sale, citate de agențiile 
de presă, nu exclud „orice alianță posi- 
bilă“. Atît forțele ce s-au aflat la putere, 
cît şi cele din opoziție par să aibă un ţel 
asemănător : ralierea micilor - formațiuni 
de tendință centristă şi formarea unor ali- 
anțe în acest sens. În ce măsură strate- 
giile partidelor politice pakistaneze vor 
reuşi şi, implicit, care va fi calea viitoa- 
relor evoluții din Pakistan, rămîne să do- 
vedească viitorul scrutin. - 


Liana Nichifor 
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restabilească relațiile 
Libia și sublinia că ambele țări trebuie 
să inaugureze o eră nouă de relaţii ba- 
zate pe Carta O.U.A. şi O.N.U. În acelaşi 


diplomatice cu 


sens, după întilnirea de la Tripoli cu 
preşedintele Kadhafi, secretarul general 
al O.U.A., Ide Oumarou, a considerat ca 
pozitive convorbirile privind aplicarea 
inițiativei de pace în Ciad și şi-a expri- 
mat convingerea. că Libia este hotărită 
să continue eforturile pentru realizarea 
inițiativei sale vizind întărirea unităţii 
şi păcii în Africa. 

Apoi, la începutul lunii iulie, la Libre- 
ville (Gabon), au avut loc primele con- 
vorbiri între ministrul de externe cin- 
dian, Goura Lassou, şi omologul său li- 
bian, Jadallah Azouz E!-Talihi, în ca- 
drul cărora s-a examinat problema res- 
tabilirii relațiilor. diplomatice dintre 
cele două ţări. La sfîrşitul lunii trecute, 
Libia elibera 200 prizonieri ciadieni, 
ultimii dintre ei sosind la N'Djameno la 
29 septembrie. 

Dintre reacţiile înregistrate, reține 
atenţia cea a Franței, care a declarat că 
își va menține prezența militară în 
Ciad, în pofida restabilirii relaţiilor di- 
plomatice dintre această ţară și Libia. 
Precizarea aparține ministrului francez 
al apărării, Jean-Pierre Chevenement, 
care a relevat că, în prezent, în Ciad, se 
află aproximativ 2 000 de militari fran- 
cezi. Trupe franceze sînt staționate, de 
asemenea, şi în alte țări ale continen- 
fun african — respectiv în Senegal. 
Câte! d'Ivoire, Gabon şi Republica 
Centrafricană, a arătat în continuare 
ministrul. 

Deşi mai există încă probleme de re- 
zolvat după asigurarea securităţii la 
frontiera comună ciadiano-libiană 
precum cea a prizonierilor libieni, si- 
tuația bandei Aouzou. —, reluarea re'a- 
țiilor diplomatice dintre "Libia și Ciad 


se înscrie în contextul însănătoșirii at- 
mosferei în comunitatea africană şi cea 
arabă din ultima vreme, marcată prin 
importantele reconcilieri dintre Tunisia 
şi Libia, Algeria şi Maroc, Etiopia şi 
Somalia, ca şi prin premisele pozitive 
create râporturilor bilaterale. 


S.U.A. Dezbaterea 
televizată a candidaţilor 
la vicepreşedinţie 


Aflată în plină desfăşurare, campa- 
nia electorală americană a programat, 
săptămîna trecută, dezbaterea televi- 
zată a candidaţilor la vicepreşedinţie 
— senatorul republican Dan Quayle şi 
senatorul democrat Lloyd Bentsen —, 
desfășurată la Omaha, în Nebraska. 
Cei doi pretendenți au răspuns unor 
întrebări referitoare la o gamă largă 
de probleme privind politica america- 
nă, de la început precizindu-se că, în 
fond, dezbaterea este în legătură cu 
cine „este mai calificat să fie pre- 
şedinte“ în cazul în care preşedintele 
ales ar fi împiedicat să-şi exercite 
funcția. Sondajele anterioare descope- 
reau o proporție substanțială (peste 
61 la sută) favorabilă lui Bentsen. Pe 
lingă prezentarea opiniilor personale, 
cei doi au criticat virulent pozițiile 
părții adverse — democratul  atacînd 
realizările Administrației Reagan, iar 
republicanul — programul guvernato- 
rului din Massachusetts. 

„În cele mai importante trei sfidări 
care stau în fața Americii, susținea 
senatorul Quayle — controlul armelor 
şi securitatea naţională, locurile de 


= 


muncă şi educația şi deficitul bugetar 
— am mai multă experiență 
multe realizări decît guvernatorul din 
Massachusetts", 


şi mai 


Bentsen a susținut că 


trebuie pus capăt situaţiei actuale în 
care „Administrația a dublat datoria 
națională — și aceasta în mai putin de 
opt ani — şi a transformat țara în da- 
tornicul numărul unul al lumii“. În le- 
gătură cu reducerea deficitului, senato- 
rul Bentsen a susținut că trebuie 
introdusă „o politică comercială a- 
gresivă, care să facă din comerţ 
prioritatea numărul unu“, la care să 
se adauge eliminarea  substanţialelor 
mite şi fraude din domeniul contracte- 
lor militare şi reducerea ratei dobinzi- 
lor. Senatorul Quayle a fost de părere 
că trebuie îndeplinite cerințele legir 
Gramm-Rudman (ce impune reduceri 
bugetare automate, - în cazul în care 
în Congres nu se ajunge la o înțele- 
gere), precum şi necesitatea ca pre- 
ședintele să dispună- de dreptul de 
veto punct cu punct (nu numai în an- 
samblu, ca azi) asupra legii bugetare. 
Cîteva întrebări şi răspunsuri au avut 
în vedere diferențele Cunoscute între 
cei doi candidați democrați (Bentsen :, 
„Avem unele deosebiri de vederi, dar, 
în mare, şi multe lucruri în comun“), 
poziţiile foarte conservatoare adoptate 
în Congres de senatorul republican, în 
problemele - sociale, ajutorul către 
„contras“, dosarul drogurilor, mediul 
înconjurător,  înarmările. În general. 
ambii candidaţi au produs o bună im- 
presie auditoriului, surpriza fiind în- 
deosebi tînărul senator republican. 
Acesta, însă, — remarcă observatorii 


— a coms şi o ervare, exploatată pe 
loc de oponent, cînd s-a comparat cu 
John F. Kennedy; or, poziţiile celor 
doi sînt diametral opuse. 
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DIN CRONICA UNIRII: 


Pagini de istorie, pagini de glorie 


1918 — 1988 


De la conştiinţa unităţii de neam 
la conştiinţa naţională 


"Unitate pe toaie planurile 


Unitatea constituie, deopotrivă, funda- 
ment şi rezultantă a istoriei româneşti, ea 
decurgînd din însăși conjugarea. celorlalte 
trăsături esenţiale ale procesului de for- 
mare şi evoluție-a poporului nostru: ve- 


- chimea şi comunitatea de origine, ca şi 
continuitatea existenței sale. 
Într-o asemenea perspectivă, unitatea 


trebuie înţeleasă ca o sinteză a unui com- 
plex de factori, cu acţiune permanentă, 
deci, în ultimă instanţă, ca o necesitate 
obiectivă, impusă de înseşi legităţile pro- 
cesului istoric, manifestate în toate dome- 
niile existenţei şi creaţiei, 

Deşi a reprezentat, încă de la începutu- 
rile dezvoltării social-politice pe teritoriul 


-Jocuit de poporul român, o tendinţă in- 


ternă; unitatea, în forma sa deplină, nu a 
putut fi înfăptuită, secole de-a lungul, 
mai ales datorită imixtiunii şi pretenții- 
lor hegemoniste ale unor mari puteri din 
această parte a Europei. Desigur, nici con- 
dițiile proprii, nivelul dezvoltării social- 
economice, în condiţiile  orinduirii feu- 
dale, nu erau propice realizării unui stat 
unitar. Totuşi, chiar în asemenea împreiu- 
rări. nu au încetat să se cristalizeze şi să 
acționeze, cu o intensitate din ce în ce 
mai mare, forţele, condiţiile orientate în 
sensul afirmării legăturilor organice din- 
tre diferitele părţi ale teritoriului locuit de 
poporul român şi formațiunile politice că- 
rora le dăduse naştere. 
„ste ştiut — subliniază, în acest 
sens, tovarășul Nicolae Ceausescu 
~ că, în condiţiile orinduisii feudale, — 
' a cărei caracteristică era  fărimiţarea 
statală — pe teritoriul ţării noastre 
s-au' constituit muclee  administrativ- 
politice diferite, Țara Românească, 
Moldova, Transilvania, Cu toate aces- 
tea, datoriiă  omogenității structurii 
economice, sociale și culturale a între- 
gului teritoriu locuit de români, limbii 
unitare, precum şi puternicei conştiinţe 
a originii comune a locuitorilor, între 
cele trei state s-au dezvoltat permanent 
contacte şi legături multilaterale in- 
tense“. 

Astfel, într-un cadru natural unitar, ar- 
monios, care permitea practicarea unor 
ocupaţii tradiţionale similare sau comple- 
mentare, s-a dezvoltat o unitate econo- 
mică, materializată într-un permanent 
schimb de produse și de experiență. Din 
punct de vedere social, este de constatat 
aceeași unitate, concretizată în existența 


__unor instituţii şi forme similare, în pre- 


ponderența acelei „legi româneşti“ („Juš 
Valachicum“), de asemenea de sorginte 
populară. Şi în celelalte domenii, de la 
organizarea administrativă la cea politică, 
pot fi constatate o serie de similitudini 
distincte, astfel încît, pe drept cuvint, 
N. Iorga arăta : 
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„Pe o bază de interese comune... cea 
dintii unire a- românilor...“ a existat 
„în unitatea perfectă a vieţii econo- 
mice, expresie perfectă a „vieţii gene- 
rale“. 


„Unitatea, mai întîi, în idei- 
şi simțăminte“ 

Tot Iorga demonstrează că unitatea po- 
litică a fost premearsă de „unitatea spiri- 
tuală a românilor“, manifestată în : 

„O stare de conștiință care a existat 
totdeuna de la originea însăși a neamu- 
lui nostru“, considerată „cea dintii 
unire a românilor“. 

La rîndul său, Nicolae Bălcescu se referă 
la: 

„Unitatea, mat întîi în îdei şi simță- 
minte, care să aducă apoi, cu vremea, 
unitatea politică, care să facă din mun- 
teni, din moldoveni, din transilvăneni, 
din e haga un trup, o natie româ- 
nească“ 


Sînt idaă doit: în felul acesta, coordo- 
natele procesului de transformare a aces- 


tei stări de spirit, a comunităţii de senti- ` 


mente şi năzuinţe, care anima pe românii 
de pretutindeni, peste granițele vremel- 
nice, deci a conştiinţei unităţii de neam, 
specifice perioadei evului mediu, în con- 
ştiinţa naţională, afirmată cu pregnanţă 
de la începutul secolului al XIX-lea, pe 
baza căreia, în decursul aceluiaşi veac, se 
va realiza Unirea dintre Ţara Românească 
şi Moldova, iar, în 1918, se va înfăptui 
statul naţional untiar românesc. 

În acest context, conştiinţa unităţii de 
neam apare ca o sinteză spirituală, rezul- 
tată din confluenţa unor tendinţe conver- 
gente, manifestată în cele mai diferite 
domenii atît ale vieţii social-economice, 
ale civilizaţiei, cît şi ale culturii, la cris- 
talizarea şi cultivarea căreia şi-au adus 
contribuţia toate păturile poporului român, 
de pe întreg teritoriul locuit de el, 
așa cum, atit de elocvent, o exprimă Alecu 
Russo : 

„Ostaşii mari ai Moldovei şi ai Tărei 

Româneşti încearcă unitatea politică 

prin putere, poporul, prin sunetul bu- 

ciumului ce ` răzbate peste codrii şi 
peste dealuri, hronicarii, stilpii litera- 
turei, ațiță unitatea morală, prin adu- 

cerea-aminte a legăturei limbii şi a 

sîngelui, și unii domni, prin şcoale în- 

florite, deschise tot neamului. Unitatea 
şi tradiția în Ardeal se dezvătuiese 

prin durerea lui Șincai, a lui Cloin, a 

luă Petru Maior ; încotro și cînd îşi în- 
torce românii ochiul și gindul lor, dau 
de Principate, centrul vieții neamului“, 

Sînt trasate, astfel, principalele direcţii 
şi etape ale afirmării conştiinţei unităţii 
ce neam, ale transformării sale în conşti- 
ińjă naţională, procese care au constituit 


îundamentul eforturilor pentru realizarea 
Unităţii politice. 


Aceeaşi limbă, aceleași obiceiuri... 


Ideea unității românilor, argumentată 
prin existența aceluiaşi teritoriu de lo- 
cuire, cel al vechii Dacii, a aceleiaşi limbi, 
de origine latină, şi a unei culturi popu- 
lare comune, manifestată în obiceiuri si- 
milare, a pătruns relativ timpuriu în con- 
ştiinţa europeană, fiind exprimată de căr- 
turari, călători străini din cele mai dife- 
rite părţi ale continentului, ea rezultind, 
de cele mai multe ori, dintr-un contact 
direct cu realităţile spirituale ale acestor: 
pămînturi. În mod firesc, această idee 
este raportată la originea comună a romă- 
nilor, deci la romanitatea lor, exprimată 
mai ales în existenţa aceleiași limbi şi ace- 
loraşi obiceiuri, deci a ceea ce N. Iorga 
considera a constitui „perfecta unitate de 
viaţă populară“. 

Asemenea formulări revin în cele mai 
multe din izvoarele, scrierile. străine, apar- 
tinind unor cărturari, cronicari şi chiar 
personalităţi politice din cele mai pro- 
eminente ale perioadelor respective, cum 
ar fi Flavio Biondo, Enea Silvio Piccolo- 
mini (Papa Pius II),  Pogio Bracciolini, 
Antonio Bonfini, secretarul regelui Matei 
Corvin al Ungariei, ca şi la unii învăţaţi 
saşi, ca Georg Reichersdorifer, Laurentiu 
'Toppeltinus, Johann 'Troster. Cei mai mulţi 
dintre ei demonstrează că românii, deși 
despărțiți mai tirziu de granițe interioare, 
locuiesc împreună pe pămîntul fostei Dacii, 
termen care, atit în unele izvoare, cît şi 
în lucrări cartografice, desemnează : cea 
mai mare parte a teritoriului carpato-da- 
nubian. Este, de pildă, opinia umanistului 
J. Honterus care, în 1541, arăta: 

„Tara dacilor este stăpinită acum de` 

moldoveni, de’ românii  transalpini 

(muntenii) şi de transilvăneni“. 

Principalele argumente sint ' considerate 
graiul şi moravurile, datinile, astfel încit, 
la 1476, cronicarul polonez I. Dlugosz 
arată că muntenii au „aceeaşi limbă şi 
aceleaşi obiceiuri cu moldovenii“. 

La obiceiuri, atît în sensul lor normativ, 
cît şi ceremonial, ca și la alte aspecte de 
cultură populară, se referă Antonio Maria 
Graziani, aflåt în Moldova în vremea lui 
Despot Vodă, care, ca argumente referi- 
toare la unitatea etnică a românilor, 
aminteşte — alături de instituțiile politice 
— şi obiceiurile, portul popular, toate co- 
mune. Iar frații Bachville arată : 

„Obiceiurile și moravurile valahilor se 

apropie în aşa măsură de ale moldove- 

nilor, încât mă tem a mă PEPELA vorbind 
despre ele“. 

Adesea se fae mențiuni la faptul că ro- 
mânii sînt conştienţi și mindri de această 
moştenire comună. Astfel, arhiepiscopul de 
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Sultanieh consemna, pe la 1400, că ro- 
mânii „se fălesc a fi romani şi lucru se 
vădeşte în limba lor, căci ei vorbesc ca 
romanii“, 

Desigur, exemplele se pot multiplica, 
dar important de subliniat este faptul că 
sentimentul comunităţii de limbă şi de 
mod de trai s-a conservat, în primul rînd, 
în sînul poporului şi s-a exprimat în cul- 
tara sa tradiţională, „cind în capul cărtu- 
rarilor nu răsărise această idee“, care, cum 
subliniază N. Iorga, poate fi, pe drept cu- 
vint, considerată drept o matrice a conşti- 
inţei unităţii de neam. Această stare de 
lucruri i-a inspirat şi pe călătorii străini, 
prin care, astfel, Europa redescoperea ve- 
chea Dacie, perpetuată în unitatea spiri- 
tuală românească, ca şi pe umaniştii, cro- 
nicarii noştri, care au transformat con- 
ştiinţa unităţii de neam, de sorginte popu- 
lară, într-un argument istoric şi o idee 
politică. a 


Toţi românii „dintr-o fintină au izvorit 
și cură“ 


Specilică” pentru umaniști, pentru cro- 
nicari, este îmbinarea ideii „romanităţii 
românilor“ — înțeleasă ca o comunitate 
de origine — cu aceea a unităţii. Faţă We 
izvoarele străine, care  menţionaseră 
aceste realităţi etno-istorice, ei aduc un 
plus de argumentaţie, care decurgea, de- 
sigur, dintr-o mai aprofundată cunoaştere 
a lot, și de patos, rezultat din conştiinţa 
justeței cauzei ce înțelegeau să o slu- 
jească. i 

Că ideea latinităţii nu a fost o simplă 
preluare din scrierile 
monstrează  umanistul Nicolae Olahus 
(1493—1568) care — încă într-o perioadă, 
în care aceasta îşi făcea loc în cercurile 
cărturăreşti ale Europei — a fost cel din- 
tîi care a susținut-o în mediul cultural 
românesc. Pe aceeași bază, umanistul ro- 
mân, care, prin prestigiul său în lumea 
spirituală a vremii sale, a contribuit la 
răspindirea largă a unor asemenea idei, 
afirmă şi unitatea spirituală a poporului 
său : „Moldovenii au aceeaşi limbă, ace- 
leaşi obiceiuri ca și cei din Țara Romă- 
nească “, 

Este semnificativ faptul că cei mai im- 
portanți umaniști, cronicarii români din 
secolul al XVII-lea şi din perioada ime- 
diat următoare, sint preocupaţi de qe- 
monstrarea unităţii româneşti pe cele mai 
diferite planuri. Nu a fost vorba numai de 
o necesitate de ordin cultural, ci şi de una 
de ordin politic, dat fiind că, în această 
epocă, apar o serie de opinii care, în con- 
textul concurenţei de hegemonie dintre 
unele state vecine asupra ţărilor româ- 
neşti, încercau să conteste drepturile is- 
torice ale poporului nostru asupra pămin- 
turilor sale de origine. Desigur, dacă, pen- 
tru români, sentimentul unităţii era o 
realitate implicită, de la sine înţeleasă, în 
noul cadru internațional era necesară 
afirmarea și demonstrarea explicită a sa, 
Faptul că cultura populară, alături de 
mărturiile istorice și de cele de limbă, 
oferea argumente solide în favoarea ideii 
unității este înţeles şi aprofundat de cro- 
nicari. dintre care cei mai de. seamă dez- 
bat această problemă. 

Chiar în cea dintii scriere istorică în 
limba română, „Letopiseţul Țării Moldo- 


vei“, al lui Grigore Ureche, există aseme- | 


nea referințe : 
„românii. ciți se află locuitori şi la Ar- 
deal şi la Maramureş, de la un loc sînt 
'cu moldovenii şi toți de la Rim se trag“, 
Miron Costin, care folosește, alături de 
argumentele istorice și lingvistice, pe cele 
etnografice (obiceiuri, port), scoate în evi- 
denţă unitatea poporului nostru prin cos 
munitatea de origine : 
„du descălicat neamul, semințin care 
trăieşte pînă acum în Moldova şi în 
“Țara Românească şi cît norod ieste în 
Ardeal cu acestu nume: român“, 


străine ne-o de- - 


Prin erudiţia şi cizoarea operei sale, 
stolnicul Constantin Cantacuzino. conferă 
consacrare științifică ideii unităţii romà- 
nești : i 
„însă român nu înțeleg numai aceștia 

de aici. (din Țara Românească), ci şi 

din Ardeal, care însă şi mai neaoşi sînt, 
şi moldovenii şi toţi câți într-altă parte 
se află şi au aceaşi limbă... Pe aceștia, 

cum zic, tot de români îi ține, că toţi a- 

ceştia dintr-o fîntină au izvorit şăcură“, 

Pe linia acelorași calități se distinge şi 
lucrarea cu titlu semnificativ, „Hronicul 
vechimei a romano-moldo-valahilor“, a lui 
Dimitrie Cantemir, cel care se autointitula 
„Demetrius-Dux Valahicus“ ; 

„Aceştia dară mai sus pomeniți și în 
toată lumea cu nume nemuritor ves- 
tiți romani... sînt moșii, strămoşii noş- 
tri, a moldovenilor, muntenilor, arde- 
lenilor, precum şi numele cel de moşie 
ne arată (români  chemîndu-ne) şi 
limba cea părintească (care din româ- 
mească sau latinească  iaste) nebiruit 
martor ni iaste“, 

Este de menţionat că asemenea idei sint 
împărtăşite şi de reprezentanţi ai culturii 
populaţiei maghiare şi germane, care tră- 
iau pe păminturile româneşti, desigur ca 
rezultat al asimilării obiective a unor rea- 
lităţi istorice, ca și a stării de spirit ce 
domnea în rîndurile poporului român. 

Astfel, cărturarul Josephus Benkö scria 
despre români : 

„Măcar că au trecut atîtea. veacuri la 

mijloc, n-au părăsit nici limba, nici 

obiceiurile strămoşeşti“, 
“La fel, făcînd apel şi la argumente din 
domeniile limbii, obiceiurilor şi portului 
popular în ceea ce priveşte demonstrarea 
comunităţii de origine a românilor, învă- 
ţatul sas Johannes Troster se referea, în- 
tr-o lucrare apărută la 1666, la unitatea 
etnică a locuitorilor originari din spaţiul 
carpato-danubian : a 

„Transilvania, împreună cu Moldova și 

cu Valahia... pînă la malul dunărean 

înspre sud... alcătuiesc vechea Dacie“. 

Secolul al XVII-lea şi cel următor — în 
cursul cărora cultura, umanismul se pun 
în slujba ideii unităţii, contribuind astfel, 
în mod decisiv, la afirmarea conştiinţei de 
neam — prilejuiesc preocupări susţinute 
şi în ceea ce priveşte propagarea sa prin 


- promovarea limbii române unitare prin 


intermediul tipăriturilor, dintre care cele 
mai multe, precum „Cartea românească de 
învăţătură“, a mitropolitului Varlaam. al 
Moldovei, se adresează „către-toată semin- 
ţia românească“, 


Mișcarea națională și unitatea 


Preluînd şi dezvoltină o serie din con- 
cepţiile exprimate de cronicarii secolului 
al XVII-lea, promotorii mişcării pentru 
emanciparea naţională a românilor din 
Transilvania pun în legătură ideea comu- 
nității de origine romană cu aceea a uni- 
tăţii, accentuîndu-i valenţele politice. 

Inochentie Micu pune bazele concepției 
de naţiune, înțeleasă ca totalitate a po- 
porului, iar reprezentanţii Școlii Ardelene, 
din secolul al XVIII-lea şi cel următor, 
conferă acestor idei un spor de erudiție, 
dar şi de- patos politic. Iluminismul lor 
viza, deci, valorificarea conştiinţei de 
neam,ca stare latentă, colectivă, şi trans- 
formarea sa într-o conștiință națională 
activă, referindu-se, în ultimă instanţă, la 
întreg poporul românesc. 

Astfel, la 1778, Samuil Micu publică 
„Scurtă -cunoştinţă a istoriei românilor“, 
în care arată : 

„În Tara Ardealului românii cu mulţi- 

mea întrec pre toate alte neamuri care 

sînt întru aceste pămînturi. Iară în 

Tara Românească și în Moldova mai cu 

seamă românii sînt locuitori“, 

Gh. Şincai se referă, şi el, la comunita= 
tea de origine a tuturor românilor : 


„oricum s-au numit sau se numese pi 
ucum, (românii) tot de o viţă şi o p9- 


rodiță sînt, adecă români de + sînge, 


precum virea şi virtutea îi mürturi- 
seşte“, di ` 

Iar Petru Maior se referă şi el la: 

„nemărginita mulțime a românilor cîtă 

este... în Banat, în Maramureş, în Ar- 

deal şi Țara Românească“ ; după vechi- 
mea și numărul său „neamul româ- 

NESC.. face (formează) în Dacia o nație 

de frunte“. 

Pe drept cuvînt, N. Bălcescu arată că 
reprezentanții Şcolii Ardelene, aceşti 
„epostoli ai românismului“, 

„puseră stilpii -de temelie ai naţionali. 

tății române și propagară ideea unităţii 

sale“, 


Conștiința națională — forța motrice 
i Unirii = 


Începutul secolului al XIX-lea a adus cu 
sine maturizarea condiţiilor propice reali- 
zării Unirii, atît pe plan . material, prin 
progresele înregistrate în domeniul vieţii 
social-economice, care. reclamau constitui 
rea unui organism politic unic, cît şi pe 
plan spiritual, prin afirmarea programa- 
tică a acestui deziderat, în contextul ge- 
neral al dezvoltării conştiinţei naţionale. 
În scrierile celor mai de seamă reprezen- 
tanţi ai vieţii culturale, care se vor nu- 


măra printre fruntașii revoluţiei de la. 


1848, îşi fac loc idei generoase, valorificînd 
cele mai importante. tradiţii istorice pe 
acest plan, într-o perspectivă politică mi- 
litantă. Astfel, după C. Bolliac, 
„Unirea României într-un singur stati. 
a fost sentimentul 
părțile României:de cînd istoria a în- 
ceput a ne spune ceva despre Dacia“, 
Iar Mihai Kogălniceanu, care va avea 
meritul de a-şi aduce o contribuţie hotă- 
rîtoare la toate actele politice cruciale ale 
secolului, din 1848, 1859 și 1877, stabileşte, 
cu rigoarea istoricului şi cu patosul patrio- 
tului, principalele coordonate ale conştiin- 
tei naţionale, în perspectiva căreia Unirea 


constituie : 


„Dorința cea mare, cea mai generală, 
aceea hrănită de toate generaţiile tre- 
cute, aceea care, împlinită, va face fe~ 
ricirea generaţiilor viitoare, este Uni- 


rea într-un singur stat, o unire care >: 


este firească, legitimă, neapărată, pen- 
tru că în Moldova şi în Valahia sîntem 
acelaşi popul, omogen, identic ca nici 
un altul, pentru că avem același în- 
ceput, acelaşi nume, aceeaşi limbă, a- 
ceeaşi religie, aceeași istorie, aceeași 
civilizație, aceleaşi istituții, aceleaşi 
legi, și obiceiuri, aceleaşi temeri şi ace- 
leaşi speranțe, aceleași trebuințe de în- 
destulat, aceleași hotare de păzit, ace- 
leaşi dureri în trecut, acelaşi viitor de 
asigurat şi, în sfîrșit, aceeaşi misie de 
îndeplinit“. 

Pentru Nicolae Bălcescu, revoluția era 
calea pentru înfăptuirea unităţii, ca şi a 
independenţei naţionale, căci, după iz- 
bînda celei sociale, ~= 

„ne mai rămîne de făcut alte două re- 

voluții : o revoluție pentru unitatea 

națională şi, mai tîrziu, pentru inde- 
pendența națională, ca în felul ucesta 
națiunea să reintre în posesia 

a drepturilor sale naturale“. - 

Izvorită din tradiţii multiseculare, care 
i-au conferit un puternic caracter popular, 
afirmată prin contribuţia celor mai de 


seamă reprezentanţi ai vieţii culturale şi. 


politice, conștiința unităţii de neam a stat 
la baza constituirii conştiinţei naţionale, 


menită să devină fundamentul, forţa mo- ` 
trice a luptei pentru Unire, care a culmi- 


nat, în urmă cu 70 de ani, cu realizarea 
statului naţional unitar român. 


dr. Alexandru Popescu 


național în toate. 
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Plan 


Directorul general al UNESCO, 
Mayor Zaragoza, a prezentat, 
la o conferință de presă, la 
Paris, al treilea plan pe ter- 
men mediu al organizației, 
care urmează să fie supus 
aprobării Consiliului Executiv, 
ce se va întruni în perioada 
13 octombrie—10 noiembrie. 
El a precizat că prioritatea 
acestui plan o va constitui al- 
fabetizarea și educaţia de ba- 
ză. M. Zaragoza a cerut state- 
lor membre să sprijine efortu- 
rile organizaţiei şi să ţină sea- 
ma, în elaborarea strategiilor 
lor naționale, de domeniile ce 
intră în competenta UNESCO. 


Aderare 


Adunarea parlamentară a 
Consiului Europei Occidentale 
a aprobat cererea Republicii 
San Marino de a . deveni 
membru al acestui organism. 
Actul oficial de aderare va 
avea loc în luna noiembrie 
anul acesta, Republica San 
Marino devenind, astfel, cel 
de-al 22-lea membru äl Consi- 
liului, 


Referendum 


Consiliul de Miniştri al Fran- 
ței a adoptat o hotărire pri- 
vind desfăşurarea, la 6 no- 
iembrie, a referendumului 
asupra viitorului politic al 
Noii Caledonii (teritoriu fran- 
cez de peste mări). Deoarece 


există temeri privind o parti- 


cipare redusă la vot, . preşe- 
dintele Francois Mitterrand a 
adresat guvernului apelul de 
a-i mobiliza pe alegători la 
urne, 


Alcoolism 


La Caracas se desfăşoară luc- 
rările celui de-al  III.-len 
Congres internaţional de far- 
macologie. Participanţii şi-au 
concentrat atenţia asupra 
problemei alcoolismului în lu- 
me și metodelor de combate- 
re a acestui viciu extrem de 
nociv pentru sănătatea indi- 
vidului şi a societății, în an- 
samblu. S-au făcut referiri la 
cauzele, conditiile şi conse- 
cințele accentuării fenomenu- 
lui de alcoolism, în ultimii 
ani, în lime, observindu-se tă 
5 la sută din populația globu- 
lui este alcoolică. 


Întilnire 


Referindu-se la întrevederea 
sa cu ministrul de externe is- 
raelian, Shimon Peres, minis- 
trul de externe chinez, Qian 
Qichen, a relevat : „Nu ne-am 
întîlnit pentru a dezbate pro- 
blema relaţiilor bilaterale, ci 
pentru a discuta problema 
Orientului Mijlociu“. Cu acest 
prilej, „am subliniat că pacea 
în Orientul Mijlociu va putea 
fi restabilită numai după re- 
tragerea forţelor israeliene din 
zonele ocupate şi după recu- 
noaşterea dreptului poporului 
palestinian la autodeterminare 
naţională“. Situația pe plan 
internaţional tinde către des- 


Vizită la o bază de rachete 


Reprezentanţi ai principalelor agenții de presă, societăţi de 
televiziune şi reviste din 13 ţări, printre care S.U.A., Marea 
Britanie, Franța și Japonia, au efectuat o vizită la două 
silozuri de rachete sovietice, unul — cel de la Ivanovo — 
adăpostind o rachetă balistică intercontinentală „SS-11“, ale 
cărei caracteristici corespund în mare cu cele ale rachetei 
americane „Minuteman-2“, informează agenţia „TASS“. 
Sursa citată arată că Ministerul Apărării al U.R.S.S. a invitat 
un număr de 40 ziariști — sovietici și străini — să viziteze 
baza de la Ivanovo, situată la 250 km nord de Moscova. 
„Mareșalul Ahromeev (şeful Statului Major al armatei so- 
vietice) a avut posibilitatea de a vizita, în luna iunie, în 
S.U.A, un siloz care adăpostea rachete  «Minuteman-2». 
Acum, noi oferim aceeaşi posibilitate“, a afirmat generalul 
Ivan Verșkov, şeful unităţii de rachete. 

Racheta „SS-11“ are o înălţime de 19 metri, cîntăreşte 50 
de tone lg decolare, are un diametru de 2 metri și poartă o 
singură încărcătură nucleară, a “precizat generalul Verşkov. 
Raza de acţiune a rachetei este suficientă pentru u atinge 
orice ţintă din lume, a precizat el. 

În legătură cu măsurile de securitate, generalul Verşkov. 
a arătat că acestea sînt necesare nu atît pentru păstrarea 
secretului, cît pentru a preveni folosirea neautorizată a aces- 
tor arme, 

„58-11“ are următoarele inconveniente : lipsă de precizie, 
o marjă de incertitudine de peste un kilometru, defecţiuni 
care au fost corectate la următoarea generaţie de rachete, a 
explicat generalul. El a afirmat că ar privi „cu satisfacție“ 
un acord privind reducerea rachetelor strategice, dar apre- 


„ciază că aceasta este sarcina „politicienilor şi a diplomaților, 


nu a militarilor“. A 
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IWF und Weit 


Hie Armut 
Völker 


„F.M.L. şi Banca Mondială «organizează sărăcia popoarelor» * 

— scrie pe această pancartă purtată de demonstranţii din 

Berlinul occidental în timpul desfășurării reuniunilor orga- 
nismelor respective 


Australia : imagine din Melbourne — singurul oraş austra- 
lian care are între mijloacele de transport în comun și 
tramvaie 3 


tindere, iar dialogul joacă un 
rol din ce în ce mai iguportant 
în soluționarea conflictelor. 
Dacă Israelul profită de aceas- 
tă ocazie favorabilă, ar putea 
fi găsită o soluţie pentru pro- 
blema Orientului Mijlociu, a 
spus el. Qian Qichen a relevat 
că, în prezent, pentru China 
nu se pune problema stabilirii 
de relaţii diplomatice cu Is- 
raelul. Ca membră permanen- 
tă a Consiliului de Securitate 
al O.N.U., China trebuie să-şi 
exprime poziția faţă de diferi- 
te conflicte regionale, a subli- 
niat ministrul chinez, 
Reuniune 

La sediul din New York al 
Naţiunilor Unite a avut loc 
prima reuniune a statelor 
participante la Convenţia in- 
ternațională împotriva apart- 
heidului în sport, organism 
nou în sistemul ONU. Conven- 
tia internaţională împotriva 
apartheidului în sport este 
chemată să devină un element 
în eforturile comunităţii in- 
ternaționale în direcția izo- 
lării rasismului în toate sfere- 
le. Convenția a fost adoptată 
de către Adunarea Generală 
a ONU în decembrie 1985, și 
a intrat în vigoare în aprilie 
anul curent, fiind semnată de 
76 de state şi ratificată de al- 
te 33 de tări. Preşedinte al 
Comisiei împotriva aparthei- 
dului în sport a fost ales Jo- 
seph Garba (Nigeria). 


Cerere 


Un reprezentant al parlamen- 
tului olandez a adresat Minis- 
terului justiției un document 
prin care se cere investigarea 
posibilităţilor de extrădare a 
criminalului de război olan- 
dez Abraham Kipp, care se 
află în Argentina de circa 40 
de ani. Acesta a fost con- 
damnat la moarte în 1949 pen- 
tru activitatea depusă în 
timpul ocupației naziste, în 
Olanda, cînd, în calitate de 
reprezentant al poliției, s-a 
făcut vinovat de moartea a 
cel puțin 20 de persoune. Kipp 
îi preda, de asemenea, naziş- 
tilor pe membrii mişcării de 
rezistență aflaţi în detentie 
— relevă agenția „EFE“. 


Arme 


Peste 35 000 de arme de foc 
şi peste un milion de unităţi 
de muniţie au fost predate 
de cetăţenii britanici  autori- 
tăților în luna septembrie, în 
urma unei acţiuni oficiale, a 
anunțat ministrul britanic de 
interne. Potrivit unei decizii 
guvernamentale, oricine a pu- 
tut să predea Scotland Yard- 
ului, în decurs de o lună, ori- 
ce armă, fără a fi obligat să 
declare de unde provine ea. 
Statisticile oficiale relevă că, 
în Anglia şi Tara Galilor, 
există peste un milion de po- 
sesori de arme legali. 


Expeditie 


La Paris a fost semnat un a- 


cord între reprezentantii 
URSS, SUA şi Franței pentru 
brganizaäarea unei expediții 
transarctice. Expediția ur- 


mează să străbată cel de-al 
şaselea continent, în perioada 
august 1989—februarie 1990. 
Vor fi parcurși circa 6 300 ki- 
lometri. După cum se așteap- 
tă. datele ce vor fi culese în 
cursul desfăşurării expediției 
vor permite îmbogățirea sub- 
stanțială a cunoştinţelor des- 
pre continentul îngheţat, atit 
din punct de vedere al struc- 
turilor geologice, cît și in ce 
privește fauna, fenomenele 
meteorologice şi în alte do- 
menii. 


Flori 


Oraşul italian Torino s-a 
transformat, pentru şapte zile, 
într-o adevărată grădină cu 
flori. El a găzduit „Săptămi- 
na internațională a artei flo- 
rale“. Printre obiectivele ma- 
nifestării s-au numărat „mai 
buna înțelegere între oameni 
şi flori, între oameni şi na- 
tură“. 


Aparat 


Specialiştii de la o întreprin- 
dere britanică au pus la punct 
un aparat care, cuplat cu un 
ordinator, permite reproduce- 
rea electronică a oricărui 
portret pornind de la o simplà 
descriere. Aparatul denumit 
„E—Fit“ (tehnică electronică 
pentru identificare facială) 
poate reproduce circa 20 de 
miliarde de chipuri diferite — 
pentru moment, însă, numai 
de bărbaţi de rasă albă. Crea- 
torii lui speră ca, în scurt 
timp, să reuşească reprodu- 
cerea figurilor și a corpurilor 
de femei si, ulterior, a persoa- 
nelor aparținind altor rase. 
El va fi foarte util poliției, 
care, pînă în prezent, recurgea 
la cooperarea unor desenatori 
pentru alcătuirea portretelor- 
robot. 


Comitet 


Un comitet naţional 
supravegherea şi 

rea lăcustelor a fost înființat 
în Nigeria. După cum relevă 
presa din Lagos, comitetul, 
format din reprezentanţi ai 
ministerelor direct implicate 
în acțiune şi dispunind de 
mijloacele necesare de urmă- 
rire, inclusiv prin sateiit, are 
menirea de a stabili măsurile 
preventive ce se impun în 
stăvilirea invaziei insectelor, 
care pot să aducă mari pre- 
judicii economiei nigeriene. 


Simulator 


Firma norvegiană „Norsk 
Friskepleie A/S“ a anunțat fa- 
bricarea unui simulator anii- 
fumat, un progrem de bază 
pentru calculator menit să de- 
termine şi pe cel mai în- 
veterat fumător să renun- 
te la acest obicei dăună- 
tor pentru sănătate. Compu- 


pentru 
combate- 


į 
i 


terul este programat să ela- 
boreze o sinteză a obiceiu- 
rilor „pacientului“, nivelul 
psihologic al fumatului, sta- 
rea de sănătate, econumi- 
le care s-ar realiza şi îmbu- 
nătăļfirea calității vieții prin 
renuntarea la fumat. Cei care 
au conceput programul ajir- 
mă că acesta este unic prin 
faptul că îmbină motivatia cu 
provocarea  aversiunii fată 
de fumat si cu tehnici de re- 


laxare psihică. Fumătorul 
simte nevoia de a reduce nu- 
mărul tigärilor consumate 


chiar după primul tratament 
de 20—25 minute — afirmă 
agentia „Norinform“, citind 
specialişti norvegieni. 


Habitat 


La sediul ONU din New York 
a fost marcată „Ziua habi- 
tatului internațional 1988“, 
pentru a se atrage atentia a- 
supra situației milioanelor de 
oameni fără adăpost din în- 
treaga lume. În mesajul pu- 
blicat cu acest prilej, secreta- 
rul generalal O.N.U., Javier 
Perez de Cuellar, a relevat că 
problema respectivă se mani- 
festă cel mai vizibil în cen- 
trele urbane, îndeosebi din 
țările în curs de dezvoltare. 
El a precizat că, în deceniu! 
următor, numărul famiilor ca- 
re trăiesc în condiţii de sără- 
cie la oraşe va ajunge la 
aproximativ 75 milioane, fată 
de 33 milioane în urmă cu 
zece ani. 


Funcţii 


La Congresul Partidului Liber- 
Democrat (P.L.D.) din R, F. 
Germania, care s-a desfășura: 
în oraşul Wiesbaden, Oito 
Lambsdorif a fost ales pre- 
şedinte al P.L.D. Lambsdorij, 
fost ministru federal a] econo- 
miei, îl înlocuieşte pe Martin 
Bangemann, care părăseşte 
guvernul de la Bonn şi va pre- 
lua în curînd postul de comi- 
sa? al C.E.E. la Bruxelles, re- 
latează agenția „DPA“. 


Comunicaţii 


“ În ultimii ani, țările african2 


au depus eforturi notabile în 
domeniul asigurării unui sis- 
tem de telecomunicaţii conti- 
mentale mai ieftine şi piin 
care să se'evite legăturile in- 
directe efectuate prin Europą. 
Astfel, Uganda a stabilit re- 
cent legături directe de telex 
cu Ruanda, după ce anùl tre- 
cut, în mai, fuseseră sta- 
bilite linii telefonice directe 
intre cele două state. Pe de 
altă parte, la Accra s-a anun- 
tat că urmează să între în 
funcțiune legături telefonice 
directe între Ghana și Tcog», 
informează agentia „China 
Nouă“. 


Pick-up 
Firma niponă „Sony“ a rea'i- 
zat cel mai mic pick-up cu 
disc compact din lume. Greu- 
tatea totală a aparatului, in- 
clusi a bateriilor, este de nu- 
mai 330 grame. Bateriile oferă 


Forţele polițienești sud-ajfricane 
violență, manifestaţiile populaţiei de culoare 


(fi = 


au reprimat, din nou, cu 
din orașul 


Durban, desfăşurate împotriva practicilor rasiale ale auto- 
rităților de la Pretoria 


În urma inundaţiilor, mii de locuitori din Khartum au rămas 


jără adăpost. Autorităţile sudaneze apreciază că pagubele se 
ridică la 330 milioane dolari. După această calamitate natu- 
rală, valuri uriaşe de lăcuste migratoare, venind dinspre 
regiunile estice ale Sudanului, au întunecat cerul Khartumu- 
lui pentru mai mult de o oră. Lăcustele s-au împrăștiat pe 


cîmpiile de-a lungul 


Nilului atrase de vegetaţia crescută 


abundent în urma ploilor torențiale de luna trecută. Se con- 
sideră că daunele pricinuite de lăcuste vor fi mai mari decit 
cele datorate inundaţiilor 


posibilitatea folosirii continue 
a aparatului timp de 120 de 
minute. 


Serial 


Asasinarea de către fascişti a 
renumitului poet spaniol Fe- 
derico Garcia Lorca este tema 
unui serial de televiziune rea- 
lizat de Juan Antonio Bar- 
dem. Într-un interviu acordat 
ziarului italian „L’Unita“, cu- 
noscutul regizor spaniol a sub- 
liniat că, de-a lungul a şase 
episoade, filmul relatează des- 
pre evenimentele poliiice din 
Spanià franchistă, represiuni- 
le, violențele, persecuțiile în 
masă, dar şi despre opoziția 
antifascistă a populației. Pen- 
tru rolul principal a fost ales 
actorul britanic Nicholas 
Grace, care seamănă izbitor 
cu Lorca. Filmul constituie și 
o frescă a vieţii culturale a 
Spaniei anilor '20—'30, în care, 
alături de Lorca, apar nume 
prestigioase ale literaturii, ar- 
telor plastice, cinematografiei 
— Rafael Alberti, Salvador 
Dali, Bunuel. 


f i O E N 


Circulaţie 


Potrivit unei lucrări pregătite 
de experţi din SUA, Australia, 
Marea Britanie şi Canada şi 
care a fost editată în SUA, în 
înteaga lume mor, anual, în 
medie, din cauza accidente- 
lor rutiere, «500000 de oa- 
meni. Autorii relevă, totodată, 
că numărul celor care au mu- 
rit în accidente rutire va ajun- 
ge, în jurul anului 2000, la 5 
milioane, iar al celor răniți — 
la 30 milioane. Cartea pledea- 
ză pentru adoptarea unor mă- 
suri severe de reglementare a 


circulației pe drumurile pu- 
blice, 

Eiffel 
Personalul care deservește 


Turnul Eiffel — simbol al Pa- 
risului şi cunoscut obiectiv tu- 
ristic — s-a aflat pentru o 
zi, la sfîrşitul săptămînii tre- 
cute, în grevă. Lucrătorii au 
revendicat îmbunătățirea con- 
dițiilor de trai — informează 
agenția „EFE“. tiss 
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Muzeu 


În capitala Statelor Unite a 
fost pusă piatra de -temelie a 


„unui muzeu memorial dedicat 


victimelor celei de-a doua 
conflagrații mondiale, După 
cum a declarat un reprezen- 
tant al Casei Albe, fondarea 
muzeului reprezintă a obliga- 
ție morală a poporului ame- 
fican şi vizează crearea con- 
dițiilor pentru ca această pe- 
rioadă întunecată din istoria 
omenirii să nu se mai repete 
niciodată. 


Siamezi 


O operație de separare a doi 
fraţi siamezi a fost realizată 


dică. spanioli de la spitalul de 


copii din Malaga. Este vorba 
despre o premieră medicală, 
deoarece gemenii siamezi, în 
vîrstă de patru iuni şi jumă- 
tate, erau uniți pe aproape 
toată lungimea corpului, de la 
piept. pînă -la extremitățile 
membrelor . inferioare, avînd 
ca organe comune ficatul, in- 
testinele gros şi subțire și ve- 
zica urinară, Fiecare avea cite 
un rinichi, Unuia dintre copii 
i-a fost lăsat întreg trunchiul 
abdominal, celuilalt urmind să 
4 se însereze, în zilele ce ur- 
mează, un perete de plastic 
care să permită închiderea 
abdomenului. Este prima ope- 
ratie de acest gen efectuată cu 
succes în lume, pină în pre- 
zent, 


Trana Instantaneu în timpul unei ample demonstraţii re- 


vendicative a personalului medical mediu, organizată. pe 
străzile pariziene la apelul sindicatului de ramură în spri- 
jinul cererilor privind -revalorizarea generală a. salariilor 
în acest sector, pentru păstrarea demnităţii celor ce mun- 
cesc în domeniul sănătăţii publice. Această acțiune a fost 
precedată de o grevă a înfirmierelor ale căror salarii sint 
grav afectate de creșterea generală a costului vieții 


măsuri de reducere a ` arma- 


cu succes de o echipă de me- 


Îngrijorare în legătură 
cu securitatea reactorilor 
nucleari militari americani 


Reactorii care produc materialul fisionabil pentru arsena- 
lul nuclear american suferă. de o lipsă cronică de echipa- 
mente adecvate, iar procedurile de securitate sint deficiente, 
se arată în două studii elaborate de Departamentul Energiei 
al S.U.A., citate de agenţiile internaționale de presă. 

Cei cinci reactori ai complexului militar de pe rîul Savan- 
nah, din apropiere de localitatea Hiken (statu! Carolina de 
sud), au fost opriţi, începînd din anul 1971, în medie de 
cîte 10 ori pe an, din diverse motive.. Această medie esse de 
două ori mai ridicată decît cea înregistrată la centralele ato- 
moelectrice civile — se subliniază într-unul dintre studii, 
consacrat problemelor securității, 

În perioada 1971—1987, un număr de 25 de operatori de 
la cei cinci reactori nucleari militari amintiți au fost ex- 
puși, accidental, radiațiilor, constatindu-se că, la mulţi din- 
tre ei, nivelul iradierii era superior normelor federale 
admise. 

Doi dintre reactorii respectivi — construiți în anii '50 — 
au fost, de altfel, definitiv închişi. Ceilalţi trei nu functio- 
nează nici ei pentru moment — „Reactorul P“ fiind oprit 
ca urmare a unui grav incident produs în luna august 1988. 
Potrivit studiului confidential. privind ultimul incident, ba- 
rele de control ale reactorilor au deficiențe în funcționare, 
iar operatorii le așază adesea în poziţii total incorecte pen- 
tru ca activitatea să nu fie întrerupiă — se arată într-o an- 
chetă din care „Washington Post“ a publicat extrase, 

O asemenea, situație poate deschide calea spre un dezas- 
tru, aşa cum s-a întîmplat la Three Mile Island (S.U.A. în 
anul 1979), sau la Cernobîl (U.R.S.S,, în anul 1986) — se 
precizează în studiul consacrat „Reactorului P“, Barele de 
control permit operatorilor să încetinească sau -să accelereze 
reacţia în lant din miezul reactorului, care este punctul de 
pornire al producerii de energie, iar în luna august 1988, 
din cauza aşezării incorecte a barelor, reacția în lanț de la 
„Reactorul P“ s-a accelerat brusc. 

Problemele de secuțitate de la complexul nuclear Savan- 
nah nu constituie o noutate, dar amploarea exactă şi numă- 
rul uzi al incidentelor au fost ținute în secret pină de 
curind. 


Potrivit studiului general elaborat de Departamentul 


Energiei, unul dintre cete mai serioase incidente înregistrate 


din 1959 şi pină acum a fost cel din anul 1970, când o bară 
„de uraniu (combustibilul care alimentează în reactor reacția 
în lanţ) a început să se topească. Reactorii de la Savannah 
sînt — alături de cel de la Hanford (Statul Washington) — 
singurii din Statele Unite capabili să producă tritiul utilizat 
la fabricarea „Bombei H“ (cu hidrogen). La începutul lunii 
august, Executivul — arată agenţiile de presă — a propus 
înlocuirea tuturor acestor reactori prin alți doi ultramoderni, 
a căror construcție ar costa aproximativ 6,8 miliarde dolari. 


Alegeri 


Tribunalul Electoral din Pa- 


nama a anunțat organizarea, 


la 7 mai 1989, a alegerilor 
prezidențiale şi parlamentare, 
precum şi pentru organele lo- 
cale ale puterii de stat — 
transmite agenția „Prensa 
Latina“. S-a precizat că peri- 
oada consacrată desfăşurării 
campaniei electorale este cu- 
prinsă între 7 noiembrie a.c. 
şi 2 februarie anul viitor. 


Consultări 


La Tokio au avut loc consul- 
tări  nipono-australiene pe 
probleme ale cooperării eco- 
nomice şi ale comerțului in- 
ternational. Cele două părți 
s-au pronunțat pentru  asigu- 
rarea unor fluxuri- comerciale 
libere, exprimându-și îngriio- 
rarea față de tendințele mani- 
jestate pe continentul nord- 
american şi în Europa ocoi 
dentală, de constituire a unor 
blocuri economice regionale. 
În opinia celor două părți, a- 
semenea blocuri nu trebuie să 
afecteze schimburile comer- 
ciale mondiale. 


“Concert 


La Harare, a avut loc un 
mare concert de muzică 
„Pop“ în sprijinul luptei pen- 
tru respectarea drepturilor o- 
mului în Africa de Sud, cu 
participarea a renumiți inter- 
preti ai acestui gen de muzică 
din “diferite țări. La concert au 
fost prezenţi 70 000 de specta- 
tori, în majoritate albi, care 
au folosit această -posibilitate 
pentru a-şi afirma protestul 
față de politica rasistă a gu- 
vernului de la Pretoria. 


Opinie 


Luind cuvîntul în-cadrul unei 


conferințe de presă la Lisabo- 
na, preşedintele — Comisiei 
C.E.E., Jacques Delors, a rele- 
vat că gdoptarea unor prime 


mentelor în Europa a determi- 
nat şi unele mutații calitativa 
în relaţiile  Est-Vest. ceste 
mutații, a arătat 
trebuie să se consolideze prin 
noi reduceri ale  arsenalelor, 
prin dezvoltarea relațiilor co- 


„merciale, economice şi cultu- 


rale. 


Apel 


Într-un apel adresat guverne- 


lor țărilor membre, Adunarea / 


generală a Comisiei Interame- 
ricane a Femeilor (C.1.M.), din 
cadrul O.S.A. (Organizatia 


„Statelor Americane) — ale că- 


re: lucrări s-au desfăşurat la 
Washington — relevă că fe- 
meile reprezintă peste 50 ta 
sută din electorat în majori- 


tatea ţărilor membre ale `“ 


C.1.M.Or, se atrage atenţia în 
document, acest procent nu se 
reflectă în structurile pariido- 
lor, în funcțiile - publice de 
conducere şi nici în listele de 
candidoți prezentate cu prile- 
jul alegerilor. ~ În context, a 
fost anunțată punerea în apli- 
care a unui plan de acţiune 
pentru o mai mare participare 
a-jemeii în viața politică şi 
peutru formarea de cadre po~ 
litice din rindul femeilor. 


` Laborator 


în Bolivia, forțele armate na- 
ționa:e, sprijinite de  detaşa- 
mente specializate din S.U.A., 
au distrus cel mai mare la- 
borator pentru producerea 
narcoticelor din cite au fost 
descoperite în această ţară. 
Într-o săptămînă, această „fa- 
brică a martii“ producea  3;3 
tone de cocuină pură, labora- 
torul fiind dotat cu tehnologia 
cea mai modernă... Aprovizio- 
narea cu materie primă se jä- 
cea de pe un aerodrom secret. 
Expertii americani apreciază 
că laboratorul recent distrus 


furniza pe piața neagră a nar- ' 


coticelor droguri în valoare de 
26 miliarde de dolari pe an. 


vorbitorul. - 


Rubrică realizată de Ilie Olteanu 


PRAGA 


Plenara C.C. al P.C. 
din Cehoslovacia 


În cadrul cuvintării rostite la a 10-a 
plenară a partidului, secretarul general al 
C.C. al PC. din Cehoslovacia, Milos Jakes, 
a arătat că etapa actuală reprezintă o ve- 
rificare a capacităţii de acțiune a parti- 
dului, a legăturilor sale cu oamenii muncii 
şi întregul popor. Nu se poate totuşi spune 
că în această direcţie s-a produs un pro- 
` gres substanţial, Este nevoie să aplicăm cu 
consecvență, în toate şi pretutindeni, stilul 
leninist de muncă, să lichidăm o oarecare 
autoliniştire şi urmarea acesteia — pasivi- 
tatea, stagnarea. Nu trebuie să batem pasul 
pe loc. Trebuie să sporim exigenţele față 
de fiecare comunist. Calitatea rîndurilor 
partidului reprezintă premisa hotăritoare 
a înfăptuirii sarcinilor trasate, a subliniat 
secretarul general al C.C. al P.C din Ceho- 
slovacia. Toate acestea nu pot fi realizate 
fără o apreciere  principială a calităţilor 
profesionale, politice şi morale ale mem- 
brilor partidului, fără un control consec- 
vent äl contribuţiei lor la înfăptuirea te- 
lului comun, 

în continuare vorbitorul —-araţă agen- 
tia „C.T.K.“. —a menționat că Prezidiul 
şi Secretariatul C.C. al P.C.C. acordă o a- 
tenție primordială restructurării complexe 


a mecanismului economic. Au fost adoptate . 


o serie de măsuri vizind accelerarea aces- 
tui proces, Trebuie să creăm condiţiile 
favorabile pentru ca noul mecanism de 
conducere şi planificare să poată funcţiona 
cu succes de la începutul  cincinalului 
viitor, Ă 


Concomitent cu restructurarea sferei 
productive, a fost aceelerat şi procesul 
noii restructurări organizatorice a orga- 
nelor centrale. Pină în prezent, însă, — a 
arătat vorbitorul — nu s-au produs schim- 
bările dorite în ceea ce este mai important 
şi anume în conţinutul, stilul și metodele 
de muncă ale organelor centrale, astfel 
încît acestea să se transforme într-un cen- 
tru de conducere cu adevărat unic al eco- 


nomiei naţionale. În perioada care ur- 
mează va trebui să acordăm o atenţie 
mult mai mare rezolvării “acestor pro- 
bleme. 


„Se menţin încă serioase lipsuri, în prin- 
cipal în îndeplinirea indicatorilor calitativi, 
care sînt hotăritori pentru dezvoltarea in- 
tensivă a economisi, a arătat M. Jakes. 
Deseori, situaţia se rezolvă pe seama im- 
portului, iar aceasta se face prin contrac- 
tarea de datorii. Trebuie să evităm acest 
lucru. Fireşte că este necesar să importăm 
şi mărfuri de consum, dar hotăritoare tre- 
buie să fie orientarea spre importul de 
tehnologii moderne de producţie. 

Aspectul hotăritor, asupra căruia trebuie 
să ne concentrăm în prezent atenţia, îl 
constituie îndeplinirea planului pe acest an 
şi pregătirea planului pe anul 1989, a 
arătat M. Jakes. 

În aprecierea situaţiei din societatea 
noastră — a arătat, în continuare, M. Jakes 
— nu scăpăm din vedere faptul că, de pe 
urma procesului restructurării, în primul 
rînd a adincirii democrației socialiste, 
caută să obțină foloase şi cei care nu s-au 
pronunţat niciodată pentru instaurarea so- 


„necesitatea efectuării 


cialismului în ţara noastră. Se înregistrează 
o oarecare activizare a unor forţe al căror 
obiectiv îl constituie perturbarea stabili- 
tăţii în societate. Activitatea acestor forţe 
este pe larg sprijinită şi organizată nemij- 
locit de peste hotare, în principal prin in- 
termediul mijloacelor ` de informare în 
masă. Se manifestă tendinţa de a se folosi 
împotriva socialismului şi sentimentele re- 
ligioase ale credincioşilor. Sistemul nostru 
politic, a cărui bază trainică o.constituie 
Frontul Naţional, oferă largi posibilităţi 
pentru folosirea democraţiei socialiste. Noi 
— a arătat, în acest sens, secretarul gene- 


~ ral al C.C. al P.C.C. — ne pronunţăm pen- 


tru diversitatea de păreri, dar. în nici un 
caz, pentru. crearea şi funcţionarea unor 
structuri politice antisocialiste. Acest lucru 
trebuie să fie clar oricui. Existenţa unor 
asemenea organizaţii ar contraveni inte- 
reselor vitale ale poporului nostru. 

În continuare, s-a recomandat Comite- 
tului Central să devanseze cu un an data: 
desfășurării celui de-al XVIII-lea Con- 
gres al partidului şi să îl convoace în 
prima jumătate a anului 1990. 

Referindu-se la unele probleme de cadre, 
Milos Jakes a informat C.C. asupra cererii 
lui Lubomir Strougal, membru al Prezi- 
diului C.C. al PC. din Cehoslovacia, pre- 
sedintele Guvernului R.S. Cehoslovace, dea 
fi eliberat din funcția de membru al Pre- 
zidiului CC. al PC. din Cehoslovacia şi 
din funcţia de preşedinte al Guvernului 
R.S. Cehoslovace. În numele Prezidiului 
CC. al P.C. din Cehoslovacia, Milos Jakes 
a recomandat să se'satisfacă cererea lui b. 
Strousal și a evidenţiat meritele acestuia 
faţă de partidul comunist și stat. M. Jakes - 
a informat, de asemenea, Comitetul Cen- 
tral în legătură cu cererea lui Peter Co- 
lotkə de a fi eliberat din funcția de mem- 
bru al Prezidiilor C.C. al P.C.C. şi C.C. ab 
P.C. din Slovacia, precum şi de vice- 
preşedinte al Guvernului R.S. Cehoslovace 
şi de preşedinte al guvernului R.S. Slovace. 
Prezidiul C.C. al P.C. din Cehoslovacia a 
recomandat Comitetului Central să satis: 
facă cererea lui P. Colotka. Milos Jakes a 
adresat lui Peter Colotka felicitări pentru 
activitatea sa şi pentru participarea activă- 
la elaborarea şi înfăptuirea politicii parti- 
dului. M. Jakes a argumentat în continuare 
altor schimbări de 
cadre în componenţa Prezidiului, Secreta- 
riatului şi în rîndul  secretarilor C.C. 
P.C. din Cehoslovacia, guvernelor RS. 


Cehoslovace, R.S. Cehe şi R.S. Slovace. 
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Situaţia politică 


din Algeria 


Referindu-se la ultimele evenimente 
din țară, Chadli Bendjedid, preşedintele 
Algeriei, secretar general al partidului 
Frontul de Eliberare Națională (F.I..N.), 
a calificat situația — în cadrul unei 
cuvintări radiotelevizate — drept com- 
pleză, apreciind că Algeria „s-a aflat 
în pragul unui război civil“, El a evi- 
dențiat necesitatea dialogului pentru 
soluționarea problemelor într-o atmos- 
feră de calm, prin mijloace democra- 
tice. Conducătorul algerien a relevat 
că, la nivelul guvernului, se adoptă 
măsuri în vederea reglementării si- 


tuației cu care se confruntă țara şi.că 
s-a elaborat un program vizînd îmbu-= 
nătățirea acestei situaţii. El a cerut 
populației să acorde sprijinul necesar 
în vederea înfăptuirii reformelor şi să 
întărească unitatea naţională pentru 
depăşirea dificultăților apărute, El a 
arătat că nu exclude o modificare a 
Constituţiei, însă aceasta — a precizat 
preşedintele — nu se va realiza decît 
„în condiţii de calm şi legitimitate“, 
respectiv după revenirea situației la 
normal. : - 
În cursul alocuțiunii sale, Bendjedid 
şi-a exprimat regretul în legătură cu 
pierderile de vieți omeneşti şi cu pagu- . 
bele materiale înregistrate în ciocnirile 
din ultimele zile, dar a justificat inter- 
venția armatei, subliniind că nu putea 
permite alunecarea ţării spre anarhie. 
Președintele Bendijedid a amintit, în 
alocuțiunea sa, dificultățile economice 
cu care este confruntată în prezent țara, 
în special reducerea drastică a venitu= 
rilor în valută de pe urma vînzării de 
hidrocarburi (care reprezintă 96 la sută 


din sumele încasate din exporturi). 
Totodată, el a însistat asupra consecin- 


_țelor nefaste ale secetei prelungite, care 


afectează țara din iarna trecută. 

De asemenea, ministrul justiției al 
Algeriei a anunțat într-un comunicat 
că „cei care au comis distrugeri de bu- 
nuri publice şi particulare şi au lezat 
integritatea fizică a cetățenilor vor fi 
judecaţi de tribunale speciale“. 

După cum a anunțat agenţia algeriană 
de presă „A.P.S.“, în noaptea de luni 
spre marţi, la Alger, au fost respectate 
interdicțiile de circulație şi nu s-au mai 
înregistrat incidente. De asemenea, 
agenția precizează că, în capitală şi în 
mai multe oraşe din ţară — între care 
Oran, Bouira,  Eiebessa,  Souk-Hnras, 
El-Uued — au avut loc manifestații 
spontane de bucurie şi „de sprijin faţă 
de conţinutul mesajului adresat na- 


fiunii“ de președintele C. Bendjedid, 


Manifestanții şi-au exprimat deplina 
adeziune față de şeful statului — relevă 
agenția „APS.“ 


(PANORAMIC 


'Reverberaţiile 
Hiroshimei V) 


Oamenii Hiroshimei 


Ca şi oraşul lor, oamenii  Hiroshimei 
par a nu se deosebi cu nimic de locui- 
torii celorlalte aşezări urbane ale Japo- 
niei. Ei îi imprimă același ritm trepidant 
de viaţă, întîlnit aproape peste tot În Ja- 
ponia, muncesc la fel de intens, îşi petrec 
timpul liber într-un mod asemănător. Ni- 
mic nu pare a-i deosebi de semenii lor. 
Totuşi, la Hiroshima spectacolul străzii ţi 
se pare mai aparte. Coloritul mijloacelor 
de transport public — autobuze, tram- 
vaie, taxiuri — este viu. Se remarcă, în 
special, autobuzele, renumite, de altfel, în 
toată Japonia pentru coloritul lor — Ao- 
bas, autobuzele verzi, şi Aka-bas, autobu- 
zele roşii. Congestia inevitabilă din orele 
de virf nu afectează aspectul paşnic şi 
curăţenia străzilor. Am avut senzaţia că 
străzile Hiroshimei, în special cele comer- 
ciale, între care se remarcă Hondori, Stra- 
da principală, au un aer mai paşnic decit 
la Tokio, sau la Kyoto, deşi sînt tot atit 
de aglomerate şi oamenii tot atit de gră- 
biţi. Hondori începe chiar de lingă Heiwa 
Park şi este plină de buticuri, super- 
magazine, restaurante, cafenele, cofetării, 
celălalt capăt dînd în Hachobori, zona 
marii finanţe locale. 

Am stăruit mai mult ca în alte părţi 
asupra comportamentului vizibil al locui- 
torilor oraşului, încercînd să sesizez cum 
au fost marcați oamenii  Hiroshimei de 
tragedia bombardamentului atomic, ce în- 
seamnă să fii japonez şi să trăieşti aici. 
Educaţia pe care o primesc de mici şi tra- 
dițiile, care le interzic să-şi exteriorizeze 
stările sufleteşti, fac ca pe feţele lor să 
nu desluşeşti decît rareori indicii vagi ale 
trăirilor lăuntrice.  Zimbetul este poate 
aici mai impenetrabil decît în orice altă 
parte în Japonia. Şi totuși, încet, încet, 
începi să vezi dincolo de ceea ce pare de 
nepătruns. Mai întîi, în unele puncte ale 
oraşului, poţi vedea oameni cu anumite 
cicatrice, cu defecte fizice, malformații, 
sau care au aliura de oameni suferinzi, 
prezentînd asemănări evidente la întăţi- 
şare. Îi întilneşti la spitalul atomic şi la 
Fundaţia pentru cercetarea efectelor ra- 
diaţiei, la Muzeul păcii şi în Parcul păcii, 
ca ghizi, vinzători la tonetele sau prăvă- 
lioarele cu pliante turistice, brelocuri, 
bibelouri şi alte obiecte de artizanat. Ei 
au comun stigmatul atomic. 


HIBAKUSHA. Sînt hibakusha, „persoa- 
ne afectate de explozia atomică“, victimele 
directe şi indirecte ale bombelor atomice 
de la Hiroshima şi Nagasaki şi ale radia- 
tiei, precum şi urmaşii lor. Sînt oameni 
care au îndurat suferințe crunte, atit de 
intense încit mulţi dintre ei i-au invidiat 
pe cei ce au pierit în timpul sau puţin 
după cumplita deflagraţie atomică. 

Cei răniţi, desfiguraţi de cheloid — ar- 
surile mari şi tumefiante care au stigma- 
tizat, pentru toată viața, pe unii hiba- 
kusha —, cei ce poartă încă, în carnea 
lor, cioburi de sticlă sau fragmente de 
alte obiecte dure, . cei ce şi-au pierdut 
ochii, picioarele sau mîinile nu au şi n-au 
avut nevoie de teste clinice pentru a li 
se stabili cauza suferințelor fizice. 
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Zeci de mii de hibakusha au pierit, însă, 
după bombardamente, aparent din cauze 
cum sînt lipsa pottei de mincare, răceală, 
vomă, febră, scăderea globulelor roşii din 


sînge, căderea părului sau alte simptome, | 


pînă cînd cercetările medicale au confir- 
mat legătura de la cauză la efect între 
cele două explozii atomice şi asemenea 
simptome. Zeci de mii de hibakusha au 
trebuit să treacă prin sălile Spitalului 
atomic şi ale Fundaţiei pentru cercetarea 
efectelor radiaţiei. Sînt acum bine docu- 
mentate şi demonstrate de oamenii în alb, 
din cele două instituţii, legăturile directe 
dintre radiaţiile alfa, beta, gama şi neu- 
tronice, emanate de bombele de la Hiro- 
shima şi Nagasaki, şi maladii ca leucemia 
şi alte boli ale singelui, anemia, unele 
tumori maligne, cataracte, anomalii cro- 
mozomice. 

Dar legăturile directe între cele două 
bombe şi alte maladii, de care hiba- 
kusha sînt afectaţi într-un procentaj neo- 
bişnuit de mare, în comparaţie cu popu- 
laţia din alte zone ale Japoniei, nu sînt 
încă pe deplin documentate. Absența 
acestei „confirmări“ nu poate aduce, însă, 
nici o consolare acelor hibakusha care au 
tulburări cardiace, circulatorii, metabolice, 
neuropsihice, hepatice, hipertensiune şi 
alte suferinţe. Desigur, în pofida absen- 


tei „confirmărilor“, se admite, ipotetic, 
posibilitatea unor legături. Un grup de 


medici din Hiroshima au observat că 
mulţi: hibakusha se pling de stare cronică 
de oboseală şi lipsă de rezistenţă la in- 
fecții virale curente, şi au conchis că ar 
pu îi vorba de o posibilă slăbire a sis- 
temului imunitar al organismului de către 
radiaţia nucleară. 

Cei mai crunt afectaţi de bombele ato- 
mice dintre supraviețuitori au fost prun- 
cii din pîntecele mamelor lor. În lunile 
de după holocaust s-a semnalat un pro- 
cent foarte ridicat de naşteri premature 
şi avorturi spontane, iar un mare număr 
dintre cei 1300 de nou-născuţi, care au 


“putut fi examinaţi la Hiroshima, au de- 


venit handicapaţi. S-a stabilit o corelaţie 
statistică între malformații, debilitate fi- 
zică şi expunerea la radiaţiile nucleare. 
Astfel, din 545 de nou-născuţi după bom- 


Hondori, mai 


strada principală — cea 
frecventată arteră comercială acoperită a 


orașului, situată în apropiere de Heiwa 


Park 


Monumentul copiilor pentru pace, statuia 
înfăţişind pe micuta Sadako Sasaki 


bardamentele de la Hiroshima şi Naga- 
saki, examinaţi într-un singur studiu, 45 
au fost diagnosticaţi drept microcetfali şi 
oligofrenici. 

Cele mai multe semne de întrebare le 
ridică, sub aspectul confirmării legăturii 
cu bombele atomice, hibaku nisei — des- 
cendenţii hibakusha. Cercetările efectuate 
la cele două instituţii medicale din Hiro- 
shima au scos, totuşi, la iveală date neli- 
niştitoare. Aceşti hibaku nisei au, în ge- 
neral, o stare constituțională fragilă şi o 
predispoziţie spre cefalee hemoragii, tul- 
burări auditive, gripe şi altele. Intre mul- 
tele probleme neelucidate care-i privesc, 
se află genul de relaţie dintre anomaliile 
cromozomice şi malformaţiile nou-născu- 
ților. Vor fi necesari încă alţi zeci de ani 
de cercetări pentru a stabili, cît mai 
exact, care sînt consecințele de durată 
ale bombardamentelor atomice. Pînă 
atunci, hibakusha îşi vor purta: numele 
ca pe o povară copleşitoare şi, pe lîngă 
durerile fizice şi psihice cumplite, vor fi 


chinuiți de spectrul transmiterii urmaşi- . 


lor lor a întregului cortegiu de suferințe. 

Mergînd pe străzile Hiroshimei, poţi 
identifica relativ uşor pe hibakusha din 
prima generaţie, tot mai puţini şi mai în 
vîrstă, mai ales pe cei cu cicatrice vizibi- 
le. Dar cît de mulţi hibakusha există? 
Este greu de dat un răspuns precis. În 
general, statisticile privind numărul şi si- 
tuaţia lor sînt diferite, sub raportul sis- 
temului de calcul şi sub cel al rezultatu- 
lui propriu-zis. Există hibakusha înregis- 
traţi oficial, purtători ai unor certificate 
şi al căror număr se ridică la aproxima- 
tiv 180 000, în oraşul şi în prefectura Hi- 
roshima, şi 190 000 la Nagasaki şi în alte 
localităţi nipone. 

“Pentru a obţine un certificat de .hiba- 
kusha şi, odată cu acesta, dreptul la 
anumite facilităţi, un supravieţuitor: tre- 
buie să probeze că, fie s-a atlat în mo- 
mentul exploziei pe o rază de pină la 
aproximativ 4 kilometri distanță de epi- 
centrul exploziei, fie a pătruns în zonă în 
primele două săptămîni de la bombarda- 
ment, fie a îngrijit victimele, fie mama 
sa s-a aflat în situaţiile de mai sus în 
lunile sarcinii. Chiar şi astăzi, la aproape 
45 de ani de la tragicele evenimente, se 
înregistrează noi cereri pentru obţinerea 
certificatelor de hibakusha. Statisticile 
relevă că, la Hiroshima, nu a fost emisă 
nici o carte de hibakusha vreunei persoa- 
ne care să se fi aflat pe o distanţă de 900 
metri de la epicentrul exploziei, pentru 
simplul fapt că, în această zonă, la Hiro- 
shima n-au existat supraviețuitori, 


Ea 


CE SIMT ŞI CE GÎNDESC HIBAKU- 
SHA ? Este greu de imaginat ce simt şi ce 
gindesc aceşti hibalusha, care consti- 
tuie o proporţie însemnată în rindul 
celor un milion de locuitori, ciţi nu- 
mără Hiroshima de astăzi.. Pentru ci 
oamenii  Hiroshimei au cunoscut nu 
numai un bombardament, ci mult mai 
mult — un adevărat „sfîrşit al lumii“ 
care i-a marcat în modul cel mai profund. 
Tragedia atomică nu numai că „le-a dis- 
trus propria viaţă, tot ce le-a fost mai 
drag, ci i-a condamnat să trăiască sub 
spectrul efectelor îngrozitoare, de durată, 
ale armelor nucleare, cu imaginea infer- 
nului. vie în memoria lor, în chipurile 
celor dragi, al prietenilor şi cunoscuţilor, 
al celor care îşi  încrucişează  paşii-pe 
locurile unde credeau că niciodată pămin- 
tul nu va mai dărui viaţă. De aceea, ape- 
lul lor este simplu şi sincer: „Aboliţi ar- 
mele nucleare !“, „Hiroshima şi Nagasaki 
să nu se mai repete niciodată !“. 

Supravieţuitorilor nu le place să vor- 
bească despre propriile lor sentimente, 
limitindu-se, atunci cînd o fac, la ororile 
văzute de ei și la ceea ce au simţit în 
acele momente;  Surprinzătoare este, în 
acest context, insistența, în relatările pre- 
sei americane, asupra faptului că hiba- 
kusha nu manifestă nici un sentiment de 
ură faţă de bombardamentele atomice. 
Asemenea mod de a pune problema este, 
de la început, greşit. Pentru că nu reflec- 
tă întregul evantai al opiniilor exprimate 
de hibakusha. Apoi, pentru că sentimen- 
tele de ură sau, mai bine zis, resentimen- 
tele, chiar ale unei populaţii atit de greu 
lovite, dacă apar în anumite împrejurări, 
nu pot avea decit un caracter temporar 
şi nu pot constitui un blam pentru un 
întreg popor. Japonezii, care au avut ex- 
periența propriilor lor greşeli. au înţeles 
că nu poate fi blamat poporul american 
pentru bombardamentele atomice decise 
de conducerea de atunci a S.U.A., aşa cum 
nu poate fi blamat întregul popor japonez 
pentru împingerea ţării lor de către mi- 
litariști în al doilea război mondial şi 
pentru atacul prin surprindere asupra 
bazei navale americane de la Pearl Har- 
bour. De aceea, ei se limitează, atunci 
cind li se solicită opinia, la condamnarea 
cu tărie a celor două bombardamente 
atomice, însoţită de exprimarea dorinţei 
şi speranței că asemenea acte nu vor mai 
[i repetate niciodată. . 

Profesorii de la unele colegii din Hiro- 
shima au observat că există elevi care nu 
ştiu că bomba atomică a fost americană. 
Au fost editate manuale şcolare cu acest 
subiect şi au fost lansate programe de 
educaţie în spiritul păcii. „Problema nu 
este să redeşteptăm ura“, declara prima- 
rul oraşului, Takeshi Araki, el însuși un 
hibakusha.* „Este vorba de a reaminti, 
fără încetare, tuturor ţărilor care fabrică 
bomba, că trebuie să nu se mai întimple 
aşa ceva“, a spus el, subliniind : „Ca vic- 
timă a acestui bombardament, sper din 
tot sufletul că omul, după Hiroshima, a 
renunțat să ucidă prin forţa atomului. 
Sint încrezător în folosirea pașnică a ato- 
mului, pentru fericirea şi  binefacerea 
umanității“. 

Distincția implicită şi, uneori, expresă 
pe care o fac japonezii între „sentimente 
de ură“ şi „condamnarea bombardamen- 
telor atomice“, ca atare, îi înnobilează pe 
oamenii Hiroshimei, care au înțeles răs- 
punderea ce le revine şi datoria de a ac- 
tiona pentru ca Pămîntul să nu fie trans- 
format într-un pustiu radioactiv. 

Cei mai mulți hibakusha se află în pri- 
mele rînduri ale mişcării pentru pace din 
Japonia şi participă activ la diferite ac- 
tiuni desfăşurate în alte țări sau sub egida 
a diferite organizații internaționale, in- 
clusiv a O.N.U. Unele acţiuni sînt inițiate 
şi duse pînă la capăt numai de hibakusha, 


Paul Diaconu 


{Va urma) 


PROFIL 


Dante Caputo 


președintele celei de-a 43-a Sesiuni 
a Adunării Generale a O.N.U. 


Dante Caputo, ministrul externelor și 
culielo: al Argentinei, a fost ales, la 20 
septembrie, preşedintele celei de-a 43-a 
sesiuni a Adunării Generale a O.N.U. 

Diplomatul argentinian s-a născut, în 
1944, la Buenos Aires, ca fiu al wnei 
familii de imigranţi italieni. A urmat. 
în orasul său natal, cursurile facultății 
de sociologie, apoi, la Paris, s-a spe- 
cializat în domeniul științelor politice. 
După terminarea studiilor, Dante Ca- 
puto a functionat ca profesor de admi- 
nistrație publică la Universitatea de 
stat din Buenos Aires, tinind, de asc- 
menea, o serie de prelegeri în domeniul 
științelor politice, la Universitatea „El 
Salvador“ din același oraș. 

Prin această activitate, Dante Caputo 
si-a cistigat, de timpuriu, renumele de 
expert în probleme privind relaţiile in- 
ternaționale. Din 1972, s-a ocupat în- 
deaproape de dezvoltarea științelor po- 
litice în America Latină. De asemenea, 
a condus activitatea, pe plan naţional. 
legală de proiectele de sprijin tehnic 
acordat Argentinei în domeniul refor- 
mei administrative. Din 1976, a fost, pe 
de altă parte, directorul Centrului de 
stat pentru cercetări sociale pe teme 
privind funcționarea statului și a ad- 
ministrației. 

Începînd din decembrie 1983, odată cu 
instalarea actualului guvern argentinian, 
condus de preşedintele Raul Alfonsin, 
Dante Caputo å devenit ministru al afa- 
cerilor externe și cultelor. Este membru 
al partidului Uniunea Civică Radicală, 
la guvern; este editor al publicaţiei 
acestuia, „Argument politic“, ca şi al 
revistei „Bilunarul politic şi economic“. 

În alocuţiunea rostită la preluarea 


| „Liua 


fenctici de presedinte al actualei se- 
siuni a Adunării Generale a O.N.U., 
Dante Caputo a lansat, intre altele, un 
apel la intensificarea eforturilor vizind 
soluționarea crizei internaţionale a ča- 
toriilor. Aceasta, a arătat el, reprezintă 
„0 sursă de tensiune mondială, care însă 
— ca orice alt conflict — poate îi eli- 
minată“. Totodată, Dante Caputo a re- 
levat că s-a tăcut prea puţin sau nimie 
pentru eliminarea decalajelor între tă- 
rile bogate și o mare parte a țărilor în 
curs de dezvoltare. „Ratele exagerat de 
ridicate ale dobinzilor — a subliniat el 
—, alături de sistemul nemilos de noi 
și noi planuri de refinanțare şi scurge- 
rea pernicioasă a mijloacelor financiare 
din ţările debitoare. către cele eredi- 
toare, au drept consecinţă - lichidarea 
oricăror posibilităţi de investiţii pentru 
țările în curs de dezvoltare”. De aceea, 
relațiile inechitabile Nord-Sud trebuie 
să constituie o temă esenţială a eforiu- 
rilor făcute de O.N.U. pentru înlătu- 
rarea surselor de tensiune de pe glob, a 
apreciat Dante Caputo. Preşedintele ac- 
tualei sesiuni a Adunării Generale a 
O.N.U. a declarat totodată că, în pre- 
zent, se înregistrează o situaţie nouă 
pe plan mondial, marcată de transfor- 
mări în relaţiile internaționale — „pro- 
babil celc mai importante de la sfirsitul 
celui de-al doilea război mondial“, 


Poporul spaniol marchează, la 12 octombrie, sărbătoarea 
sa naţională — „Ziua hispanităţii“, zi care aminteşte, în fie- 
care an, că, în urmă cu cinci secole, Cristofor Columb des- 


coperea un nou continent — America. 


hispanităţii”” 


Anul acesta, Spania îşi aniversează ziua natională sub 
semnul unei efervescente activități  politico-sociale, ce ur- 


măreşte consolidarea cursului pozitiv, început în urmă cu 
doisprezece ani, odată cu sfîrşitul izolaționismului franchist, 
ca și atenuarea consecinţelor crizei economice mondiale. 
Economia a cunoscut progrese remarcabile, dezvoltindu-se 
ramuri industriale de virf: electronica, chimia și  petrochi- 


mia, construcțiile de mașini și nave. 


Turismul aduce o im- 


portanță contribuție la dezvoltarea economiei (30 milioane 


vizitatori anual). 


Intre popoarele român şi spaniol există vechi și tradiționa- 
le legături de prietenie și colaborare, intemeiate pe ajinită- 
tile de limbă şi cultură, pe aspiraţiile și idealurile comune. 


Legăturile politice, 


economice,  cultural-ştiinţifice dintre 


cele două țări cunosc un curs ascendent, 
O contribuţie de cea mai mare însemnătate la extinderea 
3 pe multiple -planuri a relațiilor dintre România şi Spania au 
“avut-o convorbirile, desfăşurate cu prilejul vizitei tovarăşu- 


lui Nicolae Ceaușescu, 


împreună cu  tovarășa Elena 


Ceaușescu, în Spania, și al vizitei întreprinse în țara noastră, 


de către regele Juan Carlos I, 
Ințelegerile convenite și documentele semnate, 


împreună cu regina Sofia. 
cu aceste 


prilejuri, au dechis noi orizonturi în relaţiile dintre cele 


două state, în interesul ambelor popoare, 


al cauzei păcii, 


înțelegerii și securităţii în Europa şi întreaga lume. 
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"E 


dalmat Œ) 


majoritate a 


Covirşitoarea 
călătoriilor mele 

ază la aeroportul Otopeni. 

e astă dată, pentru a sparge 
o monotonie pe care am de- 
frişat-o în toate detaliile, am 
decis să plec cu trenul. Este 
adevărat că un drum cu avio- 
nul reduce, masiv, plictiseala 
unui lung periplu şi a pache- 
tului aferent de incomodităţi, 
dar, în aceeași măsură, anu- 
lează, drastic, ceva din viru- 
lenta apropierii de ţintă: te 
urci într-un spațiu etanș, 
amorf, ești alarmat reveren- 
țios de o stewardesă care îți 
mimează o tehnică de salvare, 
te legi de un fotoliu și, mii 
de kilometri, ai timp să stu- 
diezi ceafa vecinului din faţă 


- sau profilul celui de alături, 


în rest răminindu-ți norii. 
Apoi, brusc, aterizezi în alt 
univers. Fapt rezonabil, însă 
perfect neconcludent în raport 
cu adevărata călătorie care 
înseamnă cunoaștere. Cunoaş- 
tere pas cu pas. Din acest 
unghi, plecatul pe jos sau cu 
bicicleta ar părea ideal. Nu 
voi adinci subiectul pentru că 
nu folosește nimănui. 

Ajung la 22,30 în Gara de 
Nord, regretind, amarnic, a- 
vionul de a doua zi diminea- 
tă. Am greşit. Am fost convins 
că voi călători în timpul zilei 
şi am aflat, în ultimul mo- 
ment, că mă voi lăsa zdrunci- 
nat vreo 12 ore în plin întu- 
neric. Mă rog. Nu este prima 
şi nici ultima din auto-lovitu- 
rile pe care mi le administrez 
cu prilejul unei deplasări. Am 
pe umăr o sacoşă elegantă și 
foarte grea şi, într-o mînă, 
nelipsita mea servietă diplo- 
mat blindată, antiincendiu și 
cu cifru, în care îmi ţin peria 
de dinți şi alte citeva 
nimicuri absolut indispensabi- 


le. Lume multă, pestriță, nău-, 


că „aferată, Toţi se lovese de 
toti, de parcă și-ar fi greşit 
traseele de la început pină la 
sfîrșit. Unii mă calcă pe pi- 
cioare. Alții mă pocnesc în 
spate. Restul, în plex şi în ge- 
nunchi.  Îndur cu stoicism, 
gindindu-mă, cu o satisfacţie 
rea, că băiatul meu va şti, 
spre deosebire de mine, judo, 
box, carate și, neapărat, lupte 
greco-romane. Ajung şifonat 
şi plin de vinătăi în dreptul 
unui panou care sintetizează 
plecările, sosirile şi liniile tre- 
nurilor. Un puhoi de oameni, 
comprimîndu-se încruntați şi 
săltindu-se pe virfuri, încear- 
că să descifreze unde şi cînd 
vor pleca sau cît vor aştepta. 


Trebuie. să mă îndre 
pt 
spre linia 1. Mă îndrept 
precipitat. Inutil. Linia 1 e 


goală pînă la orizont. Nici un 
tren. O fi plecat? Am greşit li- 
nia ?.. Nu.. N-a plecat. Deo- 
camdată, nici nu a parcat. 


Mai bine. Am timp berechet : 


„ trebuie să mă întorc în zece 


zile. Într-un 
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tîrziu, sînt 


se declan- - 


„zonabila 


In hbirint ` Cum se construieşte 


o insomnie 


trezit de o viguroasă bus- 
culadă, semn că trenul, 
totuși, apare. Aşa e. Iată-l: 


alunecă grav și întunecos spre 
capătul liniei. Lumea aleargă 
în sens invers, spre locomoti- 
vă, de parcă toate locurile ar 
fi fost reţinute acolo. Mă rog. 


'Eu rămîn. neclintit, disciplinat 


şi, vremelnic, scutit de în- 
ghionteli. Flerul meu provi- 
dențial se verifică şi în Gara 
de Nord: exact în dreptul 
servietei mele blindate trage 
vagonul numărul 433, unde 
am rezervată o cușetă pînă la 
Belgrad. 

Ure, înaintez peun coridor 
curat, aproape gol, luminat dis- 
cret, dar suficient. Găsesc cușe- 
ta, întru, aşez bagajele și, ime- 
diat, cercetez  comutatoarele, 
aşternutul, perdeaua și alte 
cîteva detalii tehnice de care 
va depinde nivelul meu spiri- 
tual în noaptea ambulatorie 
care urmează. Totul funcțio- 
mează, totul e la locul său, 
inclusiv o stare de igienă 
de-a dreptul  reconfortantă. 
Hm. E bine. Mă aşez și nu 
îmi înjring un gind nostalgica 
privind un tabiet al civiliza- 
tiei corporale. Remarc lingă 
geam, un corp de lemn. Sea- 
mănă a dulăpior şi nu prea. 
Analizez, palpez, forțez. E un 
dulăpior. Deschid ușa, remare 
trei pahare prinse în cleme 
de metal și citeva prosoape. 
Mă cuprinde o speranță mo- 
destă, ` filez împrejurimile şi 
descopăr, la capătul unei an- 
chete temeinice, că, sub o mă- 
suță, constrinsă pînă la urmă 
să devină rabatabilă, există 
o chiuvetă cu două robinete. 
Învirtesc, incredul, unul din- 
tre ele, prin robinet începe 
să se scurgă un fir lasciv de 
apă, mă năpustesc la servietă, 
formez cifrul, scot  săpunul, 
peria de dinţi, pasta, și mă 
spăl în viteza a patra, de 
groază să nu se întrerupă re- 
stare de confort. 
Gata. Sint curat. Mă întind în 
pat, de-a latul direcției de 
mers, trenul mă scutură con- 
secvent şi imparțial, suficient 
de siciitor ca să înțeleg, de la 
început, că, la capătul obose- 
lilor, mă aşteaptă o noapte 
albă. Iau o carte care face lu- 
mină în cîteva zone de beznă 
privind viețile lui Solon şi 
Pisistrate. Inutil. Aderărurile 
scoase la iveală nu mă adorm 
cîtuşi de puţin. Închid cartea. 
Privesc pe geam: întuneric 
compact. Parcă aș călători 
printr-o pivniță  interminabi- 
lă. Sting lumina în  cușetă. 
Din cînd în cînd, gări neclare 
defilează, puternic melancoli- 
zate de noapte, pe sub geam. 
În rest, mă depărtez de Bucu- 
reşti. Din cînd în cînd, adorm 
scurt şi superficial, însă mă 
reîntorc, susținut, la starea 
aceea -de veghe cuprinzătoa- 
re și rece, neobosită, perfidă. 
Asta e. E ora două noaptea. 


E ————————— 


- gări 


Mă hiîţin ritmic, neobosit, me- 
reu perpendicular pe traseu, 
cu ochii holbaţi în tavan, Nu- 
măr pină la 500 în şir crescă- 
tor, din trei în trei şi înapoi. 
Nimic, Devin tot mai treaz și 
am un aplomb matematic de 
invidiat. Acum aş fi bun de 
pedagog la clasa a treia. lar 
luminate  șubred, prin 
care trecem cu o  indolență 
planificată, gări în care ne 
oprim,  mogildețe prin fața 
geamului,  frinturi de dialo- 
guri și noaptea, noaptea den- 
să, amestecînd în ea şi mole- 
şind sunetele, formele. Exact 
în momentul cînd alunec în- 
tr-un somn profund «şi ospita- 
lier cioc! cioc! în ușă. Mă 
trezesc buimac, ușa se între- 
deschide şi apare, -optimist, 
capul conductorului ` care mă 
asigură că ne apropiem de 
frontieră şi că „vă rugăm fru- 
mos să vă pregătiți pentru 
formalităţi“, 

E dimineaţă, o dimineaţă 
coaptă de toamnă. Soarele le- 
neş, moale, dormitează, îm- 
piedicat, în fundul orizontu- 
lui. Cele trei Pagoane, rămase 
din lunga garnitură iniţială, 
stau cuminţi şi cu uşile des- 
chise, în centrul stației pe 
care scrie cu litere albe pe 
fond albastru. Stara Moravica. 
Apar grănicerii. Apoi vameşii. 
Urmează o îndelungată aştep- 
tare, spartă din cind în cind 
de cite un ceferist care izbeş- 
te cu un ciocan lung în pîn- 
tecele vagoanelor. Și iar liniș- 
te şi soarele din adincul ce- 
rului înlemnit într-un răsărit 
perpetuu. Deodată, pe peronul 
stației apar, balansindu-se in- 
dolent, trei gişte dolofane. Re- 
marcă trenul şi îl comentează 
exhaustiv şi fără scrupule : 
ga-ga-ga... Un funcționar din 
preajmă dă din miini ca o 
morișcă şi încearcă să le răs- 
fire. Giştele înțepenesc pe po- 
ziții, ripostează şi găgăie as- 
cuţit, fulminante. Pe peron 
răzbat, în pas  alergător, al- 
tele, la fel de vivace, Începe 
o luptă- inegală între apărăto- 
rul ordinii şi stolul alb, de o 
îndărătnicie incredibilă. Giş- 
tele țopăie, se despart şi se 
adună, sar ca nişte scintei și 
atacă, un iures de pene şi de 
Qagauri incendiază stația, că- 
lătorii rid cu hohote, iar func- 
ționarii stației plachează ca la 
rugbi. În sfirşit, trenul se 
zmuceşte discret şi ne ratează, 
iremediabil, spectacolul. Tra- 
versăm granița : pînă la ca- 
pătul perspectivei, brazde ne- 
gre piaptănă pămîntul. Braz- 
de proaspete, afinate, de un 
paralelism paralizant. Citeva 
minute de mers şi iar ne oprim 
într-o stație afumată, în faţa 
unei clădiri îmbrăcate în fa- 
ianță ronțăită de vreme. Ciți- 
va bărbați în canadiene sport, 
gri-albăstrui, cu trese pe u- 


meri și revolvere mititele la 


„şold, se îndreaptă, cu încetini- 
torul, spre tren. E limpede. 
Sintem în Iugoslavia. Staţia se 
numeşte Vrăac. Control vamal 
şi grăniceresc sumar, o aștep- 
tare interminabilă şi, în sfir- 
şit, din nou la drum. 

Alunecăm prin vaste lanuri 
de porumb uscat, despicăm o 
uriaşă întindere calcinată, gă!- 
buie, vag mineralizată, în- 
tindere pînă de curind 
roditoare, care acum, cu 
datoria împlinită, îşi dea- 
pănă singurătatea sub un 
cer aburit de lumina răsăritu- 
lui prudent de toamnă. Un 
mediu perfect orizontal, de o 
ternă funcționalitate, barează 
orice surpriză, monotonia e 
deplină, totul seamănă a stop- 
„cadru derulat la infinit. Apoi, 
peisajul se încrețeşte şi se co- 
lorează, apar sate banale şi 9- 
răşele banale, pilcuri de tufi- 
șuri, şosele înguste şi cursuri 
flegmatice de apă. Deodată, o 
pădure de mesteceni oblică. a- 
liniată meticulos, plutind în 
umbra aceea rară, pulveriza- 
tă și ușoară pe care numai 
mestecenii o pot țese. Toată 
pădurea, adincă şi largă, se 
ridică, oblică, fără nici o aba- 
tere, de parcă o forță sistema- 
tică și de o stranie exigentă ar 
fi dictat această stupejiantă şi 
totală înclinare. Mestecenii, cu 
coamele căzute ca niște 'săicii 
înclinindu-se să șoptească på- 
mintului, defilează diagonati, 
albi, într-o vastă și stupefian- 
tă reverență. > 

Ne apropiem de Belgrad. 
Primele cartiere mărginase, a- 
vanposturi mediocre ale capi- 
talei, pătrund în natură, dez- 
velindu-și, fără comp'exe, re- 
cuzita. Cimpuri de gunoaie şi 


_ dealuri de gunoaie, cimitire de 


maşini, arsenale de obiecte ri- 
blagite, care nu mai folosesc 
nimănui. Şi apoi, Dunărea ca- 
re intră solemnă în oraş, 
blocuri înalte,  semănind cu 
altele de'aiurea, şi gara. O ga- 
ră modestă, îngustă şi scurtă 
ca o haltă. 

Îmi iau  sacoșa, servieta, 
fulgarinul și cobor somnoros, 
dar curios. Cei cîțiva călători 
care au împărțit cu mine că- 
lătoria s-au dizolvat în toate 
direcțiile, peronul a rămas 
gol, în jur miroase a gogoşi şi 
a trenuri. Mă uit în dreapta, 
mă uit în stînga : nimeni. Hm. 
N-am chef de nici un punrt 
fix, nu mă aşez pe sacoşă şi 
nici nu mă  îimbrinceşte ni- 
meni, pentru motivul e!em-n- 
tar că nu are cine. În clipa 
cînd simt că devin>  recalci- 
trant de unul singur, apare pe 
peron un tinăr înalt, subțire, 
elastic, rediind o deplină îm- 
păcare cu sine însuşi și cu res- 
tul încăpător al lumii. Se a- 
propie de mine destins, zim- 
bind larg şi împăciuitor și, la 
cîțiva metri, scoate, ca un sca- 
mator, o revistă „Lumea“. les 
din priza de alarmă, mă- des- 
tind bruse şi îl las să-mi preia 
sacoşa, pentru a o admira, Te- 
taxat, cum atirnă în spinarea 
altcuiva. 


Radu Budeanu 


Ascensiunea 


şi declinul 
- marilor 


puteri 
(III) 


de Paul Kennedy 


[Curba istorică, urmată de 
principalele centre de putere 
din secolul XVI pină aproape 
de zilele noastre, e însoţită, în 
relatarea evoluției relațiilor - 
internaţionale, de examinarea 
factorilor economici, strate- 
gici, tehnologici, geografici -gi 
ideologici integrați în starea 
de mare putere. Pentru autor, 
„procesul verbal al istoriei su- 
gerează existența unei foarte 
clare legături pe termen lung 
între ascensiunea şi căderea 
economică a unei mari puteri, 
luată aparte, şi creşterea și 
declinul, ca putere militară 
importantă (sau imperiu mon- 
diai). Aceasta — nu e deloc 
surprizător, dat fiind că de- 
curge din două fapte înrudite. 
Primul — reşursele economice 
sînt necesare pentru a sprijini 
o armată pe scară mare. Al 
doilea — în ce privește siste- 
mul internaţional, atit avuția, 
cît şi puterea sînt totdeauna 
interdependente şi trebuie pri- 
vite ca atare“. -Întemeiată pă 
acest concept, naraţiunea a- 
junge, după aproape 350 pa- 
gini, la ultima secțiune — 
„Strategie și economie azi și 
miine“, întroducînd în focar 
perioada 1943—1980 şi pros- 
pecția „Spre Secolul XXI“. 

Sa-l însoțim pe Paul Ken- 
medy, din momentul în care, 
cum se exprimă, „devastarea 
pricinuită Hiroshimei şi că- 
derea Berlinului în mîinile 
Armatei Roșii, n-au simboli- 
zat numui sfîrşitul a încă unui 
război, ci au marcat începutul 
unei noi ordini în afacerile 
mondiale “]. 

Conturările acestei noi or- 
dini au fost descrise de plani- 
ficatorii militari americani 
chiar în timp ce conflictul se 
afla la apogeu. Așa cum unul 
dintre documentele lor politi- 
ce o exprima : „Încheierea cu - 
succes a războiului împotriva 
actualilor noștri inamici va 
găsi o lume profund schimba- 
tă în ceea ce privește forțele 
naționale militare respective, 
o schimbare mai curind com- 
parabilă cu cea prilejuită de 
prăbuşirea Romei, decit cu 
orice altă schimbare petrecu- 
tä- în decursul următorilor 


1500 ani... înfringerca 


După 
Japoniei, Statele Unite și Uni- 
unea Sovietică vor îi singure- 


le puteri militare de primă 
mărime. Aceasta se datorește, 
în fiecare caz, unei combinări 
de întindere şi poziţie geogra- 
fică şi unui vast potenţial de 
rezerve de război“ [citat după 
istoricul militar oficial ameri- 
can M. Matioff — Strategic 
Planning for Coalition Warfa- 
re, 1943—1944, Washington, 
1959, pp. 522—524 ; în fapt, pe- 
sajul aparține unui me- 
morandum adresat, la în- 
ceputul lunii august 1944, 
secretarului Departameniuw- 
lui de Stat, de către şejii de 
state majore americane, în 
perspectiva discuţiilor cu 
U.R.S.S. şi Marea Britanie re- 
feritoare la o viitoare „Orga- 
nizaţie Generală  Internaţio- 
nală“). 

-În timp ce istoricii ar putea 
să se eschiveze de la pretenţia 
că nimie de natură compara- 
“bilă nu se petrecuse în timpul 
ultimilor 1500 de ani, devenea 
clar că echilibrul global de 
putere de după război va fi 
complet diferit de cel care îl 
precedase. Fostele mari puteri 
— Franţa, Italia — erau eclip- 
sate. .Tentativa germană de 
stăpînire a Europei se prăbu- 
şise, ca şi cea a Japoniei în 
Extremul Orient şi Pacific. 
Marea Britanie, în pofida lui 
(Winston) Churchill [prim-mi- 


nistru, 1940—1945], se  ofilea. : 


Lumea bipolară, prevăzută atit 
de des în secolul XIX şi la în- 
ceputul celui de-al XX-lea, 
venise în cele din urmă ; or- 
dinea internaţională, cum s-a 
exprimat DePorte [unul din- 
tre conducătorii Oficiului Ser- 
viciilor Strategice — organis- 
mul de spionaj și diversiune 
dir. timpul războiului diplo- 
-mai în perioada postbelică, 
politolog], înainta acum „de la 
un sistem [internaţional] la al- 
tul“. Părea că numai Statele 
Unite şi U.R.S.S. coniau, iar 
una din cele două, respectiv 
„Superputerea“ americană, era 
categorie superioară. Pur şi 
simplu, fiindcă cea mai mare 
parte a' restului lumii era fie 
epuizată de război, fie în sta- 


diul „subdezvoltării“ colonia- 
le, puterea americană în 1945 
ajunsese, folosind un alt- ter- 
men, artificial înălțată, ca si 
—'să spunem — a Marii Bri- 
tanii în 1815. Nu mai puţin. 
dirnensiunile reale ale puterii 
S.U.A. erau fără precedent în 
termeni absoluţi. Stimulat de 
imensul talaz al cheltuielilor 
de război, Produsul Național 
Brut al ţării, măsurat în do- 
lazi 1939, a crescut de la 88.6 
miliarde dolari (1939) la 135 
miliarde dolari (1945), și mult 
mai mult (220 miliarde dolari) 
în valoarea curentă a dolaru- 
iui. În cele din urmă, „lince- 
zeala“ din economie, pe care 
New Deal [politica președiu- 
telui F. D. Roosevelt, inaugu- 
rată la începutul primului său 
mandat, în 1933, în vederea 
refacerii după «marea criză] 
eşuase în a o eradica, a fost pe 
deplin înlăturată, iar resurse- 
le, înainte subutilizate, şi for- 
ta de muncă erau exploatate 
corespunzător : în timpul răz- 
boiului, dimensiunea industriei 
productive a ţării a crescut cu 
aproape 50 la sută, iar pro- 
ducţia fizică de bunuri cu mai 
mult -de 50 la sută. Desigur, în 
anii 1940—1944, expansiunea 
industrială în Statele Unite a 
crescut într-un ritm mai ra- 
pid — peste 15 la sută anual 
—, decit în orice-altă perioadă 
anterioară sau ulterioară. Deşi 
cea mai mare parte a aces- 
tei creşteri a fost generată de 
producţia de război (care a 
țişnit de la 2 la sută, din to- 
talul producţiei în 1939, la 40 
la sută în 1943), bunurile ne- 
militare au crescut, de aseme- 
nea, astfel că sectorul civil al 
economiei nu a fost uzurpat 
ca în alte ţări combatante. 
Nivelul de trai era mai înalt 
Jecît în orice altă ţară, ca şi 
productivitatea pe cap de lo- 
cuitor. Printre mariie puteri, 
Statele Unite era singura ţară 
care devenea mai bogată — 
în fapt, mult mai bogată —. 
şi nu mai săracă, datorită răz- 
boiului. La încheierea lui, 
Washingtonul poseda rezerve 
de aur de 20 miliarde dolari, 
aproape două treimi din tota- 
iul mondial de 33 miliarde: do- 
lari. Mai mult de jumătate 
din producţia mondială in- 
dustrială se afla în Statele 
Unite, care, în fapt, furnizau o 
treime din producţia mondială 


de bunuri de toate tipurile. 


Aceasta le făcea să fie, de 
departe, cel mai mare exporta- 
tor de bunuri la sfîrşitul răz- 
boiului, şi, chiar în anii ur- 
mători, furnizau o treime diz 
exporturile mondiale. Di» 
cauza expansiunii masive a 
şantierelor navale, ele stăpi- 
neau, acum, jumătate din 
aprovizionarea navală a lumii. 
Din punct de vedere economic, 


lumea era stridia [Statelor 
Unite]. - 
Această puter economică- 


era reflectată în forța militară 
a Statelor Unite, care, la sfir- 
şitul războiului, dispuneau de 
12,5 milioane militari, inclu- 
siv 7,5 milioane în afara hota- 
relor lor... În această. etapă, 
Flota Statelor Unite era indis- 
cutabil prima, cuprinzînd 1 200 
de nave importante (centrate 
în jurul a zeci de portavioane), 


- cauză, de exemplu, în 


= 


fiind considerabil mai 


mare 
decit Flota Regală [Britanică], 
în condiţiile în care nu exista 
o altă forţă maritimă semniti- 
cativă, Atit prin forţele de ur- 
genţă îmbarcate, cît şi prin di- 


viziile Corpului [infanteriet] 
marine, Statele Unite demon- 
strează, pe larg, capacitatea de 
a-şi proiecta puterea pe întreg 
globul, în orice regiune acce- 
sibilă de pe apă. Chiar mai 
impunătoare era  „stăpinirea 
aerului, cele peste două mii 
de bombardiere grele care 
„boxaseră“ Europa  stăpinită 
de Hitler şi o mie de bom- 
bardiere cu rază foarte lungă, 
B-29, care reduseseră multe 
otaşe japoneze la cenuşă, a- 
veau să fie suplimentate prin 
bombardiere strategice cu 
reacţie. mult mai puternice, de 
tipul B-36. Mai presus de toa- 
te, Statele Unite posedau un 
monopol al bombelor atomice, 
care promitea să dezlănțuie o 
devastare asupra oricărui vi- 
itor inamic, la fel de ingrozi- 
toare ca şi cea petrecută la 
Hiroshima şi Nagasaki (...) 
Odată cu ofilirea marilor pu- 
teri tradiţionale, Statele Uni- 
te pătrundeau în vidul pe care 
dispariţia lor îl crea ; deve- 
nind numărul unu, ele nu mai 
puteau să se îngrădească între 
propriile ţărmuri, sau chiar în 
propria emisferă. Era evident 
că războiul însuși a fost prin- 
cipala cauză a, acestei proiecții 
peste hotare a puterii și influ- 
enţei americane ; din această 
1945, 
S.U.A. dispuneau de 69 divizii 
în Europa, 26 în Asia şi Pa- 
cific şi nici una în spaţiul loc 
continental.. Existau, totuşi, 
mulţi americani (mai ales, în 
rîndul soldaţilor de trupă) care 
se aşteptau să fie toţi acasă 
într-o scurtă perioadă de timp 
şi — là revenirea desfășură- 
rilor de forţe armate ale Sta- 
telor Unite — pe poziţiile lor 
dinainte de 1941. Dar, dacă o 
atare idee îi alarma pe, unii 
ca Churchill, şi îi ispitea- pe 
republicanii izolaţionişti, s-a 
dovedit imposibil de dat cea- 
sul înapoi. Ca şi britanicii 
după 1815, americanii, la rîn- 
dul lor, au găsit influenţa lor, 
în diferite ţări, întărită in 
ceva mult mai concret şi mult 
mai încilcit ; ca şi britanicii, 
ei au găsit „noi frontiere de 
insecuritate“ ori de cite ori 
doreau să tragă linia. „Pax 
American“ ajunsese la majo- 
rat. 

: {Aspectele economice ale 
noii ordini preconizate de Sta- 
tele Unite includeau presiunea 
pentru deschiderea de noi pie- 
te în sirăinătate spre a abser5i 
produsele americane, ca şi ple- 
doariile ierarhiei militare de a 
se asigura controlul sau ac- 
cesul fără restricții la mate- 
rialcle strategice, ca petrolul, 
cauciucul, minereurile]. 

Toate acestea la un loc se 
combinau în a angaja Statele 
Unite în crearea unei noi or- 
dini. mondiale de care să be- 
neficieze capitalismul apusean 
şi, bineinţeles, cel mai înflori- 
tor dintre statele capitaliste 
occidentale, deşi, pe termen 
lung, adepţii lui Adam Smith 
[economist şi filozof englez din 
secolul XVIII, creator al eco- 
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nomiei politice ca ştiinţă, pe 
care a dejinit-o ca ştiintă a 
cauzelor avuţiei — n.n.] asigu- 
rau că „distribuirea mai efi- 
cientă a resurselor, adusă de 
comertul fără restricţii, va ri- 
dica productivitatea pretutin- 
deni şi va spori, astfel, pute- 
rea de cumpărare a fiecăruia“. 
De aici, pachetul de aranja- 
mente internaţionale forjat 
între 1942-1946 :— făurirea 
Fondului Monetar Internaţio- 
nal, a Băncii Internaționale 
de Reconstrucţie şi Dezvoltare 
și, ulterior, a Acordului Gene- 
ral pentru Tarife și Comerţ 
(GATT). Acele ţări care _ do- 
reau să-şi asigure fondurile 
necesare pentru reconstrucție 
şi dezvoltare, sub acest nou 
regim economic, s-au văzut 
obligate să se conformeze ce- 
reriior americane privind. li- 


-bera convertibilitate a mone- 


delor şi competiția deschisă... 
Expansiunea influenței econd- 
mice americane a mers mînă 
în mină cu ridicarea unei li- 
pii de bătaie de baze militare 
şi tratate de securitate în ju- 
rul: - globului. [Aici autorul 
face o trimitere la paginile 
339—390, unde menţionează 
crearea N.A.T.O. în 1949, Pac- 
tul de la Rio de Janerio, prin 
care Statele Unite deveneau 
„răspunzătoare pentru apăra- 
rea' întregii emisfere occiden- 
tale“, Pactul ANZUS din 1951, 
Pactul SEATO din 1954, ame- 
ricanii devenind şi principalii 
sprijinitori ai Pactului de` la 
Bagdad din 1954, transformat, 
ulterior, în Organizaţia Trata- 
tului Central sau CENTO? La 
începutul anilor '70 „Statele 
Unite aveau mai mult de un 


milion de soldați în 30 de 


ţări, erau membre a patru a- 
lianţe regionale defensive şi 
participante active la un al 
cincilea, aveau tratate mutuale 
de apărare cu 42 de ţări şi 
erau membre a 53 organizații 
internaţionale, furnizind aju- 
tor militar sau economic la a- 
proape 100 de ţări de pe faja 
pămintului“]. 

În acelaşi timp, dacă 
creşterea influenței sovieti- 
ce apărea impunătoare, ba- 
za ei economică a fost 
profund atectată de război, 
în contrast cu netulbura- 
tul avînt al Statelor Unite. 
Pierderile de populație ale Ru- 
siei au fost înspăimîntătoare : 
7,5 milioane în forțele arma- 
te; 6—8 milioane civili uciși 
de germani ; plus -pierderile 


“de război „indirecte“, cauzate 


de redusele raţii alimentare, 
munca forţată, colosal spori- 
tele ore de muncă, așa că, la 
un loc, probabil 20—25 de mi- 
lioane de cetăţeni sovietici au 
murit. prematur între 1941 şi 
1945. Deoarece pierderile au 
constat mai ales în bărbați, 
dezechilibrul dintre sexe a 
afectat mult structura demo- 
grafică a ţării şi a provocat o 
severă cădere a natalității. 
Distrugerile materiale, prici- 
nuite în părţile ocupate de 
germani ale Rusiei europene, 
Ucrainei şi Bielorusiei, erau 
atit de mari, încît depăşesc 
imaginaţia normală (...) Este 
adevărat că Uniunea Sovietică 
depăşise Marea Germanie în 
producţia de armament, ca şi 
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în luptele de pe front, dar 
aceasta a fost -urmarea unei 
concentrări unilaterale incre- 
dibile asupra producţiei mili- 
tar-industriale şi a unei dras- 
tice descreşteri în toate cele- 
lalte producții de bunuri de 
consum, ca și a comerţului cu 
amănuntul şi produselor agri- 
cole (deşi declinul în produc- 
ţia agro-alimentară a avut, 
ca principală cauză, jaful 
german). În esenţă, Rusia a- 
nului 1945 era un gigant mili- 
tar şi, în acelaşi timp, săracă 
economic, depăşită şi deze- 
chilibrată. Cu suspendarea 
[Legii de] împrumut și Inchi- 
riere (prin care Administra- 
ţia americană putea furniza 
material de război sau în sco- 
puri economice). şi respingind, 
ulterior, împrumuturile ame- 
ricane, din cauza condițiilor 
politice care le însoțeau, Uni- 
unea Sovietică a revenit la 
programul său de după 1925, 
de forțată creștere economică 
pe baza propriilor resurse, cu 
acelaşi puternic accent pe 


“producerea bunurilor (indus- 


tria grea, cărbune, electricita- 
te, ciment) şi transport, în de- 
trimentul bunurilor de con- 
sum şi al agriculturii, şi cu o 
reducere naturală a cheltuie- 
lilor militare, fâţă de nivelul 
din timpul războiului. După 
dificultăţi inițiale, rezultatul 
a constat într-un „miracol 
economic parțial“, în ceea ce 
priveşte industria grea, -pro- 
ducţia aproape  dublindu-se 
intre 1945 şi 1950..., menţi- 
nîndu-se, însă,un nivel de trai, 
scăzut... Prin contrast, Sta- 
lin avea, în mod clar, 
intenţia de a menține un 
înalt nivel de securitate mili- 
tară în lumea postbelică (...). 

[Fostele mari puteri, deveni- 
te mai curînd țări cu pondere 
mijlocie, se împărțeau în 
două categorii după 1945 — 
Marea Britanie şi Franţa, pe 
de o parte, şi fostele state fas- 
ciste înfrînte, Germania, Ja- 
ponia şi Italia. În ce privește 


Germania, venitul național şi ` 


volumul producţiei erau, în 
1946, mai puțin de o treime 
decit în 1938 ; în Japonia, ve- 
nitul național, în acelaşi an, 
era' de 57 la sută față de anii 
1934 — 1936, exportul, în 1948, 
reprezenta doar. 8 -la sută, tar 
importurile 18 la sută, fată 
de cifrele intervalului 1934— 
1936 ; Produsul Naţional Brut 
al Italiei coborise, în 1945, lu 
nivelul anului 1911. După 


război, cum constată P. Ken- ` 


nedy „era dificil să se spu- 
nă în ce constă diferența, din 
punctul de vedere al terme- 
nilor economici, între Franta 
și Germania“. Franța nu dis- 
punea de rezerve de valută, 
iar francul nu era acceptat în 
schimburile monetare. Prin 
participarea la războiul împo- 
triva Germaniei şi avind în 
vedere confruntările ce se 
conturau între marile puteri, 
Franța! a căpătat multe din 
atributele statutului unei mari 
puteri? o zonă de ocupaţie 
în Germania, locul de mem- 
bru permanent în Consiliul 
de Securitate al ONU ș.a.m.d. 
Ea mai poseda al doilea im- 


periu colonial din lume, ca 
mărime. Cel mai mare impe- 
riu colonial, imediat după 
război, continua să-l dețină 
Marea Britanie, dar ea îşi 
epuizase rezervele de aur şi 
dolari, devenise tot mai de- 
pendentă de munițiile, trans- 
porturile navale; alimentele 
şi alte furnituri americane și, 
„cînd guvernul laburist a in- 
trat în funcțiune, în iulie 
1945, unul dintre primele do- 


cumente pe care avea să le. 


citească a fost memorandumul 
de îţi făcea părul măciucă a! 
lui [J. M.] Keynes [important 
teoretician în domeniul eco- 


nomic], despre «Dunker- 
que-ul financiar» cu care 
era conjfruntată tara: co- 


losala prăpastie în care se 
afla balanța comercială, baza 
industrială slăbită,  enormul 
stabiliment de peste mări, 
ceea ce însemna că ajutorul 
american era, în mod dispe- 
rat, necesar pentru a înlocui 
suspendata Lege de Îinpru- 
mut şi Închiriere*]. 

Ivirea armelor atomice a 
transformat „peisajul strate- 
gic“, deoarece ele dădeau sta- 
tului care le poseda capacita- 
tea de distrugere fără discri- 
minare, chiar a omenirii în- 
seşi. Mai mult, ajungerea la 
acest nou nivel in tehnologia 
armelor însemna o presiune 
crescîndă asupra puterilor eu- 
ropene tradiționale, de a 
prinde din urmă (pe cei po- 
sedind armele atomice), sau 
(în caz contrar) trebuiau să 
admită că erau categoric ex- 
pulzați la statutul de clasa a 
doua. Desigur, în cazul Ger- 
maniei şi al Japoniei, ca şi al 
Italiei, slăbite din punct de 
vedere economic şi tehnolo- 
gic, nu exista perspectiva ală- 
turării la clubul nuclear. Dar, 
pentru guvernul de lă Lon- 
dra, chiar cind [Clement] . A- 
ttlee [1883—1967, prim-minis- 
tru din 1945 pină în 1951, 
cind W. Churchill a redevenit 
premier, pînă în :1955] l-a în- 
locuit pe Churchill, era de 
neconceput ca ţara să nu po- 
sede aceste arme, atit ca fac- 
tor de descurajare, cit şi ca o 
„manifestare de superioritate 
ştiinţifică şi tehnologică pe 
care forţa Marii Britanii, atit 
de delicientă, dacă e măsura- 
tă în numerele precise de 
oameni, trebuie să se bazeze“. 
Cu alte cuvinte, armele ato- 
mice erau privite ca un mij- 
Joc relativ ieftin de menține- 
re a unei influențe indepen- 
dente de mare putere — un 
calcul la care, în scurt timp, 
au făcut apel. și francezii. 
Totuşi, oricît de atrăgătoare 
părea să fie această logică, ea 
a fost slăbită de factori prac- 
tici : nici unul dintre cele 
două state nu va poseda ar- 


mele şi sistemele de transport - 


la ţintă pentru un număr de 
ani, iar arsenalele lor nucle- 
are vor fi minore, comparate 
cu cele ale superputerilor și 
puteau deveni, desigur, înve- 
chite în cazul unui ulterior 
salt tehnologic. Cu toate am- 
bițiile Londrei și Parisului (şi, 
apoi ale Chinei) de a se ală- 
tura clubului nuclear, acesta 
străduinţe, la începutul dece- 
niilor de după 1945, erau oa- 


recum similare cu eforturile- 
austro-ungare şi italiene de a 


poseda propriul tip de navă 
de luptă — Dreadnought [cel 
mai modern tip de cuirasat 
construit după 1907], anterior 
anului 1914. Era, cu alte cu- 
vinte, o reflectare a slăbiciu-- 
nii, mai curînd decît a pute- 
zi e Taan 
[Ultimul element abordat de 
autor, în conturarea  bipola- 
rismului strategic şi politic, 
este rolul sporit al ideologiei. 
P. Kennedy se referă, de fapt, 
la „bătăliile de cuvinte“ care 
se întensificau pe măsură ce 
lua amploare „războiul rece“]. 
Nu există îndoială că o 
mare parte a acestei retorici 
avea o destinaţie internă și 
nu numai în Statele Unite, 
dar şi în Marea Britanie, Ita- 
lia, Franţa şi oriunde, era fo- 
lositoare forțelor conserva- 
toare pentru a invoca un ase- 
menea limbaj menit să-i dis- 
crediteze pe rivali ori să ata- 
ce propriul guvern ca fiind 
„moale în privința comunis- 
mului“. Este, de asemenea, 
adevărat că aceasta trebuie 
să fi adincit suspiciunea lui 
Stalin în privinţa Occidentu- 
lui, care, rapid, a fost acuzat 
(...) că încercuiește Uniunea 
Sovietică cu noi inamici din 
toate părţile, stabilind baze 
înaintate, sprijinind regi- 
muri reacționare împotriva 
oricăror influențe comunis- 
te şi „obţinînd decizi- 
ile dorite“ la Națiunile Uni- 
te. „Noul curs al politicii ex- 
terne americane“, afirma 
Moscova, „înseamnă revenirea 
la vechiul curs antisovietic 
menit să desfacă -> (porțile) 
războiului şi să instituie do- 
minația mondială a Marii 
Britanii şi Statelor Unite“ 
Aceasta oferea regimului sovi- 
etic argumente pentru indus- 
trializarea forțată,  grelele 


cheltuieli pentru  armamente. - 


Astfel, cerinţele interne şi ex- 
terne ale războiului rece pu- 
teau să sprijine una pe cea- 
“lalţă dintre superputeri, aco- 
perite mutual prin apelul la 
principii ideologice. (...) Aceas- 
ta permitea fiecărei părţi să în- 
teleagă şi să portretizeze în- 
treaga lume ca o arenă în 
care disputele ideologice nu 
pot fi separate de avantajul 
politicii puterii. Erai fie în 
blocul condus de americani 
sau în cel de sovietici. Nu 
exista nici o cale de mijloc şi 
era imptudent să te gindești că 
ar putea fi altfel. Aceasta era 
noua realitate strategică la 
care nu numai popoarele unei 
Europe divizate, dar și cele 
ale Asiei, Orientului  Mijlo= 
ciù, Africii, Americii Latine 
şi de pretutindeni ar fi tre- 
buit să se acomodeze, 


(Va urma) 


Prezentare 

în limba română, 
note și comentarii — 
Eugen Preda 


ri 


„C. L A. 


— războaiele secrete: 


1981 — 1987“ 


Duminică, 21 octombrie, a 
fost difuzată. prima dezbatere 
televizată [în cadrul campa- 
niei electorale] între Reagan 
şi Mondale. Casey, la fel ca 
zeci de milioane de americani, 
era în faţa televizorului. Pri- 
ma întrebare pusă lui Reagan 
a fost o întrebare brutală în 
legătură cu „manualul pentru 
asasinat“, cum era numită, 
acum, cărţulia. 

„Nu este vorba, în fapt, de 
propriul nostru terorism de 
stat?“, a întrebat editorialis- 
tul Georgie Anne Geyer. 

„Cituşi de puţin, a răspuns 
Reagan. Dar sint bucuros că 
mi-aţi pus această întrebare, 
pentru că ea preocupă multă 
lume“. Apoi, preşedintele a 
pretins că doar 12 exemplare 
din manual au fost tipărite 
cu termenii ce erau reproșați 
şi că şeful staţiei C.LA. din 
Nicaragua fusese cel ce super- 
vizase imprimarea şi fabrica- 
rea manualului. 

„Domnule preşedinte, a în- 
trebat Geyer, vreţi să spuneţi 
că CEA: din Nicaragua fi 
conduce acolo pe «contras»-i?- 

„Cred că m-am exprimat 
greșit cind am vorbit despre 
un șef de staţie al CEA. . în 
Nicaragua, a reluat Reagan. 
Nu există careva acolo care 
să dirijeze toată această acti- 
vitate“, Apoi, el afirmă că era 
vorba de agenţi ai C.I.A. care 
lucrau în alte părți din Ame- 
rica centrală. [Acest manual 
— afirma atunci Walter Mon- 
dale — le spunea oamenilor că- 
rora le era destinat să procede- 
ze la asasinate politice, să re- 
cruteze criminali şi să recurgă 
la alte acte ilegale... Cineva 
trebuie să fie răspunzător de 
toate acestea “]. 

Reagan a sfîrşit foarte prost 
dezbaterea. Casey era neliniș- 
tit. Afacerea aceasta conţinea 
germenii unei catastrofe. Deşi 
Congresul nu era în sesiune 
[datorită campaniei electorale 
generale], comisia  senatorială 
pentru informații a cerut in- 
sistent explicaţii pentru mem- 
brii săi aflaţi încă în capitală. 
Doi ofițeri, oarecum subalter- 
ni, în Direcţia operațiunilor, 
care nu participaseră decit 
aproximativ o lună la opera- 
țiunea nicaraguană, au fost 
trimiși pe colina Capitoliului. 

Casey putea fi sigur că an- 
chetele n-aveau să se încheie 
şi nici rezultatele lor să fie 
făcute publice înainte de ale- 
geri. Pină atunci, el avea ne- 
voie de cineva care să apere în 
mod publie C.I.A., cineva in- 
dependent şi demn de crezare. 


Bob Woodward 


Cum relaţiile sale cu Goldwa- 
ter se amelioraseră întrucitva, 
Casey hotărî să încerce să-l 
recruteze pe senator. Dar pre- 
ședintele comisiei pentru in- 
formații se întorsese în statul 
său, Arizona. Casey hotări să 
facă să ajungă la el explicaţi- 
ile sale. I-a trimis o schiţă 
de comunicat de presă pe care 
Goldwater să-l facă public, 
afirmînd că nu exista nimic 
în manual. 

Dar  Goldwater răspunse 
din Arizona că nu putea şi 
nici nu voia să facă vreun co- 
mentariu înainte de sfîrşitul 
anchetelor, adăugind, cum fă- 
cuse de la precedenta lor în- 
truntare: „M-am săturat să 
scot castanele din foc pentru 
Casey“. Acestuia i-a spus să 
nu trimită pe nimeni în Ari- 
zona și s-a dus să se  odih- 
nească, 

Dar Casey avea nevoie de o 
lovitură mare. Cu toată bruf- 
tuluiala lui Goldwater, a de- 
cis să-l trimită în Arizona pe 
directorul operaţiunilor, Clair 
George în persoană,și pe un 
alt înalt personaj din această 
direcție, Vincent Cannistraro. 
Casey spera ca senatorul să fie 
impresionat că personaje a- 
tit de importante au tra- 
versat ţara să vină să-l vadă. 
George şi Cannistraro au luat 
avionul de după-amiază, tolo- 
sind nume de împrumut, au a- 


juns în Arizona către orele 
4 şi, imediat, au luat un taxi 
spre Goldwater. Acesta era 
într-o proastă dispoziţie. Nu 
voia să-i- asculte și nu voia 
să facă nici o declaraţie. 

Dar ascultaţi-mă, a încer- 


cat „să-i explice George, cu 
blindeţe. 

Nu, a spus fără  înconjur 
Goldwater. Ar face mai bine 
să plece înapoi amindoi. Di- 
rectorul și asistentul său se 
aflau, la scurt timp după ace- 
ea, la bordul unui avion cu 


destinaţia Washington. 

Cînd C.L.A. avu certitudi- 
nea că nici unul dintie princi- 
palii săi şefi, incluzindu-i pe 
Casey, McMahoh, Stein și 
Clarridge (care nu putuse citi 
nimic pentru că nu știa spa- 
niolă), nu revăzuse, nici nu 
aprobase  „manualui“, con- 
cluzia a fost transmisă Casei 
Albe. Partea aceasta a anche- 
tei putea fi dată publicităţii: 
Casey nu se mai găsea direct 
pe linia focului. 

A doua zi, Casey a scris o 
scrisoare personală fiecăruia 
din membrii comisiei senato- 
riale şi comisiei din Camera 
Reprezentanţilor pentru a le 
explica totul. Luat în ansam- 
blu, în contextul său, „ma- 
nualul“ incita la un compor- 
tament moderat, declara el. 

Dar directorul era epuizat. 
Pentru Casey, fondul istoriei îl 
reprezenta modul cum presa și 
democraţii din Congres operau 
mînă în mînă. Un reporter 
de la „Associated Press“ îşi 
procurase un exemplar al ma- 
nualului și îi dusese comisiei 
pentru informații din Camera 
Reprezentanţilor. Comisia îl 
recunoscuse ca pe un autentic 
produs al C.I.A.: reporterul 
îşi avea subiectul lui, iar co- 
misia nu putea decit să se bu- 
cure că dispunea de o do- 
vadă. Purtătorul de cuvînt 
al: lui Casey, George Lau- 
der, amenință să scrie un 
articol despre scurgerile de 
informaţii provenind de la 
comisiile Congresului.: Între 
timp, Shultz. elaborase un 
plan de pace pentru Nica- 
ragua şi voia să-l prezinte pre- 
şedintelui, aflat în 
electorală la Des Moines. 
Casey avu o întîlnire cu Wein- 
berger şi Kirkpatrik. Au recu- 
noscut toți trei că Shultz tre- 
buia oprit. Casey aprdape că 
s-a aruncat sub roțile avionu- 
lui prezidențial Air Force One, 


- Trupe sandiniste pregătite de luptă 


campanie - 


` dreptul moral al acestor 


pentru a explica, pe şleau, 
preşedintelui că ar urma un 
val de demisii în Administra- 
ție, dacă secretarul de stat dă 
curs proiectului său. — Shultz 
renunță. 


La 6 noiembrie, Reagan fu 


reales cu 59 la sută din voturi, 


-cîştigînd în 49 de state, în afa- 
ră de Minnesota, statul lui 
Mondale și Districtul Colum- 
bia: i 

[Perioada sfîrşitului acelui 
an a fost plină de tensiune și, 
deopotrivă, confuză. În cele 
două tări aveau să se desfă- 
soare alegeri prezidențiale, la 
începutul lunii noiembrie. 
Rundele dialogului direct con- 
tinuau în portul mexican 
Manzanillo; dar fără vreun 
rezultat pozitiv. Secretarul de 
stet George Shultz declarase, 
mai înainte, că aceste contor- 
biri erau „exploratorii“, me- 
nite să creeze baza unor ne- 
gocieri ulterioare. Forţele con- 
servatoare de la Washington 
se opuneau posibilității ca 
dialogul să intre în această a 
doua fază. Tensiunea era du- 
blată de escaladarea actelor 
de agresiune, ceea ce — după 
Grenada — sporea starea 
de  melinişte și temere la 


Managua. Nicaragua a so- 
licitat din nou convocarea 
de urgentă a  Consitiului 


de Securitate, unde amba- 
sadorul acestei ţări a con- 
damnat campania lansată 
în vederea „unei intervenții 
militare directe“. 

La alegerile 
1984, din Statele Unite, Ro- 
nald Reagan a obținut al doi- 
lea mandat ; la alegerile din 
Nicaragua, Daniel Ortega «a 
fost ales primul președinte al 
revoluției nicaraguane. Insta- 
larea lor în funcții s-a petre- 
cut în ianuarie 1985. Pe agen- 
da noului guvern nicaraguati, 
prioritatea o deținea apărarea 


teritoriului național, atacat 
de forțele antisandiniste. 
Conform declaraţiilor minis- 


trului apărării, Humberto Or- 
tega, „cel puțin 4600 de per- 
soane au murit în timpul ce- 
lor 1500 de confruntări mili- 
tare înregistrate în anul 1984“. 
La începutul lunii ianuarie 
1985, Managua a acuzat C.I.A. 
că urmăreşte Ò unificare a 
grupurilor „contras“, din nord 
şi din sud, în vederea lansării 
unei ample ofensive. „Pentru 
lunile următoare, rebelii in- 
tenționează lansarea unei o- 
fensive ample şi crearea unui 
guvern provizoriu în exil, 
sau. dacă va fi posibil, chiar 
pe teritoriul național nicara- 
guan“, declara ministrul de 
interne, Tomas Borge. Teama 
de o invazie sporeşte. Într-un 
interviu acordat revistei „„Der 
Spiegel“, președintele Ortega 
preciza : „Sună de-a dreptul 
ridicol că tocmai S.U.A. vor- 
besc de o militarizare (a Ni- 
caraguăi). Toată lumea ştie 
că Statele Unite se înarmează 
nebunește şi nu numai în a- 
ceastă regiune. Americanii in- 
vestesc miliarde. Contest 
oa- 
meni de a vorbi de o escala- 
dare a.înarmării în Nicara- 
gua. S.U.A. finanţează şi înar- 


mează mercenari, minează 
porturile noastre, violează 


din noiembrie . 


E 


` aceasta 


dreptul internaţional. Atunci, 
însă, cind noi  achiziționăm 
arme pentru apărarea noastră, 
se vorbește despre escalada- 
re. Dar pot să vă asigur că 
Nicaragua nu are pe terito- 
riul ei rachete atomice sau 
alte arme de atac“. Mai apoi, 
preşedintele Ortega spunea : 
„Nu putem exclude această 
posibilitate (a invaziei). Fn- 
formaţiile guvernului S.U.A. 
sînt, uneori, total greșite și, 
e ce se comportă şi el gre- 
git”: 

Greşită avea să se arate şi 
tentativa Agenţiei Centrale de 
Informații de a obține finan- 
farea particulară a rebelilor 
antisandinişti, în perioada în 
care fondurile îi fuseseră tă- 
iate de Congres.] à 

Forțele „contras“ aveau ne- 
voie de bani. Din 1984, ~ cînd 
Congresul tăiase, în totalitate, 
finanțarea americană, Casey 
fusese obligat să acționeze 
respectînd o lege ce îi lăsa pu- 
țină marjă de manevră. Legea 
spunea că fondurile 
C.I.A. nu puteau fi cheltuite 
„pentru a sprijini, direct sau 
indirect, operaţiuni militare 
sau paramilitare în Nicaragua, 
duse de o naţiune, un grup, o 
organizaţie, o mișcare sau un 
individ, oricare ar fi ei“. 

Casey aprobase o telegra- 
mă care spunea : „Stațiile tre- 
buie să înceteze orice acţiune 
ce poate [i considerată ca adu- 
cînd vreun sprijin, direct sau 
indirect, diverselor entităţi cu 
care am avut de a face în ca- 
drul acestui program“. Orice 
contact cu „contras“ trebuia 
„stabilit numai, și repet : nu- 
mai, în scopul culegerii de in- 
formaţii susceptibile să inte- 
reseze Statele Unite“, , 

Cind John Singlaub, gene- 
ral maior în retragere și fost 
membru al O.S.S., care strîn- 
gea fonduri pentru „contras“, 
abordase subiectul cu Casey, 
directorul îi replicase : „Jack, 
o să te dau afară din birou“, 

Dar, în timpul unei serii de 
întruniri cu șeful „contras“, 
Calero, care, în particular, il 


numea pe Casey 
Bill“, directorul ascultă cu a- 
tenție rapoartele acestuia a- 
supra progreselor forţelor 
„contras“ şi deplinse faptul 
că. Agenţia nu putea face ni- 
mic în mod direct. 

Joseph Coors, un fabricant 


de bere bogat din Colorado și: 


prieten de demult, i-a făcut 
o vizită directorului, în ve- 
chiul său birou, şi i-a propus 


să-și aducă, și el. contribuţia 


la sprijinirea „contras“. Casey 
i-a declarat direct : „Tipul pe 
care trebuie să-l vezi este 
Ollie North“. Şi Coors, care 
avusese importante contribu- 
ţii la cauzele conservatoare, a 
înţeles să meargă în biroul lui 
North.  /Locotenent-colonelul 
Oliver North lucra în cadrul 
Consiliului Securităţii  Naţio- 
naleca adjunct al amira ului 
John Poindexter, care va deve- 
ni consilier pentru problemele 
securității naționale. Personaj 
cu vederi de dreapta, North 
va fi implicat, masiv, în mai 
multe acţiuni secrete, inclu- 
siv de vinzări de arme şi de 
djutorare rebelilor „contras“, 
rolul său urmind să fie desco- 
perit după încă un an, cind 
va fi obligat să demisioneze. 
Actele sale ilegale vor fi ana- 
lizate într-un proces ce se va 
deschide după alegerile pre- 
zidenţiale din acest an.] 
Acesta l-a convins să facă 
un dar de 65000 de dolari, 
pentru cumpărarea unui avion 
uşor, care putea fi utilizat pe 
piste mici.  Arătindu-i lui 
Coors o fotografie a aparatu- 
lui, North îi vorbea despre 
„avionul dumneavoastră“, A- 
paratul, un „Maule“, a fost 
inregistrat în activul între- 
prinderii particulare a gene- 
ralului Secord. [Richard Se- 
cord, general de divizie 
in retragere, veteran al 
războiului secret din Laos, 
se ocupa cu o rețea particula- 
ră de transport de arme ; re- 
lațiile sale strînse cu C.I.A. și 
implicarea în sprijinul rebe- 
lilor „contras“ vor fi pe larg 
dezvăluite de „afaeerea Iran- 


„unchiul 


contras“, care va izbucni la 
sfîrşitul lui 1986.], creată de 
McFarlane şi North prin in- 


termediul Consiliului Secu- 
rității Naționale. 

[Rolul lui North şi a „reţe- 
lei sale secrete“ vor reieși 


extrem de pregnant ceva mai 
tirziu, în Raportul Tower, ra- 
port al comisiei care a anche- 


tat întreaga afacere. Revista 
„Newsweek“ relata la acea 
vreme : 


Potrivit raportului Comisiei . 


Tower, în mai 1986, North i-a 
spus lui Poindexter că rebelii 
„contras“ vor lansa o ofensi- 
vă  vizind capturarea unui 
centru populat important din 
Nicaragua, după care acesta 
își va declara independența 
faţă de guvernul sandinist. El 
a sugerat ca guvernul S.U.A. 
să îi ajute, pentru aceasta, pe 
„Contras“, şi a susținut că ar 
trebui să fie recunoscut noul 
„teritoriu“, Chiar şi Elliott 
Abrams, „asistentul secretaru- 
lui de stat pentru problemele 
interamericane a admis că 
ideea lui North era „cu totul 
neverosimilă“. 

Alt amestec al lui North în 
politica externă a S.U.A. a 
fost mai aproape de a da roa- 
de. Este vorba de încercarea 
de a-l împiedică pe preşedin- 
tele din Costa Rica, Oscar 
Arias, să publice ştirea des- 
pre construirea unei piste ae- 
riene secrete pentru „contras“, 
la Santa Elena, lingă fron- 
tiera cu Nicaragua. 

Potrivit raportului Comisiei 
Tower, numele de cod al re- 
țelei clandestine, pe care 
North şi Secord au construit-o 
pentru a trimite arme rebeli- 
lor „contras“, după ce Con- 
gresul a oprit ajutoarele mili- 
tare, în 1984, a fost ,„„Demo- 
cracy“ (Democraţie). Proiectul 
acesta a fost condus în cel 
mai mare secret, pentru a se 


Versiune 


evita restricţiile  Congresu- 
lui ; după cum afirmă rapor- 
tul Comisiei Tower, „Congre- 
sul a fost, în mod activ, indus 
în eroare“, 

Două documente publicate 
în raportul Comisiei Tower 
— continuă revista amintită 
— sugerează complexitatea 
rețelei North-Secord, care fo- 
losea metode ale C.I.A., foşti 
sau chiar actuali agenți şi, 
desigur, relații ale Agenției, 
Descoperite de anchetatori în 
safe-ul lui North de la Casa 
Albă, aceste documente sînt, 
în fapt, două schițe cu nume- 
le a peste 20 de corporaţii și 
organizații diferite. Unele, 
precum „Lake Resources Inc“, 
sint descrise drept canale fi- 
nanciare. Un cont bancar din 
Elveţia, al lui „Lake Resour- 
ces“, era controlat de Șecord. 
Alte firme, precum „Udalt 
Research“, sint numite „„com- 
panii de acțiune“: „Udall 
Research“ a construit aero- 
dromul secret din Costa Rica. 
Una din diagramele lui North 
împarte tările pe regiuni — 
America.de Sua, Orientul Mij- 
lociu, Africa. Alta le împarte 
pe funcții: „resurse de dez- 
voltare“, „conduceri financia- 
re“, „operațiuni și arme“, 

Dar operaţiunea a fost mai 
simplă decit sugerează  dia- 
gramele.  Secord și North 
controlau totul. De pildă, 
cînd North a obținut o serie 
de dispozitive de încifrat — 
despre care se va vorbi mai 
tirziu în cadrul serialului 
nostru —, Secord a primit 
unul, iar ofițerul C.LA. din 
Costa Rica, de asemenea, unul. 
Secord îi trimitea mesaje lui 
North,  întrebindu-l unde şi 
cind să lanseze  încărcăturile 
pentru „contras“,  înformin- 
du-l despre nevoile de arme 
ale rebelilor şi despre plăţi și 
deţicite.] 


românească și comentarii de 


Stelian Ţurlea și J. Mureșeanu 


(Va urma) 


Natura 
cu trăgaci... 


În legendele şi basmele multor popoare, invocarea forțelor 
năprasnice ale naturii revine ca un-ilaitmotiv, ca un apel care 
amestecă puterea omului cu puterile oarbe ale mediului său 


înconjurător. 


Fulgerele din cer sînt acumulate, prinse ghem într-o mină 
şi aruncate, cu un randament extrem, asupra inamicului, in- 
diferent unde şi cum s-ar ascunde. Apele sint scoase din 
matca obişnuită şi redistribuite, sub formă de inundații ca- 
tastrofale, în geografia economică a adversarului. Pe scurt, 
cutremurele, înghețurile fenomenale şi arșițele fenomenale, 
taifunurile şi secetele paralizante, tot ce înseamnă exces și 
forță demolatoare se manipulează în texte concepute cu zeci 
de veacuri în urmă, avînd, în fond, splendoarea și gratuitatea 
unei comuniuni metaforice între intenţiile omului şi inten;iile 


naturii. 


Cind legendele lumii s-au încropit spre fericirea posteri- 
tăţii, natura era un spațiu dominator şi suveran, care avea, 
ca şi astăzi, trei dimensiuni, minus cea de a patra, şi anume 


agresiva sa umanizare. 


‘Pas cu pas, întimplător sau premeditat, planificat sau hao- 
tic, în interesul sau în dezinteresul său, omul a pus mina pe 


natură, stricînd-o sau reparind-o, fără a-i cere asentimen'ul. 
În felul acesta, a produs ogoare și a zdrobit ogoare, a pro- 
dus păduri şi a carbonizat păduri, a secat ape și a inaugurat 
rețele de canale, a umplut de cenușă cerul sau a pus norii să 
se scuture. În privința zoologiei, lucrurile au urmat acelaşi 
curs. Însăşi specia sa a devenit teren ambiguu și dramatic 
pentru o temă de cercetare în care ingineria genetică îşi va - 


demonstra virtuțile în curind. 


Natura a devenit, așadar, o pirghie, mediu şi instrument 
în acelaşi timp, pierzindu-și caracterul misterios, intangibil 
şi independent. Metaforele din legende au alunecat în reali- 
tate, s-au umplut de un conținut nou și au căpătat 
care: i-ar lăsa năuci pe străbunii noștri. Mediul înconjurător 


a devenit o armă. 


Pentru a se evita, pe cit posibil, răzbunarea naturii îm- 
potriva omului care şi-a investit spațiul ambiant cu un tră- 
gaci, s-a instalat, în peisajul juridic internațional, un acord 

-“menit-să pună punctul pe i în acest complex domeniu, 

Ieri s-au împlinit zece ani de la intrarea în vigoare a unei 
“Convenții internaționale privind o fundamentală interdicţie. 
Această interdicție priveşte „utilizarea tehnicilor de modiji- 
care a mediului înconjurător în scopuri militare sau în orice 


alte scopuri ostile“, 


__De zece ani, omenirea are la îndemină un document care 
refuză naturii dreptul de a fi stricată de om. De zece ani, 
natura are la îndemină intenția omului de a se opri din 
opera de a lamina geografia în scopuri dușmănoase. E bine. 


E suficient ?... 


forme 


Radu Budeanu | 
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„Triunghiul 
cultural” 


Constanţa Iordan, Bucu- 
rești. În urmă cu 22 de se- 
cole, Sri Lanka era un înflo- 
ritor centru budist, cînd aşa- 
numitul „Triunghi cultural“ 
(Anuradhapura, Polonnaruwa 
şi Kandy) atrăgea filozofi, 
pictori, sculptori, arhitecţi şi 
artizani. 

Stat suveran şi indepen- 
dent, poartă a Orientului şi 
punet de intersecţie a mari- 
lor drumuri comerciale, insu- 
la se bucura de o mare pros- 
peritate economică şi cultu- 
rală. Au fost suficiente, însă, 
patru secole de ocupație 
siăină — care a durat pînă 
în 1948 —, pentru a trece în 
uitare tot ce s-a construit în 
2000 de ani.  Vastele oraşe 
antice şi grădinile de -agre- 
ment au căzut în ruină şi au 
fost înghiţite de junglă. 

Astăzi, „Triunghiul eultu- 
ral“ renaşte la viaţă. Exper- 
ţii au ales şase aşezări, în ju- 
rul a trei vechi capitale, pen- 
tru a efectua săpături arheo- 
logice şi restaurări. Acestei 
renaşteri a trecutului i s-a 
alăturat cea a economiei sri- 
lankeze. 

La Jetavana Vihara se ri- 
dică unul dintre cele mai 
mari monumente funerare din 
lume. Acest edificiu sacru îşi 
înalță cupola pînă la 122 m, 
aproape la fel ca marea pi- 
ramidă de la Gizeh. Testate 
în laborator, cărămizile ori- 
ginare, ce datează din seco- 
lul al XVI-lea, sînt de trei 
cri mai solide decît cele mai 
bune cărămizi fabricate as= 
tăzi în lume. Obiectele desco- 
perite în jurul monumentului 
funerar — fildeșuri, bijuterii, 
pietre prețioase — ne in- 
formează despre vechii locui- 
tori ai aşezării. Dar descope- 
rirea cea mai interesantă o 
constituie o carte de aur, din 
secolul al IX-lea, ce cîntă- 
reşte mai mult de 2 kg. Mi- 
năstirea Abhayagiriya, situa- 
tă în apropierea vechii capi- 
tale Anuradhapura, se min- 


dreşte cu un monument fune- 
rar aproape tot atit de mare, 
construit în secolul I î.e.n. În 
secolul al V-lea, 
5 000 de călugări 
minăstire, 


în jur de 
locuiau în 
Monezile şi alte 


. lui“, 


obiecte ce proveneau de la 
Roma, din Persia şi China, 
descoperite la Abhayagiriya, 
confirmă că Sri: Lanka era un 
important punct comercial al 
Orientului. Inginerii şi arheo- 
logii au rămas uimiți la ve- 
derea canalizării unei piscine 
din secolul al VIII-lea, de 
şase ori mai- mare decit o 
piscină olimpică, 

La Alahana Parivena (Po- 
lonnaruwa), turiştii vọr vizi- 
ta amplasamentul unei uni- 
versități din secolul al XII- 
lea. Ceremoniile erau cele- 
brate în 14 edificii din vechi 
universități ; medicii practi- 
cau arta lor într-un spital 
bine echipat, cu termele cele 
mai mari din lume ; peleri- 
nii se odihneau la umbra ve- 
getației luxuriante și se mi- 
nunau la vederea noilor teh- 
nici ce permiteau construirea 
unui edificiu de 12 etaje. În 
timpul săpăturilor arheologi- 
ce de la Alahana Parivena a 
fost descoperită şi repusă în 
stare de funcționare o rețea 
subterană de irigație, incre- 
dibil de perfecționată. Curînd, 
vizitatorii vor putea să pro- 
fite de. răcoarea grădinilor 


» vechi de opt secole. 


Grădinile din Sigiriya, con- 
struite de regele Kassapa, în 


secolul al V-lea, sînt un 
exemplu. al celei mai. vechi 
arhitecturi peisagistice din 


Asia, Şanţurile şi meterezele, 
bazinele şi fîntînile, terasele 
grandioase, toate sînt savant 
dozate pentru a încînta vizi- 
tatorul care, de pe o rampă 
de 180 m, ajunge, pe o gigan- 
tică stincă plată, la palatul 
regal înconjurat de un hectar 
şi jumătate de verdeață. Ora- 
şul Sigiriya, declarat’ de 
UNESCO patrimoniu al uma- 
nității, este situat într-o zonă 
arheologică de 1400 hectare. 

În imagine: Fortăreața de 
la Sigiriya — „platforma“ leu- 
Statuia a fost aproape 
în întregime distrusă, dar la- 
bele din față indică propor- 
tiile sale colosale. 

La Dambulla „arheologii au 
degajat şi restaurat aproape 
2 000 de metri pătraţi de pic- 
turi rupestre, într-un labi- 
rint de grote. Potrivit inscrip- 
țiilor găsite, aceste peşteri au 
fost locuite între secolele I şi 
II-lea î.e.n. 

Peșterile urmează să fie 
luminate iar picturile con- 
servate. Obiectele descoperite 
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şi pe loc, chitanța respectivă, 


Abonamentul se poate face oricind pe minimum 3 iuni şi 
începe din luna următoare achitării costului lui, 


„săi 


i Cati ERĂ ae pa 


la  Dambulla 
într-un muzeu, 

Kandy, ultima aşezare din 
proiectul  „Triunghiului cul- 
tural“, era o capitală cultu- 
rală şi religioasă. Săpăturile 
arheologice şi munca de corn- 
servare sînt concentrate în 
jurul palatului regal, la tem- 
plul Dent şi alte reşedinţe şi 
edificii. Proiectul „Triunghiu- 
lui cultural“ permite — cum 
este şi normal — conservarea 
acestor elemente esenţiale ale 
patrimoniului istoric sri- 
lankez. (R. 1.) 


Problema Saharei 
occidentale și 
demersurile O. N. U. 


1965. Adunarea Generală a 
Naţiunilor Unite adoptă pri- 
ma sa rezoluție privind Saha- 
ra occidentală, în care se cere 
decolonizarea acestui terito- 
riu. 

1966. Pentru prima dată, 
Adunarea Generală se pro- 
nunţă pentru ca autodetermi- 
narea Saharei occidentale să 
aibă loc prin intermediul unui 
referendum. > 

11 iunie- 1983. Reuniunea 
Organizaţiei Unităţii Africa- 
ne (O.U.A.) adoptă rezoluția 
104 (XIX), care propune păr- 
ților în conflict — Regatul 


vor fi expuse 


Maroc şi Frontul POLISA- 


RIO (Frontul popular pentru 
eliberarea Saguiei el-Hambra 
şi Rio de Oro) — să treacă la 
negocieri directe, care să ducă 
la o încetare a focului, la 
crearea premiselor necesare 
pentru desfășurarea “unui re- 
ferendum just, în condiții 
paşnice ; un referendum fără 
constrîngeri administrative 
sau militare sub auspiciile 
O.U.A. şi O.N.U. 

2 decembrie 1985. Adunarea 
Generală adoptă rezoluția 40/ 
50 privind Sahara occidentală, 
invitindu-i pe preşedintele 
O.U.A. şi pe secretarul gene- 
ral al O.N.U. să deschidă ca- 
lea părților în conflict — 
Regatul Maroc și Frontul 
POLISARIO — spre negocieri, 
conform rezoluţiei 104 (XIX) 
şi prezentei rezoluții, spre 
tratative care să stabilească 
neîntîrziat. condițiile unei în- 
cetări a focului și modalități- 
le de organizare a referendu- 


mului. 
Martie 1986 — mai 1988. 


Revista „LUMEA“ 


d - a a ie p e a e d d l 


Numeroase întrevederi ale se- 
cretarului general al O.N.U. 
cu reprezentanții Marocului 
şi Frontului POLISARIO, 
precum și cu reprezentanți ai 
Algeriei şi Mauritaniei. El s-a 
întîlnit cu preşedintele Cha- 
dli Bendjedid al Algeriei, pre- 
cum și cu regele Hassan H al 
Marocului. Secretarul -general 
al O.N.U. a: avut, totodată, 
convorbiri cu președinții 
Abdou Diouf (Senegal), De- 
nis Sassou-Nguesso (Congo), 
Kenneth Kaunda (Zambia) şi 
Moussa Traore (Mali), preşe- 
dinți ai O.U.A. în ultimii ani. 

11 august 1988. La New 
York, în prezența ministrului 
afacerilor externe al Republi- 
cii Mali, secretarul general al 
O.N.U. prezintă o propunere 
de pace ministrului de exter- 
ne al Marocului şi unui repre- 
zentant al Frontului POLI- 
SARIO, în virtutea mandatu- 
lui conferit de Adunarea Ge- 
nerală în. rezoluția 40/50 din 
2 decembrie 1985. Propunerea 


are în vedere încetarea focu- 


lui şi ţinerea referendumului. 
Secretarul general al O.N.U. 
a definit propunerea ca un 
„compromis ce va facilita, 
fără îndoială, o reglementare 
justă şi durabilă a problemei 
Saharei occidentale“. Părţile 
în conflict au fost invitate să 
răspundă, pînă la 1 septem- 
brie, dacă sînt sau nu de a- 
cord cu planul. 

Septembrie 1988. Secretarul 
general al O.N.U. are, la Ge- 
neva, convorbiri separate cu 
ministrul de externe al Maro- 
cului, Abdellatit Filali, şi cu 
şeful Departamentului pentru 
relaţiile externe al Frontului 
POLISARIO, Bechir Mustafa. 


La încheierea întrevederilor, _ 


A, Filali, a afirmat că ţara sa 
acceptă textul „acordului de 
principiu“ propus de O.N.U. 
și O.U.A., în vederea organi- 
zării unui referendum privind 
viitorul Saharei occidentale. 
Ministrul marocan a precizat 
că modalitățile 
unui referendum trebuie sta- 
bilite cît mai curînd posibil, 
Totodată, A. Filali a respins 
categoric ideea unor negoci- 
eri directe cu reprezentanţi ai 
Frontului POLISARIO. „„Acor- 
dul de principiu acceptat este 
încheiat cu secretarul general 
al O.N.U. şi nu vom negocia 
decît cu el“, a precizat demni- 
tarul marocan. La rindul său, 
B. Mustafa a subliniat că 
Frontul POLISARIO a accep- 
tat „cu unele condiţii“ pla- 
nul de pace. (Şt. C.) 


organizării ` 


Județul 
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Viorel Petrescu, 
Decesul lui Franz Josef 
Strauss, ministrul prezident 
al landului Bavaria, preşedin- 
tele Uniunii  Creştin-Sociale 
(partid aflat în componența 
actualei coaliții guvernamen- 
iale a RF.G.), a intervenit 
la 3 octombrie, în clinica din 
Regensburg, datorindu-se unui 
accident vascular. Înhumarea 
a avut loc la 8 octombrie, în 
localitatea Rott am Inn. 

Franz Josef Strauss s-a: năs- 
cut la 6 septembrie 1915, în 
Miinchen. A fost membru fon- 
dator al Uniunii  Creștin-So- 
ciale, creată în 1945, deve- 
nind, în perioada 1949—1952, 
secretarul general al - aces- 
tei formațiuni politice, după 
care, în perioada 1952—1951, 
deține funcţia de- vicepre- 
şedinte al UCS. Din 1961, o- 
cupă postul de preşedinte al 
UCS. Între 1953—1962, deţine 
portofolii ministeriale în ca- 
binetul de la Bonn. Ultimul 
său post de ministru federal 
este acela pentru finanţe, în 
care a funcționat în perioada 
1966—1969. Din 1978, s-a aflat 
în fruntea Bavariei, ca mi- 
nistru-prezident al landului. 
OR D ut A EENEN N EEE 

Sava Virginia Sanda, Bra- 
şov. În prezent, în lume se 
manifestă un interes deosebit 
pentru învățarea limbii chi- 
neze, În peste o sută de in- 
stituţii de învățămint superior 
din China au fost admişi a- 
proximativ 13.000 de studenți, 
veniți din 130 de ţări. În ul- 
timii 10 ani, în diverse forme 


Bucureşti. 
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de studiere a limbii chineze 
au fost cuprinși 27. 000 de stu- 
denti. Totodată, în mai multe 
țări au fost organizate diver- 
se-forme de învăţămînt în 
care se predă limba chineză. 
Aşa de pildă, — după cum 
relatează agenţia „China. 
Nouă“ — în cadrul Departa- 
mentului de limbă şi civiliza- 
ție chineze al Universității 
din Paris sînt cuprinși peste 
1300 de studenţi, iar, în Sta- 
tele Unite, numărul persoane- 
lor care învaţă această limbă 
a crescut, în perioada 1983— 
1987, cu 30 la sută. 


n) 


Vasile Corbu, Timişoara. 1. 
Ştirea a lost confirmată în 
mai anul trecut de către La- 
boratorul naţional aerospațial 
din Tokio. Este vorba de in- 
tentia Japoniei de a construi, 
la începutul secolului XXI, o 
platformă spaţială, în formă 
de carusel. Ea va fi locuită 
de 16 persoane, ce vor putea 
rămîne pînă la trei luni în 
spaţiu. S-a precizat că plat- 
forma, cu un diametru de 200 
metri şi o greutate de 240 tone, 
va fi terminată în anul 2015. 
Costul ei se va ridica la circa 
9 miliarde de dolari. 

2. Calul era un animal necu- 
noscut pentru populaţia de pe 
continentul american de dina- 
inte de „Conquista“ spaniolă. 
Istoria prezenţei cailor în 
America are o dată fixă: 23 
mai 1493, cînd regii Spaniei 
au autorizat trimiterea în Lu- 
mea Nouă a 20 de cai origi- 
nari din regatul Granada. 


Coordonatorul rubricii : Aurel Zamfirescu 
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“ Populară Chineză a tovarăşului 


Nou moment important 
în dezvoltarea 
traditionalelor relații româno-chineze 
de prietenie şi colaborare 


Spiritul tradiţionalelor relații de priete- 
nie româno-chineze, dorinţa comună . de 
extindere a conlucrării pe multiple pla- 
nuri, reciproc avantajoase, au caracterizat 
vizita oficială de prietenie în Republica 
Nicolae 
'şescu, secretar general al Partidului 
unist Român, preşedintele Republicii 
Socialiste România, şi a tovarăşei Elena 
Ceauşescu, la invitaţia tovarăşului Zhao 
Ziyang, secretar general al Comitetului 
Central al Partidului Comunist Chinez, şi 
a tovarăşului Yang Shangkun, preşedin- 
tele Republicii Populare Chineze. 

Primirea caldă şi ospitalieră de care 
s-au bucurat înalții soli -ai poporului 
român este o elocventă mărturie a senti- 
mentelor de trainică prietenie nutrite re- 
ciproc de cele două popoare. Profunzimea 
şi calitatea acestor raporturi au fost, de 
altfel, puternic reliefate de cei doi pre- 

dinţi în toasturile rostite la dineul ofi- 
ial oferit de şeful statului chinez în 

wea distinşilor oaspeţi români. 


slt 

Arătînd că actuala vizită în R.P. Chineză 
se înscrie în cursul ascendent. al bunelor 
relații de prietenie şi colaborare româno- 
ineze, tovarăşul Nicolae Ceauşescu re- 
lèva : „În anii construcției socialiste, între 
partidele şi tările noastre s-au dezvoltat, 
prin eforturi comune, raporturi largi de 
colaborare — pe plan politic, economic, 
tehnico-ştiintitie şi în alte domenii de in- 
teres comun, precum şi pe arena mondia- 
là. Am situat ferm la baza acestor relaţii 
priveipiile nobile ale socialismului, ale 
deplinei egaliiăți, respectului independen- 
tei si suveranității naţionale, neamestecu- 
lui in treburile interne şi avantajului re- 
ciproc — și se poate spune că tocmai 
aceasta a făcut ca prietenia şi colaborarea 
remâno-chineză să reziste şi să se dez- 
volte, chiar și în unele împrejurări mai 
grele, să înfrunte, asemeni unui stejar 
puternic, orice furtuni şi să se înalțe tot 
mai falnic spre soare, să dea roade tot mai 
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bogate în folosul ambelor ţări și popoare”. 
„Între partidele, ţările şi popoarele Chi- 


en 


nei si României — sublinia, la rindul său, 
tovarăşul Yang . Shangkun, preşedintele 


Republicii Populare Chineze — există re- 
latii tradiţionale de prietenie şi colaborare. 
Un proverb chinez spune : “Iarba tenace 
sc cunoaşte la viscol, iar aurul se încearcă 
|, foe >», Prietenia sinceră dintre China şi 
România a trecut prin încercări grele ale 
viltorilor istoriei. Astăzi, bradul prieteniei 
chinu-române se dezvoltă robust, inrădă- 
cinindu-se deja adînc în conștiința celor 
două popoare. Partidul Comunist Chinez, 
guvernul şi poporul chinez vor acţiona în 
continuare pentru dezvoltarea constantă, 
multilaterală, aprofundată și de lungă du- 
rată a relaţiilor de prietenie şi colaborare 
dintre China şi România“. 

Continuînd întilnirile ce au avut loc, în 
ultimii ani, între conducătorii celor două 
țări şi partide, la -Bucureşti și Beijing, 
noul dialog la nivel înalt româno-chinez 
se înscrie ca un eveniment de cea - mai 
mare însemnătate în cronica relaţiilor bi- 


laterale, de natură să confere 
tot mai largi şi un conţinut tot mai bogat 
conlucrării mulţilaterale între România și 
R.P. Chineză, în folosul reciproc, al cauzei 


dimensiuni 


generale a socialismului și păcii. Repre- 
zintă, aceasta, o apreciere comună, ce s-a 
degajat în cadrul tuturor întilnirilor şi 
convorbirilor româno-chineze purtate pe 
parcursul actualei vizite în R.P. Chineză. 

Astfel, în timpul întilnirii tovarăşului 


Nicolae Ceauşescu şi a tovarăşei Elena 
Ceauşescu cu tovarășul Yang Shangkun, 


din prima - zi a vizitei — relevîndu-se 
cursul pozitiv al raporturilor româno-chi- 


‘neze, întemeiate, trainic, pe stimă şi res- 


pect reciproc, pe principiile deplinei ega- 
Jităţi în drepturi, respectului independen- 


tei şi suveranităţii naţionale, neamestecu- 
lui în treburile interne —, s-a exprima 
convingerea că, prin eforturi comune, le- 
săturile prietenești şi colaborarea româno- 
chineză vor cunoaşte o dezvoltare conti- 
nuă în toate domeniile — politic, econo- 
mic, tehnico-știinţific, cultural și în alte 
sectoare. $ 
În aceeaşi atmosferă caldă, tovărăşească, 
de stimă şi înțelegere reciprocă — earac-. 
teristică dialogului la nivel înalt româno- 
chinez — s-au desfăşurat întîlnirea şi 
convorbirile tovarăşului Nicolae Ceauşescu 
şi tovarăşei Elena Ceauşescu cu Zhao 
Ziyang, secretarul general al Comitetului 
Central al Partidului Comunist Chinez. A 
fost un prilej de a se proceda la o infor- 


mare reciprocă cu privire la preocupările 
şi activitatea Partidului Comunist Român 
şi Partidului Comunist Chinez. la mersul 
construcţiei socialiste în cele două ţări, 
precum şi la un schimb de păreri în pro- 
bleme bilaterale și de interes comun. 
Tovarăşul Nicolae Ceauşescu.și tovarăşul 
Zhao Ziyang au subliniat, cu satisfacţie, 
bunele relaţii dintre cele două partide și 
popoare, care, în anii construcției socialis- 
te, au cunoscut o dezvoltare continuă, în 
spiritul înțelegerilor convenite la cel mai 
înalt nivel. Hutărirea — exprimată de cei 
doi conducători de partid — de a se acțio- 
na pentru întărirea, în continuare, a tradi- 
ționalelor legături de prietenie şi colabo- 
rare dintre Partidul Comunist Român şi 
Partidul Comunist Chinez, pentru intensi- 
ficarea contactelor şi a sehimburilor de 
experiență între cele două partide, deschi- 


A a a e 
de perspective tot mai largi dezvoltării ge- 
nerale a conlucrării dintre România şi 
China, dintre popoarele român şi chinez. 

Abordarea unor aspecte esenţiale ale 
vieţii politice mondiale a pus în lumină — 
fapt remarcat cu satisfacție de ambele 
părți şi consemnat în Comunicatul comun 
adoptat la încheierea vizitei — că 
în aprecierea şi tratarea principale- 
lor fenomene şi tendințe ale proble- 
maticii internaţionale, poziţiile celor două 
părți sint identice sau foarte apropiate. O 
atenţie deosebită s-a acordat problemelor 
privind realizarea dezarmării, în primul 
rind a celei nucleare, soluționarea, pe 
cale pașnică, prin tratative, a tuturor con- 
flictelor existente în diferite regiuni ale 
globului, lichidarea subdezvoltării “şi edi- 
ficarea unei noi ordini economice mon- 
diale, instaurarea unui climat de destinde- 
re, securitate, pace, încredere şi largă eo- 
operare internaţională. ~ 

Un rol important în lupta pentru solu- 
ționarea constructivă, în interesul po- 
poarelor, a problemelor complexe ce con- 
fruntă omenirea, pentru edificarea unei 
„lumi mai bune şi mai drepte, fără arme și 
războaie, o lume a. înţelegerii şi. colaboră- 
rii paşnice -Între popoare, revine — în 
aprecierea. tovarăşului Nicolae Ceauşescu 
şi a tovarăşului Zhao Ziyang — partidelor 
comuniste şi muncitoreşti, partidelor de- 
mocralice şi mişcărilor de eliberare naţio- 
nală, forţelor progresiste de pretutindeni 


Bogata agendă a vizitei în R.P. Chineză | 


a înalţilor soli ai poporului român a in- 
clus, fireşte, şi examinarea stadiului reali- 
zării. acordurilor şi. înțelegerilor convenite 
în domeniul economic. precum. şi a posibi- 
lităţilor existente pentru extinderea, în 
continuare, a acestor raporturi. Schimbul 
de păreri pe această temă a fost prilejuit 
de convorbirile dintre tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, tovarăşa Elena Ceauşescu şi 
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tovarăşul Li Peng, premierul Consiliului 
de Stat al R.P. Chineze. Se cuvine relevat, 
în acest context, că demnitarul chinez a 
subliniat importanța convorbirilor şi înţe- 
legerilor convenite la nivel înalt, care des- 
chid, ca de fieeare dată, noi şi importante 
perspective dezvoltării relaţiilor de priete- 
nie și colaborare. pe multiple planuri, în- 
tre România şi Republica Populară Chi- 
neza. 

Nivelul atins în: dezvoltarea relațiilor 
bilaterale a fost relevat, de ambele părți, 
cu satisfacţie. În acelaşi timp — este o 
apreciere comună reliefată în cadrul con- 
vorbirilor —, potenţialul economic şi teh- 
nico-ştiinţific actual al României şi RiP. 
Chineze oferă condiţii pentru intensifica- 
rea cooperării în productie, a conlucrării 
mai active pe tărim tehnico-știinţitie şi în 
alte sectoare, precum şi pentru creşterea 


şi diversificarea schimburilor de mărfuri. 


Revine Comisiei mixte guvernamentale 
româno-chineze de colaborare economică 
şi tehnică rolul important de a identifica 
noi căi şi modalități menite să contribuie 
la amplificarea conluerării bilaterale. În- 
semnătate are, desigur, încheierea unor 
acorduri pe termen lung, care să confere 
perspectivă şi stabilitate relaţiilor dintre 
România şi R.P. Chineză. 

Noul dialog la nivel inalt româno-chinez 
deschide orizonturi noi şi conlucrării pe 
tărîmul ştiinţei între cele două ţări ale 
noastre, ceea ce serveşte construcţiei so- 
cialiste din România şi China, dezvoltării 
lor multilaterale. Reprezintă, aceasta; o 
concluzie ce s-a degajat în: cadrul convor- 
birilor' prilejuite de primirea, de către 
tovarăşa: academician doctor inginer Elena 
Ceauşescu, membru al Comitetului Politie 
Executiv al C.C. al P.C.R. prim viceprim- 
ministru al guvernului. preşedintele Con- 
siliului Naţional al Științei și Invăţămîn- 
tului, a unui grup de oameni de ştiinţă, 
cercetători şi specialişti din- RP: Chineză, 
condus de tovarășul Zhou Guangzhao, pre- 
ședintele Academiei de Ştiinţe, şi Zhou 
Ping, vicepreşedinte al Comitetului de Stat 
pentru Ştiinţă şi Tehnologie. A. fost evi- 
denţiată, cu acest prilej, colaborarea din- 
tre oamenii de ştiinţă români şi. chinezi — 
care se înscrie în ansamblul bunelor ra- 
porturi de prietenie şi colaborare dintre 
partidele, ţările şi popoarele noastre —, 
subliniindu-se posibilităţile existente pen- 
tru amplificarea continuă a acestei conlu- 
crări în diferite domenii de interes. co- 
mun. În timpul convorbirilor. a fost ex- 
primată hotărîrea de a se acţiona. susținut 
pentru: înfăptuirea. obiectivelor înscrise în 
planurile şi acordurile de colaborare din- 
tre Academia. Republicii Socialiste Româ- 
nia şi Academia de Ştiinţe a Chinei, din- 
tre Comitetul Naţional pentru Ştiinţă şi 


Tehnologie din România și Comitetul de 
Stat pentru Știință şi Tehnologie din R.P. 
Chineză. 

Un moment deosebit de important în 
derularea noului dialog româno-chinez la 
nivel înalt l-au constituit întîlnirea şi 
convorbirile dintre tovarășul Nicolae 
Ceauşescu,  tovarăşa Elena Ceauşescu şi 
tovarăşul - Deng Xiaoping, preşedintele 
Comisiei Militare Centrale a Republicii 
Populare Chineze. Cu acest prilej, tova- 
răşul Nicolae Ceauşescu a transmis tova- 
răşului Deng Xiaoping un salut din par- - 
tea tovarăşului Mihail Gorbaciov, ca urma- 
re a dorinței secretarului general al C.C. 
al P.C.U.S., exprimată cu prilejul vizitei 
pe care secretarul general al Partidului 
Comunist Român a făcut-o recent în Uni- 
unea Sovietică. Tovarăşul Deng Xiadping 
a mulţumit şi, la rîndul său, a rugat pe 
tovarăşul Nicolae Ceaușescu să transmită 
salutul său tovarăşului Mihail Gorbaciov. 


Atmosfera de caldă prietenie, de sti- 
mă şi prețuire reciprocă, în care 
au avut loc convorbirile, ilustrează 


pregnant — fapt evidenţiat, de altfel, și în 


: Comunicatul comun adoptat la încheierea 


vizitei — cursul ascendent al relațiilor de 
prietenie şi colaborare ce s-au statornicit 
şi se dezvoltă între România şi China, în- 
semnătatea înțilnirilor şi convorbirilor la 
nivel înalt pentru continua dezvolta- 
re a acestor raporturi. Şi in acest ca- 
dru s-a subliniat că extinderea, în conti- 
nuare, a legăturilor reciproce pe plan po- 
litic, economic, tehnico-ştiinţific, cultural, 
în alte sfere de activitate este în folosul 
şi spre binele ambelor ţări şi. popoare, al 
cauzei socialismului şi păcii. 

Abordarea unor aspecte ale actualităţii 
politice mondiale, precum şi ale mişcării 
comuniste şi muncitoreşti internaționale a 
permis evidențierea necesităţii intensifică- 
rii etorturilor pentru realizarea dezarmă- 
rii, a eliminării forței şi a amenințării cu 
forța din viața internațională, a soluţio- 
nării tuturor. conflictelor şi problemelor 
litigioase dintre state pe cale politică, prin 
tratative. a lichidării subdezvoltării şi in- 
staurării unei noi ordini economice mon- 
diale. a respectării dreptului fiecărui po- 
por la dezvoltare: liberă, independentă, 
fără nici un amestece din afară. În cursul 
convorbirilor a fost subliniat rolul şi răs- 
punderea ce revin partidelor comuniste şi 
muncitorești atît în înfăptuirea de trans- 
formări democratice socialiste în' ţările lor, 
cît și în lupta generală pentru progres so- 
cial și pace în lume. Este convingerea 
României -şi a Chinei — exprimată de to- 
varășul Nicolae Ceauşescu. şi tovarășul 
Deng‘ Xiaoping — că, acționind unite, po- 
poarele pot determina schimbarea cursului 
periculos al evenimentelor, afirmarea unei 
politici noi, democratice, de-largă colabo- 
rare între naţiuni, realizarea unei lumi 
mai bune şi mai drepte pe planeta noas- 
tră. 

Prin rezultatele sale rodnice. prin ma- 
rile perspective pe care le deschide dez- 
voltării, în continuare, a -colaborării şi 
prieteniei între partidele, ţările şi po- 
poarele noastre, vizita. în: R.P. Chineză a 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu şi a. tova- 
răşei Elena Ceauşescu înscrie o nouă şi 
importantă filă. în bogata cronică a rapor- 
turilor reciproce, constituind. în acelaşi 
timp, un eveniment important al vieţii in- 
ternaţionale. Este convingerea. întregului 
popor român că — pornindu-se de la buna 
colaborare dintre România şi China, de la 
poziţia identică sau apropiată față de prin- 
cipalele probleme ale vieţii internaţionale 
actuale; de la- dorinţa comună de a întări, 
şi mai mult, această. colaborare în viitor — 
țările noastre îşi vor aduce, împreună cu 
celelalte state, cu forţele progresiste şi. iu- 
bitoare de pace de pretutindeni, o. contri- 
buţie tot mai importantă la afirmarea vi- 
guroasă a- politicii de dezarmare, de cola- 
borare, independenţă şi pace. 


Hie Olteanu 


PRI 


ţionale dintre cele 


Puternică expresie 
a raporturilor româno-coreene 
de strinsă prietenie, colaborare 


Un nou şi important monent în întări- 


rea prieteniei, colaborării și solidarităţii 


româno-coreene este înscris, în aceste 
zile, în bogata cronică a raporturilor tradi- 
două partide, ţări şi 
popoare : vizita oficială de prietenie a to- 
varășului Nicolae Ceaușescu, secretar ge- 
neral al Partidului Comunist Român, pre- 
ședintele Republicii Socialiste România, 
impreună cu tovarăşa Elena Ceauşescu, în 
Republica Populară Democrată Coreeană, 
la invitaţia tovarăşului Kim Ir Sen, se- 
cretar general al Comitetului Central al 
Partidului Muncii din Coreea, președintele 
Republicii Populare Democrate Coreene. 
Auspiciile sub care se desfășoară actualul 


- dialog la nivel înalt de la Phenian sînt 


deosebit de favorabile : cea de a cineea 
vizită în R.P.D. Coreeană a conducătorului 
partidului şi statului nostru are loc în 
luna și anul în care se vor împlini patru 
decenii de la stabilirea relaţiilor diploma- 
tice dintre cele două ţări. 

Actuala vizită în R.P.D. Coreeană a to- 
varășului Nicolae Ceauşescu şi a tovarăşei 
Elena Ceaușescu pune pregnant în lumină 
evoluția ascendentă a strinselor legături 
de prietenie, solidaritate militantă și cola- 
borare statornicite între partidele și ţările 
noastre, ca și dorința comună de a extinde 
şi întări, în continuare, aceste raporturi, în 
folosul celor două popoare, al cauzei păcii 
şi înțelegerii între naţiuni. 

Atmosfera deosebit de călduroasă, săr- 
bătorească, entuziasmul şi bucuria cu care 
au fost  întimpinaţi pe pămîntul coreean 
înalții soli ai poporului român, sentimen- 
tele de aleasă stimă și consideraţie cu care 
au tost înconjurați tovarășul Nicolae 
Ceaușescu și tovarășa Elena Ceauşescu dau 
glas deplinei satisfacţii față de noua întîl- 
nire dintre tovarășii Nicolae Ceaușescu şi 
Kim Ir Sen, ceea ce ilustrează, în chip 
semnilicativ, însemnătatea ce i se acordă 
noului dialog  româno-coreean la nivel 
înalt. 

Există, în situarea la cote înalte a rapor- 
turilor multilaterale dintre România şi 
Coreea, un fapt cu putere de exemplu: 
promovarea, cu consecvență, de ambele 
părţi și în beneficiul mutual, a principiilor 
noi de relaţii, ale deplinei. egalităţi în 
drepturi, respectului independenţei şi 
suveranității naţionale, neamestecului în 
treburile interne, avantajului reciproc, so- 
lidarităţii şi întrajutorării tovărășești. Con- 
sfinţite în Tratatul de prietenie și 'colabo- 
rare româno-coreeană — -semnat, la nivel 
înalt, în 1975, la Bucureşti —, ca şi în De- 
clarația comună adoptată la Phenian, în 
1973, ansamblul acestor principii călăuzeş- 
te, fertil, practica relaţiilor bilaterale atit 
pe linie de partid, cît și -de stat, constituie 
structura de rezistență pe care aceasta se 
sprijină. Distingem, în evoluţia mereu as- 
cendentă a strînselor legături prietenești 
dintre popoarele român şi coreean, în 
procesul aprofundării colaborării continue 
şi al'extinderii conluerării pe plan inter- 


ŞI S 


economic, 


naţional, momente-cheie, determinante, cu 
o verificată forţă  dinamizatoare ; întilni- 
rile şi convorbirile la cel mai înalt nivel, 
relațiile personale de prietenie, statornicite 
intre tovaiășul Nicolae Ceauşescu şi tova- 
rășul Kim Ir Sen. „Sint bucuros — arăta 
tovarășul Nicolae Ceaușescu, în toastul ros- 
tit la recepţia oferită în onoarea înalţilor 
soli ai poporului român — să 'mă întîlnesc 
cu vechiul meu prieten și tovarăș apropiat, 
tovarășul Kim Ir Sen, şi să subliniez, și în 
acest cadru, rolul deosebit pe care intil- 
nirile și convorbirile purtate împreună, re- 
laţiile personale deosebit de bune dintre 
noi, l-au avut in dezvoltarea prieteniei, co- 
laborării și Deane aa ere - 
țările popoarele noastre a rindul său 
mer ai Kim Ir Sen sublinia : „Pentru 
noi, revoluționarii. nu există mai 
mari decit întîlnirea cu tovarășii lor. În 
ciuda, distanțelor mari, stimatul tovarăș 
preşedinte ne vizitează din nou. Aceasta 
demonstrează in mod grăitor cit de deose- 
bite sint raporturile frățești de prietenie 
personală și sentimentele de frăție, tovă- 
rășşeşti, nutrite de noi, cit de trainice şi sin- 
cere sint prietenia și solidaritatea dintre 
cele două partide, tări și popoare ale 
noastre“. 

Satistacţiei, reciproc împărtășite, că re- 
laţiile dintre partidele, țările şi popoarele 
noastre cunosc un curs permanent ascen- 
dent i se adaugă convingerea că actualul 
dialog la nivel înalt — moment de cea 
mai mare însemnătate în dezvoltarea 'le- 
găturilor româno-coreene — va da un pu- 
ternic impuls -conlucrării pe plan politic, 
tehnico-știinţiiic si în alte do- 
-menii «de activitate, va duce la întărirea, 
pe mai departe, a solidarităţii și priete- 
niei dintre România și R.P.D. Coreeană. 


Noul dialog româno-coreean la nivel 
înalt a pus, astfel, cu strălucire în eviden- 
tă, încă din primele momente ale des- 
fășurării sale, trăinicia şi profunzimea ra- 
porturilor de prietenie, solidaritate revo- 
luționară şi colaborare multilaterală din- 
tre cele două popoare, ilustrînd convingă- 
tor dorința comună de a impulsiona și 
mai puternic dezvoltarea acestor legături, 
în interesul construcției socialiste în cele 
două ţări, al progresului și păcii în lume. 

În acest sens, tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu sublinia : „Vizita pe care o fa- 
cem în Republica Populară Democrată 
Ccereeană constituie o expresie a bunelor 
relaţii de prietenie, solidaritate și colabo- 
rare, statornicite între partidele și ţările 
neastre încă din anii grei ai luptei po- 
pcrului coreean împotriva agresiunii impe- 
rialiste, pentru apărarea independenței si 
Tibertăţii patriei sale, o ilustrare a dorn- 
ței comune de a întări şi mai muit aceste 
raperturi prietenești, în folosul ambelor 
țări si popoare. 

Se împlinesc zilele acestea patru decenii 
de cind între ţările noastre s-au stabilit 
relaţii diplomatice, România  numărin- 
du-se printre primele state care au stabi- 
lit asemenea legături cu Republica Popu- 
lară Democrată Coreeană. 

De fiecare dată, vizitele reciproce la ni- 
vél înalt, întilnirile şi convorbirile purta- 
te cu aceste prilejuri s-au înscris ca mo- 
mente de cea mai mare importanţă în 
cronica trađiționdalelor relații româno-co- 
reene. Sînt convins că și actuala vizită, 
înțelegerile Iz care vom ajunge vor des- 
chide noi perspective dezvoltării relaţiilor 
noastre — pe tărim economic, tehnico- 
științific, cultural şi în alte domenii de 
interes comun —, ver întări şi mai mult 
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prietenia şi colaborarea  româno-core- 
cană“, 


Abordind, de asemenea, evoluția mereu 


ascendentă a legăturilor dintre ţările 
noastre,- tovarăşul Kim Ir Sen arăta: 
„Actuala dumneavoastră vizită în țara 


noastră se desfăşoară într-o perioadă cu 
adinci semnificaţii, cind are loc marcarea 
celei de-a 40-a aniversări a stabilirii rela- 
țiilo» diplomatice dintre cele două ţări ale 
noastre, prilej de deosebită bucurie pentru 
poporul nostru. În cei 40 de ani care au 
trecut, popoarele celor două ţări aie noas- 
fre s-au sprijinit și au colaborat strins ca 
fraţi de clasă şi tovarăși de luptă revo- 
luţionară, în lupta comună pentru victoria 
cauzei păcii, socialismului și comunismu- 
lui, împotriva imperialismului, 
Constatăm cu mîndrie că raporturile de 
prietenie frăţească ce leagă poporul core- 


ean şi poporul român se dezvoltă şi se în- 
tăresc necontenit, chiar şi în condiţiile 
complexe în care evoluează actuala si- 
tuatie. 

Partidele şi țările noastre promovează 
cu fermitate suveranitatea şi soluţionează 
în mod original, în conformitate cu rea- 
lităţile concrete din fiecare țară, toate 
problemele ce se ridică în revoluție şi 
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construcţie,  înaintind astfel pe drumul 
drept al socialismului”, 
Noul gialog româno-coreean ‘lå nivelul 


cel mai înalt va impulsiona hotăritor ra- 
porturile pe multiple planuri — politic, 
economic, tehnico-ştiinţific, cultural  — 
dintre Republica Socialistă România şi 
Republica Populară Democrată Coreeană. 
Perspectivele * dezvoltării și mai largi a 
acestor legături sint asigurate de posibili- 
tăţile mari de care dispun economiile na- 
tionale ale celor două ţări, temeiul aces- 
tora fiind dat de amplele programe de 
dezvoltare economico-socială ale celor do- 
uă ţări socialiste prietene, 

O dimensiune importantă a relaţiilor 
româno-coreene, evidențiind profunzimea 
sentimentelor de solidaritate militantă ce 
animă poporul român, o constituie pro- 
blema unificării Coreei, 


Aşa cum se ştie, România sprijină cu 
fermitate propunerile şi inițiativele Repu- 
blicii Populare Democrate Coreene pri- 
vind soluţionarea pe cale politică, prin 
tratative, a problemei reunificării ţării, cu 
convingerea că, numai pe calea negocie- 
rilor, sînt posibile împlinirea acestei nă- 
zuinţe fierbinţi și legitime à poporului 
coreean, asigurarea dezvoltării sale inde- 


est spirit, România susţine 
tive ale tovarăşului Kim Ir 
Sen, precum și orice alte iniţiative şi 
acțiuni menite să asigure reunificarea 
pașnică și democratică a Coreei, ceea ce 
corespunde pe deplin intereselor ponoru- 
lui coreean, ca și cauzei păcii în această 
regiune, în întreaga lume.. „in spiritul 
politicii sale consecvente. de solidaritate 
internațională, Partidul Comunist Român, 


pendente. În a 
recentele iniți 


România socialistă şi întregul nos- 
tru popor — sublinia tovarășul Nicolae 


Ceauşescu — sprijină activ lupta dreaptă 
pe care o desfăşurați pentru realizaren 
dezideratului legitim al poporului coreean 
— reunificarea pașnică și independentă a 
patriei, fără nici un amestec din afară 
Sprijinim în modul cel mai term propu- 
nerile şi inițiativele dumneavoastră. 
tovarăşe Kim Ir Sen, îndreptate spre 
reducerea tensiunii în Peninsula Co- 
reeană şi începerea unui larg dialog în- 
tre cele două părți ale Coreei, care să 
deschidă calea spre unificarea țării și 
dezvoltarea liberă şi independentă a na- 
fiunii coreene. Noi considerăm că poli- 
tica de colaborare  înternațională na 
trebuie să slăbească în nici un fel soli- 
daritatea față de cauza reunificării 
Coreei, ci, dimpotrivă, să ducă la întărirea 
şi mai puternică a acestei solidarităţi în 
lupta pentru realizarea cit mai curind a 
idealului poporului coreean de a trăi 


într-o patrie unită, independentă şi 
prosperă“, 
Solidaritatea României socialiste cu 


poporul coreean, sprijinul acordat cauzei 
sale drepte se bucură de înaltă apreciere 
şi consideraţie. În acest sens, tovarăşul 
Kim Ir Sen sublinia: „România acordă 
constant sprijinul și solidaritatea sa ac- 
tivă cauzei drepte a poporului nostru 
pentru reducerea tensiunii în Peninsula 
Corecană, pentru soluționarea pașnică a 
problemei unificării Coreei. 

Exprim recunoştinţa tovarăşului pre- 
şedinte, partidului şi guvernului român, 
poporului român pentru acest sprijin. 

Nuntai strîns unite şi întărindu-şi rela- 
tiile de solidaritate internațională, ţările 
socialiste pot obţine victoria finală în 
înfăptuirea cauzei comune, dedicată 
păcii, socialismului şi comunismului, 
împotriva imperialismului și războiului“, 

Convorbirile prilejuite de noua vizită în 
R.P.D. Coreeană a tovarăşului Nicolae 
Ceauşescu şi a tovarăşei Elena Ceauşescu 
se vor referi, fireşte, la ansamblul rapor- 
turilor de fructuoasă conlucrare româno- 
coreeană, inclusiv la colaborarea pe plan 
internațional. 

La ora închiderii ediţiei revistei noas- 
tre, vizita în R.P.D. Coreeană a distin- 
şilor soli ai poporului român se afla în 
plină desfăşurare. Este îndreptăţită con- 
vingerea fermă'a întregului nostru popor 
că rezultatele noului dialog româno-core= 
ean vor fi rodnice, că reîntilnirea și con- 
vorbirile dintre conducătorii de partid şi 
de stat ai ţărilor noastre vor impulsiona 
hotăritor dezvoltarea şi- mai puternică a 
relaţiilor de prietenie, solidaritate și cola- 
borare multilaterală româno-coreene, spre 
binele şi avantajul ambelor popoare, în 
interesul cauzei generale a socialismului, 
păcii, independenței şi progresului în în- 
Tenga lume 


Octavian Munteanu 


Tirgul Internațional Bucureşti 


Grăitoare expresie * 
a potenţialului economic 
al României, a politicii sale 
de largă colaborare 


Săptămîna trecută s-a deschis, în 


Capitală, o nouă ediţie a Tirgului Interna- 


ponal Bucureşti, eveniment important al 
vieţii economice românești, care se bucură, 
totodată, de un larg ecou internaţionâl. 

Şi la actuala ediţie, Tirgul a fost inau- 
gurat de secretarul general al partidului, 
preşedintele Republicii, tovarășul Nicolae 
Ceauşescu, împreună cu tovarășa Elena 
Ceauşescu, expresie a atenţiei deosebite 
acordate acestei importante manifestări 
economice şi comerciale, care reprezintă 
o imagine grăitoare a dezvoltării econo- 
miei naţionale şi, în același timp, o măr- 
turie a angajamentului României de a 
participa activ la schimburile mondiale, 
în interesul progresului general, al destin- 
derii şi păcii în lume, 


Participarea intensă la schimburile 


` mondiale constituie o dimensiune funda- 


mentală a dezvoltării economico-sociale 
multilaterale a ţării. Acordind atenţie deo- 
sebită dezvoltării relaţiilor economice ex- 
terne cu ţările C.A.E.R., în primul rînd 
cu Uniunea Sovietică, în general cu ţările 
socialiste, România amplifică şi, diversifică 
schimburile şi cooperarea economică cu 
toate statele lumii, fără deosebire de mă- 
rime, potenţial, nivel de dezvoltare, situare 
geografică sau sistem politico-social, înțe- 
legind să aşeze la baza raporturilor sale 
economice cu toate acestea respectarea 
strictă a principiilor independenței și su- 


_veranităţii naţionale, egalităţii depline în 


- Nicolae Ceauşescu, 


drepturi, neamestecului în afacerile inter- 
ne şi avantajului reciprec. 

Organizat la iniţiativa tovarăşului 
Tîrgul Internațional 
Bucureşti se află acum la a XIV-a ediție, 
devenind o manifestare tradiţională. Ini- 
țierea și desfășurarea sa cu regularitate se 
racordează strîns strategiei românești de 


: dezvoltare economico-socială, elaborată de 


tovarăşul Nicolae Ceaușescu, a cărei 
trăsătură de esenţă este conjugarea efor- 
turilor proprii sporite cu o intensă, fruc- 
tuoasă şi echitabilă colaborare internaţio- 
nală, derivind din necesara participare la 
diviziunea mondială a muncii, în condiţiile 
interdependenţelor economice  crescînde 
din lumea contemporană. Noi dimensiuni 
cantitative şi, mai ales, calitative capătă 
aceste coordonate fundamentale ale stra- 
tegiei româneşti de dezvoltare în etapa 
superioară în eare a intrat patria noastră 
şi care — în conformitate cu hotărîrile is- 
torice ale Congresului al XIII-lea — ur- 
mează să marcheze trecerea, în - actualul 
cincinal, de la stadiul de ţară în curs de 
dezvoltare la cel de ţară socialistă mediu 
dezvoltată, ca pas hotăritor spre ridicarea, 
pină la sfîrşitul secolului, la stadiul eco- 


nomic superior, de ţară socialistă multila- < 
teral dezvoltată, atît din punctul de vedere . - 


a) industriei, agriculturii, învățămîntului, 
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ştiinţei şi culturii, cît şi diñ: punctul de 
vedere al nivelului general de viață şi ci- 
vilizaţie. al poporului. 

E Actuala ediţie a Tirgului pune pregnant 
în evidenţă realizările remarcabile obți- 


nute de România îndeosebi în perioada 
inaugurată de Congresul al IX-lea al parti- 
dului, perioadă de mare avînt şi dinamism, 
legată indisolubil de numele, gîndirea şi 
fapta revoluţionară a celui ce s-a identifi- 
cat cu devenirea socialistă şi comunistă a 
patriei, perioada pe drept cuvînt denumită: 
Epoca Nicolae Ceauşescu. Această ediție 
a Tirgului reflectă, deopotrivă, succesele 
dobiîndite de oamenii muncii din ţara 
noastră în ampla acţiune, organizată din 
iniţiativa - tovarăşului Nicolae Ceauşescu, 
vizînd modernizarea proceselor de produc- 
ție din toate sectoarele de activitate, ale 
cărei efecte concrete se regăsesc atît în 
planul sporirii productivităţii muncii și 
eficienţei economice, cît şi în cel al ridi- 


tre în cadrul Tirgului, exponatele româ- 
neşti relevînd, în mod elocvent,  dezvol- 
tarea intensivă, modernă, de înaltă pro- 
ductivitate şi competitivitate a economiei 


„naţionale — suport solid al participării in- 


tense la diviziunea internaţională a mun- 
cii, participare care, în concordanță cu 
mutaţiile actuale moderne din întreaga 


“economie, trebuie să marcheze o îmbună- 


tăţire continuă atît sub raportul structurii, 
cît şi sub raportul eficienţei, 

Retleciînd aceste mutații, oferta româ- 
nească la Tirgul Internaţional - București 
constă, în majoritate, din produse noi şi 
reproiectaie, comparabile, prin parametrii 
tehnici şi calitativi, cu realizările avansa- 
te pe plan mondial, care sînt în măsură să 
răspundă exigenţelor partenerilor externi. 
La cunoașterea mai- bună și aprecierea în 
lume a acestor cuceriri tehnice, tehnologi- 
ce şi de producție românești vine să con- 
tribuie, în mod direct, prestigioasa mani- 
testare economică şi comercială pe care o 
constituie Tirgul Internaţional București. 


Expresie a prestigiului pe care Tîrgul 
Internaţional Bucureşti l-a dobindit de-a 
lungul anilor, a interesului major cu care 
această manifestare este întimpinată în 
cercurile de afaceri de pretutindeni o re- 
prezintă faptul că actuala ediţie reunește 
peste 1 250 întreprinderi românești şi fir- 
me străine din 45 de ţări de pe toate con- 
tinentele. i 

În. condiţiile unei asemenea participări, 
ale ofertelor, de o largă şi diversificată 
paletă, prezentate, Tirgul îşi poate realiza 
pe deplin menirea concretă de a mijloci 
încheierea unor numeroase şi importante 
tranzacţii şi, astfel, de a impulsiona dez- 
voltarea relaţiilor economice între Româ»> 


‘nia şi alte ţări, conform dorinţei și inte- 


resului reciproc, extinderea schimburilor 
internaţionale în general, în folosul pro- 
gresului global şi al păcii pe arena mon- 


„dială. Ca modalitate practică de studiere a 


ofertelor de mărfuri, de pertectare - de 
tranzacţii şi, deci, de promovarea schim- . 


„burilor, Tirgul Internaţional Bucureşti are, 


şi la actuala ediţie, toate condiţiile de, a 
facilita o intensă şi rodnică activitate co- 


„mereială, în beneficiul mutual al partene- 


rilor şi de a aduce, totodată, o nouă: şi 
însemnată contribuţie la mai buna - cu-, 
noaștere și apropiere între participanți, la 
cauza destinderii şi înţelegerii. internaţio- 
nale, în spiritul marilor comandamente ale 
epocii noasire, pentru a căror realizare în 
viață România acţionează cu consecvență 
şi hotărire. : 
Desfăşurată sub deviza, devenită tradi- 
țională „Comerţ: — cooperare — dezvolta- 
re — pace !“, ediţia a XIV-a a Tirgului 
evidenţiază pregnant dorința statornică a 
României de 'a-şi extinde conlucrarea -pe 
tărim economic cu alte țări, de a întări 
legăturile de prietenie ce o leagă de toate - 
popoarele, componente importante ale po- 


liticii sale puse consecvent. în slujba - 
progresului general, păcii şi- securităţii : 
internaționale, înţelegerii și 


între națiuni. 


dr. lie Șerbănescu ` 
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colaborării 


Propuneri constructive 


pe teme majore 


— La incheierea dezbaterilor de politică generală — 


> in veadizul actualei sesiuni a Adunării Generale a O.N.U., vinerea trecută s-au 


"încheiat dezbaterile de politică generală. Timp de trei săptămini, reprezentanți ai 


“peste 150 țări membre ale Organizaţiei - 


— între care numeroşi șeli de stat 


și de guvern, miniștri de -externe — au prezentat poziţia țărilor lor asupra temelor 
ce “se află înscrise pe agenda de lucru a sesiunii. O. atenţie deosebită a fost aeorda- 
tă probiemslor "majore “ce confruntă, în prezeni, omenirea ; preîntimpinarea unui 
război nuclear și ¿oprirea cursei inarmărilor, rezolvarea, pe cale pașnică, a focare- 
dor “de tensiune și conflict, eliminarea subdezvoltării, lichidarea poverii datoriilor 
externe, ocrotirea mefiului inconjurător, democratizarea aaa pomine e: 


Pornind -de la realitățile existente pe 
plan mondial, de la pericolul care conti- 
nuă să amenințe însăși existența omeni- 
rii — declanșarea unui război nuclear —, 
majoritatea covirşitoare a vorbitorilor au 
subliniat că problema fundamentală a 
lumii. eontemporahe -o constituie oprirea 
cursei înarmărilor și trecerea la dezarma- 
re. Înlăturarea definitivă a războiului din 
viaţa societăţii și salvgardarea păcii tre- 
buie să constituie “imperativul oricărui 
demers politic. S-a :evidenţiat faptul. că, 
deși au fost făcuţi unii pași în direcția 
dezarmării, în lume nu s-a realizat încă 
o cotitură radicală spre space, securitate 
şi colaborare. Întăptuirea 'dezarmării și, 
în primul rind, a dezarmării nucleare, au 
arătat o serie de vorbitori, se impune cu 
atit mai mult, cu cit consecințele actua- 
lei curse a înarmărilor sint nu numai 'po- 
litico-militare, ci şi social-economice. 
înarmările, care absorb uriaşe resurse fi- 
nanciare, materiale și umane, au devenit 
o povară extrem de grea pentru - toate 
statele lumii. 

În context, unii delegaţi au apreciat că 
este necesar ca Organizația mondială să 
adreseze Uniunii Sovietice și Statelor 
Unite chemarea să-și intensifice efortu- 
rile în vederea încheierii, în cel mai scurt 
timp, a tratatului privind reducerea cu 
50 la sută a armamentelor strategice, mă- 
sură ce ar putea avea o importanţă deo- 
sebită în procesul realizării unei dezar- 
mări reale şi globale. Totodată, s-a atras 
atenția asupra faptului că dezarmarea 
nucleară și controlul 'armamentelor -nu 
trebuie să constituie o problemă exclusi- 
vă a marilor puteri, că în înfăptuirea de- 
zideratului dezarmării sînt vital intere- 
» sate toate popoarele. Respingind „bilate- 
ralismul care domneşte suveran“, unii 
vorbitori au adresat un apel comunităţii 
statelor de a-şi juca fiecare rolul ‘său, 
„dacă se doreşte, într-adevăr, ca acordurile 
bilaterale să se extindă treptat și să cu- 
prindă toate categoriile de armamente 
existente pe Terra“. Dezarmarea, s-a ară- 
tat de către alți vorbitori, privește inte- 
resele de securitate ale tuturor statelor ; 
de aceea, ţările mari 'sau mici, puternice 
ori slabe, toate au 'dreptul să participe, în 
condiţii -de deplină egalitate, la dezbate- 
rea şi reglementarea problemei dezarmării. 

Alţi -reprezentanți au -propus, în inter- 
venţiile lor, interzicerea experienţelor inu- 
cleare, -oprirea procesului de perlecţiona- 
re a armamentelor nucleare, încetarea 
producerii de noi asemenea arme, renun- 
tarea la militarizarea spaţiului cosmic şi 
‘folosirea “lui exclusiv în scopuri paşnice. 
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problemei datoriilor externe. În 
'sens, :s-a atras “atenţia asupra  reculului 


Unii dintre ei au relevat faptul că efor- 


turile ân direcţia -dezarmării nu trebuie 
să se limiteze la planeta Pămint. Este ne- 
cesar “ca ele să vizeze și Cosmosul, care 
constituie patrimoniul comun al omenirii. 

Numeroși delegaţi au evidențiat nece- 
sitatea interzicerii tuturor tipurilor -de 
arme chimice. În -acest sens, s-a adresat 
statelor participante la Conferinţa O.N.U. 
pentru 'dezarmare de la Geneva” apelul 
de a încheia, cît mai curind posibil, ne- 
gocierile privind elaborarea unui acord 
cuprinzător şi verificabil asupra încetării 


producției, depozitării și utilizării arme- 
lor chimice. 
În fine, în cadrul acestei teme” vitale 


pentru viitorul omenirii, s-a relevat nece- 
sitatea reducerii de către toate statele a 
cheltuielilor militare, a efectivelor și-ar- 
mamentelor, sumele şi resursele astfel 
economisite urmînd să fie folosite în 
scopul dezvoltării economice şi sociale a 
tuturor ţărilor. 

Se poate afirma că dezbaterile din ple- 
nul sesiunii Adunării Generale în legătu- 
ră cu această temă au fost comparabile cu 
cele din cadrul celei de-a 3-a sesiuni spe- 
ciale a O.N.U., din luna iunie a.c., consa- 
crate dezarmării, care,- după -cum se ştie, 
nu a reuşit să adopte un document final 
prin consens. Aceasta demonstrează -ce- 
rinţa acută a unor măsuri concrete în 
direcția înfăptuirii dezideratului fanda- 
mental al tuturor popoatelor. 

O altă 'temă prioritară înscrisă pe agen- 
da “sesiunii şi căreia vorbitorii i-au con- 
sacrat o parte importantă a intervențiilor 
lor a “constituit-o situatia economică și 


financiară a țărilor în curs de dezvoltare, 


mecesitatea 
economice 


instaurării unci noi ordini 
internaționale și soluționării 
acest 


inregistrat de ritmul de creştere economi- 


că a ţărilor în curs de "dezvoltare, care 
s-a redus de la 5,5 la sută, în anii '70, la 
mai puţin de 3 la sută în actualul dece- 
niu: Capacitatea de penetrație economică 
a acestui grup de state pe pieţele țărilor 
dezvoltate s-a redus de la .28 la sută, in 
1980, la 19da sută, în 1987. În schimb, in- 
dicele de penetrație al'ţărilor dezvoltate 
pe pietele „lumii a treia“ a crescut, in 
aceeași perioadă, cu 71 la sută. În ultimul 
«sfert-de veac, țările în curs de dezvoliare 
au pierdut aproximativ 25 la sută din vo- 
lumul spe seare îl ocupau în “exporturile 
mondiale, iar, în prezent, sint obligate să 
vîndă în exterior resurse indispensabile 
propriei for dezvoltări. “Totodată, datoria 
acestor state a crescut de la 100 miliarde 
dâlari, în 1970, la peste 1000 miliarde do- 
lari, “în prezent. 

Pornind de la această stare de fapt, nu- 
meroşi „conducători de delegaţii au subli- 
niat necesitatea instaurării unei noi ordini 
economice internaţionale, apreciind că, 
fără întronarea unor relații economice 
sănătoase, nu pot exista nici pace şi nici 
securitate, iar problema datoriei externe 
se transformă, pe zi ce trece, într-o sur- 
să tot mai gravă de ingrijorare și con- 
flicte. Reprezentanţi ai unor ţări în curs 
de 'dezwvoltare — dar şi ai unor state in- 
dustrializate — au evidenţiat că omeni- 
rea nu se poate bucura de stabilitate, în 
timp ee țările 'sărace devin și mai sărace. 
Cei mai mulţi -dintre vorbitori au opinat 
că, pentru -rezolvarea problemelor dificile 
legate de situaţia economică a ţărilor în 
curs de dezvoltare, în “special de datoria 
lor externă, nu sint posibile soluţii unila- 
terâle, ci “globale, ceea ce impune anga- 
jarea unui dialog internaţional, la care 
O.N.U. să-și aducă o contribuţie sporită. 
Considerînd că o datorie externă nu se va 
putea achita niciodată prin contractarea 
altor datorii, ei s-au pronunţat pentru în- 
cheierea unor acorduri internaţionale, care 
să permită debitorilor să obţină condiţii 
rezonabile pentru rambursare, precum şi 
termene și tipuri de dobinzi care să le 
asigure, pe de o parte, achitarea datoriilor, 
iar, pe de “altă parte, dezvoltarea econo- 
miilor ţărilor lor. 

Deși, în prezent, se manifestă tendința 
ca dialogul să ia locul confruntării, lumea 
se află încă departe de o pace globală, 
autentică şi durabilă. Așa-zisele „contlic- 
te locale“ din numeroasele regiuni ale glo- 
bului constituie o permanentă amenința- 
re la adresa păcii mondiale. Este rațiunea 
pentru care, în dezbaterile generale, o 
serie de vorbitori, în special din ţări 
marcate de conflicte regionale, s-au pro- 
nunțat pentru soluţionarea tuturor pro- 
blemelor litigioase pe cale negocială. Re- 
levindu-se necesitatea unei „ere noi în 
care armele să tacă şi pacea să domneas- 
că“, numeroși şefi de delegaţii s-au pro- 
nunţat pentru convocarea unei conferințe 
internaţionale pe problemele Orientului 
Mijlociu, sub egida O.N.U., cu participa- 
rea tuturor părților interesate, inclusiv a 
Organizaţiei pentru Eliberarea Palestinei 
şi Israelului, a membrilor permanenţi ai 
Consiliului de Securitate, pentru materiali- 
zarea integrală a Rezoluţiei 598 a Consi- 
liului de Securitate privind conilic- 
tul iraniano-irakian, pentru relansarea 
procesului de pace în America Centrală. 
pentru reglementarea pe cale negociată-a 
„situaţiilor din sud-estul ‘Asiei, din Africa. 
A fost, totodată, subliniat rolul ce revine 
Naţiunilor Unite în consolidarea păcii și 
securităţii generale, în găsirea de moda- 
lități adecvate, “trainice şi viabile, pentru 
reglementarea, pe cale “politică, prin tra- 
tative, a tuturor stărilor conflictuale. 

Pentru prima dată în istoria O.N.U. 
„frontului primejdiei ' nuclearo-cosmice. i 


s-a “alăturat, în modul cel mai alarmant 
şi clar, un alt front — cel ecologic“, nu- 
meroși “vorbitori subliniind necesitatea 
“creării unui “sistem internațional -de sesu- 


24 octombrie — Ziua Natiunilor Unite 
24-31 octombrie — Săptămina dezarmării 


Marcăm; an-de an, la 24'octombrie, cu reinnoite sperante, 
fondarea Organizaţiei Naţiunilor Unite, cel mai reprezentativ 
for de dezbatere-a problemelor de'interes general din viața 
internațională. Apărută pe: ruinele-ultimei mari conflagrații, 
Organizația mondială —- de-a lungul anilor, centrul unui 
real interes din partea statelor: membre şi, deopotrivă, ținta 
unor critici aspre, adesea îndreptăţite — vădește astăzi, la 
43 deyani de la semnarea Cartei, o tinerețe nouă, resurse mari 
t. în abordarea şi — prin capacitarea părților implicate ori 
direct interesate — soluționarea unora din stările negative 
care au însoțit atîta vreme evoluțiile pe plan internaţional. 
Creşterea rolului şi eficacităţii Naţiunilor Unite în afacerile 
omenirii — deziderat continuu, posibil de atins numai prin 
voința politică a membrilor săi —- ar da forumului mondial 
o binemeritată strălucire şi ar'face din 24 octombrie o mare 
sărbătoare a umanității. 

Adunarea Generală a O.N.U. — marele sfat al națiunilor 
planetei, de atitea ori divizat de interese mărunte — a hotă- 
rît ca ziua de. naştere a Organizaţiei să fie şi prima zi din- 
tr-o întreagă săptămînă a dezarmării. Alegerea nu este un 
rod al întîmplării. Să ne reamintim că prima rezoluție adop- 
tată la O.N.U. a vizat domeniul dezarmării şi să reținem că, 
de 4, de ani, Națiunile Unite abordează, paz succes această 


tocmai în nevoia, resimțită tot mai acut, de a avertiza asu- 
pra celei mai mari primejdii care apasă existența umani- 
tății şi de a sublinia, în același timp, necesitatea imperioasă 


a unor măsuri hotărite şi efective de dezarmare; Despre 
acest imperativ vital nu s-a vorbit şi nu se va vorbi nicit- 
odată prea mult, de vreme ce au trebuit să treacă 42 de ani 
pentru a se reuşi primul — şi încă singurul — acord de 
eliminare a unei întregi categorii de arme nucleare. O „în- 
treagă categorie“ care reprezintă abia 4—5 la sută din urt- 
aşele arsenale nucleare: ale marilor puteri. Poate că mai im- 
portant decit acordul însuși este faptul că, la nivelul mari- 
lor competitori şi posesori de armament distructiv, a fost 
recunoscut un adevăr incontestabil : un război termonuclear 
este, rațional, inadmisibil, el n-ar face decit o singură vic- 
timă : civilizaţia' umană. Întemeiată pe o astfel de bază tuci- 
dă, gindirea politică — ea însăși necesar de a se înnoi — 
poate şi trebuie să determine paşi cu adevărat semnificativi 
pe calea. dezarmării, în special a dezarmării nucleare. Idei 
există. Dacă. „marii înarmaţi“ sint numai cîteva state, pro- 
blema supravieţuirii este. a. tuturor. Iată de ce, ultima se- 
siune specială a Adunării Generale a O.N.U. consacrată de- 
zarmării: — în lipsa unor rezultate concrete — rămîne im- 
portantă prin uriașul tezaur de idei în. materie de dezarmu- 
re. Răspunderea. marilor posesori de armament este uriașă, 
dar nu e numai a lor. Toate statele — indiferent de mărime 
sau. putere, sau culoare politică. — au datoria. de a pune 
umărul la construirea singurului viitor posibil: o lume a 
păcii. și colaborării, ferită. pentru totdeauna de spectrul dis- 
pariției termonucleare. 

|. Olteanu 


ritate ecologică. Pe această linie; a: fost: 
relevată importanţa unor acțiuni. comune 
pe plan mondial în: vederea. ocrotirii me- 
diului înconjurător, apreciindu-se, între 
altele, că, la actuala sesiune, -ar: trebui să 
fie soluționată problema: organizării, în 
1992. sub'egida O.N.U, a'unei conferințe 
mondiale consacrate: mediului ambiant. S-a 
apreciat că, astăzi, O.N.U. este chemată să 
desfăşoare o susținută activitate-nu numai 
pentru apărarea: păcii şi. securităţii inter- 
naționale; ci şi împotriva: flagelurilor. care 
ameninţă. viața pe planeta noastră; ca; 
de pildă. degradarea: mediului ambiant, 
poluarea atmosferei și a mărilor, depo- 
zitarea reziduurilor industriale toxice, fo- 
losirea' drogurilor etc. 


Alte intervenţii din dezbaterile în plen 
au afirmat necesitatea unor măsuri ferme 
din partea tuturor statelor. a' forumului 
mondial şi a altor organisme din sistemul 
O.N.U., pentru eliminarea oricăror forme 
de colonialism, pentru ase pune capăt 
sistemului. de- apartheid și segregatie: ra: 
sială. În acest sens. au fost denunțate 
actele de agresiune ale Africii de Sud 
împotriva statelor „din prima' linie“. poli- 
tica: regimului rasist de la Pretoria de 
destabilizare a situaţiei interne din» aceste 


țări, exprimindu-se. solidaritatea cu lupta 


de eliberare naţională și socială: a: popoa- 
relor din Namibia şi R:S.A. S-a: cerut: tot- 
odată. aplicarea. imediată: a. rezoiuţiilor 
O.N.U. privind accesul Namibiei la: imge- 
pendență. 

Evidenţiind succesul Naţiunilor Unite 
în soluţionarea unor probleme funda- 
mentale ce confruntă omenirea; în instau- 
rarea păcii în unele „puncte fierbinţi“ ale 
lumii, numeroşi vorbitori s-au pronunţat 
pentru creşterea rolului O.N.U. în arena 
mondială, pentru: democratizarea vieţii 
politice internaţionale, ceea'te ar permite 
Organizaţiei mondiale să-şi realizeze mai 
bine. nobilele sale obiective: — pacea, 
securitatea. prietenia şi colaborarea. 

Spiritul realist şi profund umanist al 
politicii externe românești, înalta răspun- 
dere faţă de destinele umanităţii şi-au 
găsit o puternică expresie în „Conside- 
rentele- și propunerile României, concep- 
ţia: şi iniţiativele: tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu cu privire la dezarmare, la cele- 
lalte probleme ale vieţii internaţionale“, 
prezentate celei de a 43-a sesiuni a Adu- 
nării Generale a O.N.U. Fiind în consens 
cu interesele fundamentale ale tuturor po- 
poarelor, documentul românesc — amplu 


program de acțiune pentru asigurarea păcii 


și. securităţii în lume, pentru eliminarea 
subdezvoltării şi progresul economico-so- 
cial- al tuturor naţiunilor, pentru: solutio- 
narea pe cale politică a: oricăror stări de 
tensiune şi conflict, pentru o: largă cola- 
borara între state, pentru sănătatea pla- 
netei Pămînt — s-a bucurat de o înaltă 
apreciere. 

Mandatul delegaţiei noastre la actuala 
sesiune evidenţiază, o dată mai mult, 
viziunea României, conceptia preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu privind: pacea şi cola- 
borarea în lume, întemeiate pe noile prin- 
cipii de relaţii între state, pe respectarea 
dreptului fiecărui popor de a-și hotărî, în 
mod liber, calea: dezvoltării sale, al fie- 
cărui stat de a-şi aduce contribuţia la re- 
zolvarea marilor probleme ce confruntă 
omenirea. 

Dezbaterile foruniului mondial au pus 
în lumină caracterul constructiv al propu- 
nerilor românești, fiind apreciate ca o 
însemnată contribuție la asigurarea păcii 
și securităţii internaţionale; la instaurarea 


unei atmosfere de: destindere şi înțelegere, - 
la făurirea unei: lumi fără arme şi fără 
războaie. 


dr. Aurel Zamfirescu 


Preşedintele Republicii Cipru, Ghior= 
ghios: Vassiliou,. a efectuat o` vizită de 
două zile în Franța, în cursul căreia a 


a convorbirilor a constituit-o problema 
cipriotă, problemă în care guvernul dè 
la: Nicosia doreşte un sprijin mai mare 
din partea Parisului și a CEE. Vassi- 
liou, însoțit de miniștrii de externe, in- 
dustriei și comerțului, a examinat, de 
asemenea, cw interlocutorii francezi, 
evoluția relațiilor bilaterale, în: special 
în:domeniul economic. 

În cadrul unei întilniri cu  reprezen- 
tæntii presei, desfășurată. după cons 
vorbiri, președintele: Francois: Mitter= 
rand a declarat că Franța: susține: orice 
soluționare: politică a: situației: din: Ci- 
pri, care” este în conformitate cu nor 
mele: dreptului. internațional. Ghior- 
ghios: Vassiliou. s-a. declurat satisfă- 
cut: de eforturile: diplomatice. ce: se: de- 
pun pentru: soluționarea: problemei ci- 
'priote: ` . 


+ 


În cea de-a doua zi a vizitei sale ofi- 
ciale în: Franța, președintele Ciprului, 
Ghiorghios. Vassiliou, a avut  convor- 
biri cu primul ministru francez, Michel 
Rocard, cu care a discutat probleme 
privind relațiile dintre cele două ţări, 
precum şi ultimele evoluții politice pe 
arena: internaţională: Un. loc: aparte 
l-au: ocupat, în: cadrul convofbirii, si- 
tuaţia: din: Cipru şi eforturile: vizînd 
soluționarea: divizării. insulei. 

Guvernul francez. doreşte să aibă un 
rol: mai activ: şi creator în. eforturile 
vizind soluționarea: problemei cipriote 
— a declurat primul ministru al Fran- 
tei; Michel Rocard, în cursul întilnirii. 
La rindul său; preşedintele. cipriot s-a. 
pronunțat în: favoarea unei conferinţe 
internaționale” vizind soluționarea. si- 
tuației din Cipru: 


A i 
Inaintea 
săptămîni 

Primul ministru, Michel Rocard, s-a 
pronunţat în favoarea unui nou dialog 
cu muncitorii din sectorul public pentru 
a preintimpina „riscul creşterii inflaţiei“, 
Intervenţia premierului a avut loc în 
seara de 13 octombrie, în timpul telejur- 
nalului difuzat pe primul canal al televi- 
ziunii franceze. Motivul l-a. reprezentat 
mişcarea revendicativă a infirmierelor ale 
căror cereri sint „întru totul legitime“ — a 
apreciat Michel Rocard. „Ministrul însăr- 
cinat cu afacerile sociale, Claude Evin, 
negociază, chiar în aceste clipe, cu respon- 
sabilii lucrătorilor din spitale și speră să 
se ajungă la un acord“, a făcut cunoscut 
şeful guvernului, subliniind, totodată, că 
este vorba de „un caz special“, că „nu se 
pot rezolva, imediat, revendicările. cerute 
de întregul sector public“, Michel Rocard 
à afirmat, în acelaşi timp, că principala 
prioritate este şomajul, dar a recunoscut 
că „este necesară modernizarea sectorului 
public“. Potrivit- uhor- ştiri reluate de 
agenţiile internaţionale de presă, care 
citează „Agenția France Presse“, ministrul 
însărcinat cu problemele sociale, Claude 
Evin, a propus deblocarea a 1,4 miliarde 
de franci în vederea -majorării salariilor 
personalului din sectorul sanitar, majorare 
considerată, însă. de lucrătorii din acest 
sector ca insuficientă. 

170 000 de infirmiere se află în grevă 
în sprijinul revendicărilor lor profesio- 
nale şi salariale. Sursele pariziene vorbesc 
despre o „manifestaţie gigantică“: după 
estimările poliţiei, circa 100000 de per- 
soane au luat parte la aceasta, în după 
amiaza zilei de 13 octombrie, ceea ce 
a şi determinat apariţia televizată a pre- 
mierului Michel Rocard. Timp de mai 


multe zile, demonstrațiile s-au ţinut lanţ, > 


lucrătoarele din acest domeniu cerînd un 
nou statut profesional şi majorări sala- 
riale. Ministrul de resort, Evin, negocia- 
ză de pe o bază mult îngustată faţă de 
revendicări. El le-a comunicat interlocu- 
torilor săi că „guvernul nu poate oferi 
mai mult, date fiind existenţa unei situa- 
ţii conflictuale în întreg sectorul pu- 
blic şi un echilibru bugetar delicat“, 
Două zile mai tirziu, la 15 octombrie, 


preşedintele Francois Mitterrand i-a che- 


mat pe francezi la reînnoirea dialogului 
social în vederea reducerii instituţiilor so- 
ciale. Preşedintele francez se afla într-o 


VR 


unei noi 
greviste? 


vizită în regiunea Lyon. În aşezarea Oullins 
(din apropiere de Lyon), unde a fost pri- 
mit de un grup de manifestanți care 
protestau din câuza -închiderii unui cen- 
tru- al căilor ferate din localitate, F. Mit- 
terrand a spus: „Aud mai puține elogii 
decît critici, dar e normal, Mă aflu aici 
pentru acest lucru. Trebuie să ascult cere- 
rile francezilor cînd lucrurile nu merg 
bine“, a comentat preşedintele. „Îmi 
menţin încrederea în guvernul care are 
responsabilități imense, care munceşte cu 
bună credinţă, cu dorința de a înălța 
opera noastră comună“, a spus șeful sta- 
tului. reînnoindu-şi apelul în favoarea 
dialogului social adresat francezilor. 

Apelul era necesar, deoarece guvernul 
socialist se confruntă, de mai multe zile, 
cu o stare de tensiune socială care a ira- 
diat de la sectorul sanitar spre altele din 
sfera serviciilor publice. Numai că apelui 
preşedintelui a fost înțeles în sensul 
continuării acțiunilor  greviste. Astfel, 
imediat după apelul şefului statului. infir- 
mierele au hotărît să-şi continue greva 
începută la 5 octombrie. Adunarea lor ge- 
nerală, convocată la 15 octombrie, a con- 
siderat drept „scandaloase“ cele mai 
recente propuneri guvernamentale . referi- 
toare la majorările salariale. 

Cazul infirmierelor pare a fi doar un 
episod dintr-o mai fierbinte toamnă re- 
vendicativă în Franța. Ştirile vorbesc 
despre personalul metroului din Paris, 
care şi-a încetat, la 11 octombrie, lucrul 
pentru 48 de ore, greviștii cerînd îmbună- 
tățirea condiţiilor de muncă și viaţă. La 
chemarea Confederaţiei Generale a Muncii 
(CGT). la 18 octombrie, cinci milioane de 


funcționari au demonstrat în sprijinul unor 


revendicări, printre care asigurarea locu- 
rilor de muncă şi adoptarea de măsuri în 
domeniul securităţii sociale şi îmbunătăți- 
rea nivelului de trai. Astăzi, 20 octombrie, 
sînt programate a se destăşura acţiunile 
revendicative ale funcţionarilor aparţinind 
altor sase organizații sindicală, anunța 
ziarul „Le Monde“, 


in i a E 
Oameni ai muncii francezi au demon- 
strat, zilele acestea, la Paris, în sprijinul 
revendicărilor lor profesionale şi sala- 
riale, pentru -Haiquroces locurilor de 
i mu 


e 


Doina Topor 


MIŞCĂRI  REVENDICATIVE, rå- 
poarte şi statistici pun în evidență 
preocupări sociale alimentate de o bază 
materială precară. Astfel : 


e La Amsterdam s-a desfășurat, la 
10 octombrie, o amplă demonstraţie în 
semn de protest împotriva șomajului, 
flagel care afectează peste 700000 de 
olandezi. La demonstrație au luat 
parte peste 100 000'de persoane, cerind 
guvernului să întreprindă măsuri efec- 
tive împotriva şomajului, Acțiunea de 
protest s-a desfăşurat în preajma înce- 
perii, în parlament, a dezbaterilor pe 
marginea proiectului de buget al țării 
pe anul 1989. 


e Potrivit unui raport al Oficiului 


“federal pentru forta de muncă de la 


Niirnberg, numărul şomerilor înregis- 
trați oficial, în luna septembrie, în 
R.F.G., a fost de 2,1 milioane, repre- 


zentind 8,1 la sută din totalul popu- 
laţiei apte de muncă. În aceeași pe- 
rioadă, totalul şomerilor parţiali a 


crescut cu 21000, ajungind la 155000. 
Potrivit sindicatelor, la statistica ofi- 
cială trebuie adăugaţi încă 1,5 milioane 
de şomeri care au renunțat să mai 
caute în zadar un loc de muncă. 


e Numărul şomerilor înregistrați 
oficial în țările Pieței comune a fost 
de 15,6 milioane în luna august, ceea 
ce reprezintă 10,4 la sută persoane afla- 
te în căutare de lucru din totalul .popu- 
lației apte de muncă. Fenomenul a 
afectat îndeosebi femeile, procentul 
celor lipsite de un loc de muncă fiind, 
în țările C.E.E., de 13,8 față de 8,2 
cît reprezintă bărbaţii. 


e Din totalul celor 15,6 milioane de 
șomeri din țările Pieței comune, 5,2 
milioane sînt tineri sub 25 de ani. Din-- 
tre tinerii lipsiți de un loc de muncă 
în cele 12 țări ale C.E.E., femeile sînt 
în număr de 2,8 milioane. 


e În Italia — precizează o serie de 
surse — 1,6 milioane de tineri se află f, 
în căutarea unui loc de: muncă, între 
aceştia 854 000 fiind femei. 


„e Rengo, cea mai mare organizaţie i 
sindicală din Japonia, a elaborat şi 


publicat un studiw referitor la situația 
muncitorilor niponi cu angajament 
parțial, Iù document se arată, între 
altele, că, deşi în multe cazuri aceştia. 
lucrează tot atitea ore ca şi cei cu an- 
gajament integral, salariile şi condi-- 
ttile lor de muncă sînt mult inferioare. 
Studiul relevă, totodată, că numai 16,6 
la sută dintre ei beneficiază de aju- 
toare sociale după ieșirea la pensie, 
deşi 71 la sută lucrează, practic, cu 
program complet. 


WASHINGTON 
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Optiuni şi departajări 
în campania prezidenţială 


Mai sint trei săptămini de campanie electorală şi lucrurile încep să se pre- 
cipite, deşi încă nu s-a decis un-învingător. 


Dacă alegerile prezidenţiale n-ar fi fost 
programate pentru începutul lui  noiem- 
brie, ci s-ar fi desfăşurat la începutul 
acestei luni, probabil candidatul republi- 
can ar fi fost, acum, sigurcă va urma ac- 
tualului preşedinte. Peste 35 de sondaje de 
opinie i-au acordat, de şase săptămîni, în- 
tiietate, dar, pe măsură ce se- apropie 
scrutinul, diferența se reduce şi pare 
aproape cert că  rezulatul va fi foarte 
strîns. Un cunoscut analist al sondaje- 
lor de opinie (din echipa Casei Albe), Ri- 
chard Wirthlin, explica, într-un interviu 
acordat lui „Woldnet“, de ce republicanul 
George Bush s-a aflat în frunte: pentru că 
a ştiut să-l determine pe oponentul său 
democrat la o cvasipermanentă defensivă; 
pentru că, în acest an, procentul celor 
incă nedecişi este surprinzător de mare — 
aproximativ 43 la sută ; şi pentru că „su- 
dul, elementul-cheie în strategia ambilor 
candidați“, înclină, în mod evident, spre 
Bush (chiar și Texas-ul, statul senatoru- 
lui Bentsen, candidat democrat la vice- 
preşedinţie). i 

Alegătorii ar trebui să fie, însă, nemul- 
țumiţi de ceea ce se întîmplă în acest an 
— sînt de părere aceiaşi observatori — şi 
aceasta explică procentul mare al celor 
încă nedecişi. Se doreşte — şi faptul a 
fost înregistrat de multă vreme — altceva 
decît a oferit actuala Administraţie, dar 
menținîndu-se şi cele cîteva reuşite ale ei. 
Or, Bush n-a convins pe deplin că, pe lîn- 
gă continuitate, va promova, în măsura 
dorită, şi unele schimbări; iar Dukakis, 
deşi este sigur că ar duce la schimbări, nu 
pare dispus să menţină suficiente ~ ele- 
mente de continuitate. 

În al doilea rînd, dacă se are în vedere 
situaţia economică a momentului, în func- 
ție de care alegălorul american decide în 
ultimă instanță, republicanii par favori- 
zaţi. Şomajul se află la cel mai scăzut 
nivel din ultimele 14 luni, inflaţia se men- 
tine relativ redusă, rata dobinzii este ju- 
mătate din ce era în urmă cu opt ani, şo- 
cul căderii la bursă în octombrie 1987 este, 
mai mult sau mai puţin, uitat — toate de- 
terminîndu-i pe cei care se temeau de o 
recesiune să crediteze, acum, guvernul, 
deci pe republicani. Dar, pe de o parte, 
datele acestea pot fi înșelătoare, cum s-a 
întîmplat înaintea ultimelor alegeri simi- 
lare ; iar, pe de altă parte, este limpede 
pentru toată lumea că marile probleme 
ale ţării, şi îndeosebi uriaşele deficite 
bugetare şi: comerciale, vor reclama mă- 
suri concrete grabnice. Or, nici unul din- 
tre candidaţi nu este foarte precis în le- 
gătură cu ce anume intenţionează în acest 
domeniu. Mai mult, săptămîna trecută, 
după ce s-a anunțat că deficitul comer- 
cial a atins iarăşi un record în luna au- 
gust, o organizaţie particulară de prog- 
noze era de părere că viitorul preşedinte 
al ţării va avea de înfruniat grave decizii 
economice. 

În al treilea rînd, etichetările şi 'duri- 
tăţile cu care a început campania au con= 
tinuat, chiar în ritm sporit, nemulţumind, 
şi ele, o parte din alegători. „Campania 
electoală — constata «Newsweek» — de- 
vine tot mai murdară“. lar Margaret 


Pe a 


Carlson scria în „Time“ că, pînă acum, au 
dominat „sloganurile goale“. 

În al patrulea rînd, echipele fiecăruia 
dintre cei doi candidaţi au impus o pru- 
dență excesivă, pentru a se evita orice fel 
de eroare electorală, chiar dacă aceasta 
s-a traduş prin faptul că, chiar şi acum, 
cu trei săptămîni înaintea alegerilor, se 
știu destul de puţine despre intenţiile de- 
taliate ale pretendenţilor la Casa Albă. 
Abia după prima dezbatere televizată, din 


Carolina de Nord, cei doi au depășit în- 


trucîtva rigorile autoimpuse, dar tot în 
cadrul caracteristicilor de ansamblu. De 
pildă, Bush a continuat să insiste pe ceea 
ce îl deosebește de Dukakis: acesta — 
spune el — „ar fi prea lipsit de expe- 
riență și prea liberal“; „voi continua po- 


__litica de pace prin forţă, stabilită de Ad- 


ministraţia Reagan“; „nici un fel de noi 
impozite ; noi taxe ar însemna să oferi 
Congresului „„ un cee în alb“ pentru pro- 
grame costisitoare, or, „doar prin con- 
trolul cheltuielilor federale se va: putea 
reduce deficitul ;“ Bush, în sfirșit, insistă 
pentru o lege federală impunînd un buget 
echilibrat și pentru dreptul prezidenţial 
de veto la fiecare din punctele bugetului. 
În ce îl privește, Dukakis a precizat (într-o 
întrevedere cu ministrul de externe sovie- 
tic) că va continua politica externă a ac- 
tualei  Administraţii în: relaţiile cu 
U.R.S.S.; s-a exersat în a răspunde prompt 
la atacurile republicanilor ; a făcut cîteva 
precizări privind unele programe sociale ; 
şi a început să descrie „o Americă cu noi 
orizonturi de atins şi noi frontiere de cu- 
cerit“ (se recunoaște tenta  kennedystă, 
adusă prin alăturarea la echipă a fostului 
consilier al lui Kennedy, Th. Sorensen). 
Dar toate acestea nu sînt: suficiente în- 
tr-o campanie în care cea mai mare parte 
a timpului e acaparată de inutile incri- 
minări. Dezbaterile televizate au, în prin- 
cipiu, drept scop, tocmai lămurirea unor 
aspecte încă neclare şi atragerea de noi 
sprijinitori. Dar, şi cu aceste dezbateri s-a 


“săptămîni, 


petrecut în fenomen nedorit, urmare tot 
a prudenţei excesive. Cele două echipe 
şi-am impus punctele de vedere în ce 
veşte felul întrebărilor, cine să le puhă. 
locul camerelor TV, aducerea spri- 
jinitorilor în sală ș.a., încît scopul dezba- 
terilor a fost, în mare măsură,  eludat. 
Aceasta a stirnit, de pildă, nemulţumirea 
Ligii alegătoarelor, care a refuzat să mai 
finanțeze şi a doua dezbatere, de la Los 
Angeles. lar un vechi observator şi ana- 
list al societăţii americane, britanicul 
Alistair Cooke, deplingea schimbarea ac- 
centului, în aceste dezbateri, de pe sub- 
stanță pe imagine : important este acum 
ca X să arate ca avînd statură preziden- 
ţială, să arate (să pară) că poate ţine în 
friu problemele. 

Cu aceste considerente, s-a trecut la a 
doua dezbatere televizată (şi ultima), des- 


făşurată la 13 octombrie, la Los Angeles., 


Pentru a reveni în fruntea sondajelor, 
Michael Dukakis trebuia să cîştige în mod 
detașat, punîndu-şi oponentul în defen- 


sivă. S-a discutat,.şi de această dată, 
despre economie şi apărare „Securitatea 
militară şi securitatea economică merg 


mină in mînă“, afirma Dukakis. Pacea şi 
prospritatea sînt problemele ce vor de- 
termina victoria în 1988, replica,  încre- 
zător în şansele sale, Bush. Pentru simplul 
fapt că n-a fost pus în situaţii fără ieşire, 
Bush a fost considerat victorios, încît va 
rămîne mai departe preferatul sondajelor 
de opinie. Dukakis a demonstrat, în mod 


convingător, că este un bun administra- . 


tor, dar alegătorii remarcă, în poziţia sa, 
o anume „răceală“. Dukakis insistă pe 
faptul că relativa prosperitate actuală — 
pe care se sprijină campania republicani- 
lor — este o iluzie, întrucît este con- 
struită pe un munte de datorii, iar Ame- 
rica „a fost cumpărată“ de întreprinză- 
tor străini. Dar observatorii remarcă un 
aspect esenţial pentru alegătorul ameri- 
can : anume că acestuia nu-iplacesăi se 
aducă veşti proaste şi nici să i se anunțe 
o medicamentaţie amară. Drept rezultat : 
Bush rămîne preferatul. Şi cu toate aces- 
tea, este încă prematur să se vorbească 


despre altceva decit un rezultat strîns, cu 
un rol major al unor state mari, precum 
California, Pentru victorie sînt necesari 


270 electori — iar California, stat încă ne- 


decis, are 47 de electori. În peste două 
mulţi din cei nedecişi îşi pot 
forma o idee. Deocamdată, primul rezultat 
al ultimei dezbateri televizate este că 
M. Dukakis a decis să lase Sudul și Ves- 
tul Mijlociu în seama lui Bush, concen- 


` trîndu-şi campania în 18 state industriale, 


inclusiv California. 


S. Į. 
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Alger. Proiect 


de modificare 
a Constituţiei 


Într-un comunicat dat publicităţii la 


Alger şi reluat de agentia spaniolă 
„EFE“, preşedintele Algeriei, Chadii 
Bendjedid, a anunțat o serie de modi- 
- ficări ale Constituţiei țării, între care 
desemnarea unui şef de guvern subor- 


donat parlamentului, precum şi o serie 
de amendamente la Carta naționaă — 
documentul ideologic de bază al regi- 
mului algerian. 

Prima reformă se referă la o nouă or- 
ganizare a puterii executive, supusă 
aprobării unui referendum care va avea 
loc la 3 noiembrie. Se propune ca şe- 
fului statului să-i revină, în continuare, 
responsabilitatea apărării naţionale şi 
politicii externe, iar primul minis:ru să 
exercite responsabilități executive de- 
pline sub autoritatea  pariamentuiui. 

Celelalte reforme vor fi dezbătute, se 
arată în comunicat, în cadrul viitorului 
congres al Frontului de Eliberare Na- 
țională (FNL) — partid unic de guver- 
nămiînt. Aceste reforme se referă læ- 
aspecte nereglementate de Constituţie 
şi de Carta naţională. 
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tea cabinetului. La rîndul său, 


VARŞOVIA 


Programul noului guvern 


După demisia premierului Zbigniew Mesner, la sfirșitul lunii septembrie, la 
propunerea plenarei C.C. al P.M.U.P., Seimul R, P. Polone l-a ales, cu o mare ma: 
joritate de voturi, pe Mieczyslaw Rakowski, membru al Biroului Politic, secretar al 
C.C. al P.M.UP.,, în funcţia de preşedinte al Consiliului de Miniștri. Acesta. a soli- 
citat parlamentului un interval de două săptămîni pentru a reflecta asupra compo- 
penței viitorului guvern şi a elaborat programul de activitate. În ședința din 13-14 
octombrie. a Seimului polonez, noul premier a prezentat propunerile pentru com- 
penența noului guvern, precum și programul de activitate al acestuia, Pentru OR 
cabinet au votat 363 din cei 364 de deputaţi, : 


Desemnind noul guvern în componența 
propusă de premier şi aprobînd, progra- 
mul de activitate ` prezentat de acesta, 
Seimul R. P. Polone îşi exprima convin- 
gerea — relatează agenţia „P.A.P.“ — că 


politica de continuare a retormelor şi de 


înnoiri socialiste profunde, pe baza înțe- 
legerii naționale largi, va asigura spriji- 
nul cresciînd al sodietăţii față de activita- 
primul 
secretar al C.C. al P.M.U.P., preşedinte al 
Consiliului de Stat al R. P, Polone, 
Wojciech Jaruzelski, declara — într-un 
interviu acordat televiziunii, cu prilejul 
ceremoniei de învestitură a cabinetului 
condus de M, Rakowski — că „noului gu- 
vern îi va fi mai uşor să-şi desfăşoare 
activitatea, deoarece situaţia în Polonia 
nu mai este atît de grea şi dramatică“. 
Anii care au trecut, independent de con- 
diţiile complexe, — a spus W. Jaruzelski 
— „au creat o continuitate pe care ne pu- 
tem baza în prezent“, 

Prezentind programul guvernului pe 
care îl conduce, premierul Rakowski ară- 
ta că Polonia este ţara a milioane de oa~ 
meni care doresc să muncească bine şi 
productiv. Sarcina guvernului este de a 
crea condiţii câre să contribuie la accea 
ca nici un efort fizic şi intelectual să nu 
se piardă. Eu văd misiunea noastră în 
ruperea cu perseverență a barierelor, în 
lichidarea dificultăţilor, a stavilelor biro- 
cratice, în crearea eforturilor pentru ini- 
țiativă şi spirit întreprinzător. Propun — 
adăuga premierul Rakowski — o alianță 
a guvernului cu toţi compatrioţii care nu 
mai vor să se mulțumească cu puţin, nu 
vor ca iniţiativa să fie înăbuşită. Preci- 
zînd că o asemenea alianţă este necesară, 


noul premier arăta că va conta pe aju- 


torul şi sprijinul tuturor  compatrioților, 
pe bunăvoință și cooperare din partea ac- 
tiviştilor de frunte de pe tărimul politicii, 


idin industrie şi comerţ, de pe terenul 


ştiinţei şi culturii. „Contez — a subliniat 
M. Rakowski — pe sprijinul politic 
nesecat al pariidului meu, al Comitetului 
său Central“, 

Direcţia profundelor schimbări sociale 
şi economice este determinată de reforma 
economică. Esenţa ei trebuie s-o consti- 
tuie căutarea unor soluții normale, sim- 
ple, logice şi eficiente — a subliniat pre- 
mierul polonez. 

Abordînd problema  priorităţilor strin- 
gente din fața guvernului, a căror listă 
„este extrem de lungă“, M. Rakowski 
enumera, între altele, preţurile, salariul, 
procentul îngrijorător de mare al infla- 
tiei, locuinţele, serviciile, poluarea rîuri- 
lor, lacurilor, a atmosferei etc. Aceasta 
este una din listele priorităţilor. Există 
şi alta, în care includem sarcinile de im- 
portanță strategică pentru prezentul și 
viitorul țării — a spus premierul polonez. 

Potrivit programului de activități pre- 
zentat Seimului, noul guvern polonez si- 
tuează pe prim plan dezvoltarea agricul- 
turii şi a industriei agroalimentare. Po- 
litica economică a statului — a spus pre- 
mierul — trebuie să creeze asemenea con- 
diții pentru producătorul de resurse agri- 
cole, încît ţara să poată nu numai să se 
alimenteze singură, ci să sporească ex- 
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a n À 
Mieczyslaw Rakowski, noul președinte al 


Consiliului de Miniştri al R. P. Polone 


z 


portul de produse agricole. Pe locul al 
doilea — a arătat M. Rakowski — situăm 
construcția de locuințe. Locul al treilea îl 
ocupă ocrotirea mediului înconjurător. 
Asupra omenirii — arăta, în acest sens, 
demnitarul polonez —  planează pericolul 
autodistrugerii în condiţii de pace, ca ur- 
mare a nimicirii fără milă a mediului 
natural, încălcării fără precedent a legi- 
lor naturii. Iată de ce, pe lista priorități- 
lor de importanță strategică, înscriem 
ocrotirea mediului în care trăieşte omul. 
În industrie vor căpăta prioritate pro- 
ducţia care asigură cerinţele fundamen- 


„tale ale familiilor, precum şi producţia ; 


anumitor ramuri care apropie nivelul de 


trai de standardele mondiale. Mijloacele 


de investiţie vor fi destinate, de aseme- 
nea, modernizării care servește la eco- 
nomisirea de cărbune, combustibil şi 
agenți termici, a subliniat premierul, 
adăugind că succesul tuturor  intenţiilor 
economice depinde de dezvoltarea expor- 
tului rentabil. Aceasta este o condiţie a 
creșterii importului şi, totodată, -a plăţii 
datoriei externe. 

În ceea ce privește politica externă, po- 
trivit premierului, un scop primordial al 
guvernului îl vor constitui „consolidarea 
poziţiei internaționale a Poloniei , socia- 
liste şi asigurarea unor ‘asemenea’ relaţii 
politice şi economice ale ei, care să ne 
faciliteze lichidarea greutăților şi accele- 
rarea reformei“. 

În relaţiile cu toate ţările socialiste, 
guvernul va urmări extinderea ;colaborării 
în toate domeniile vieţii. social-economice. 
Nu va slăbi, de asemenea, colaborarea 
economică, politică „şi cultură cu țările 
neutre. şi cele în curs,de dezvoltare, În 
tradiția gîndirii politice poloneze — a. 
arătat, în aceeaşi ordine de idei, M. Ra- 
kowski — un loc substanţial l-au ocupat, 
timp de veacuri, relaţiile cu  Oecidentul. 
Actualul stadiu al relaţiilor, îndeosebi al 
celor economice, cu citeva state care joa- 
că un rol de frunte în lumea occidentală 


-pnu poate fi considerat ca normal și satis- 


făcător — a precizat -premierul, care a 


„adăugat : aceste state, şi, îndeosebi, Sta- 


tele Unite ale Americii, au adoptat faţă 
de autorităţile poloneze o palitică de ex- 
pectativă. „Manifestäm deschidere pentru 
îmbunătăţirea, în continuare, a relaţiilor 
noastre cu S.U.A.“. 


Abordind alte aspecte ale vieţii interne 
poloneze, M. Rakowski a subliniat-că gu- 
vernul nu va permite subminarea socia- 
lismului, ci dorește să-l înnoiască şi să-l 
consolideze. „Ca șef al guvernului unui 
stat socialist — a spus premierul —, eu 
consider oportun ca, de la această înaltă 
tribună, să avertizez asupra urmărilor 
dăunătoare ale acţiunilor iresponsabile, 
ale creării de fapte împlinite, destabiliză- 
rii vieţii ţării“ 


|. Citeanu 


u» 


Dezbatere în legăturä 
cu politica S.U.A. 
față de Nicaragua 


„Indiferent dacă ajutorul acordat de tori“, Blase Bonpane, din Calijornia, a 


Statele Unite forțelor «contras» este des- 
chis sau camuflat, umanitar sau uct- 
gaş, rezultatul este acelaşi“. „Politica 
bitei folosită de Statele Unite în Nica- 
ragua, de-a lungul acestui secol, ra: 


menită să întimideze şi să abrutiz 


poporul nicaraguan“, se afirmă Ene 
scrisoare adresată ziarului „New York 
'Times“,. semnată de Donna Vukelich 


din Madison, statul Wisconsin. 
Această scrisoare, 


publicată recent 
alături de altele asemănătoare, face 
parte dintr-o dezbatere în legătură cu 
relațiile S.U.A. cu Nicaragua —. pro- 
blemă de multă vreme controversată. 
Agenţia „ADN“ transmite că, în timp. 
ce disputa între Administrație şi majo- 


ritatea din Congres este -concentrată 
mai ales asupra problemei formei a- 
jutorului“ pentru forțele „contras“ şi 
opoziţia civilă din Nicaragua, oameni - 
cu vederi democratice pun din ce în ce 
mai mult sub semnul întrebării întrea- 
ga politică americană față de America 
Centrală. Donna Vukelich afirmă. în 
scrisoarea ei, că, începind cu 1981, „po- 
litica S.U.A. în Nicaragua a fost ilegaă, 
imorală și deosebit de distructivă, atit 
în termeni umani, cit şi economici“. 
Obiectind față de prezentarea în Sta- 
tele Unite a sandiniştilor drept „dicta- 


afirmat, în scrisoarea trimisă, că a- 
ceștia au fost „un far călăuzitor pen- 
tru țările lumii a treia şi un model de 
autodeterminare“, Multe grupuri de 
observatori independenți au confirmat 
că nici o altă țară din America Cen- 
trală nu a făcut atit de mult pentru 'a- 
plicarea planului de pace semnat - în 
urmă cu un an. Referitor la unele afir- 
matii recente ale lui Jim Wright, pur- 
fător de cuvint al Camerei hReprezen- 
tanților, care a acuzat C.I.A. că încear- 
că să perturbe climatul convorbirilor 
de pace, prin promovarea opoziţiei ni- 
„caraguane, Bonpane afirmă în scrisoa- 
rea sa : „Jim Wright a făcut america- 
“nilor un mare serviciu... Problema rte- 
ală este denaturarea şi manipularea de 


SANTIAGO DE CHILE 


În căutarea 
unui „consens naţional“ 


După victoria forțelor democratice în cadrul referendumului de la 5 octom- 
brie, partidele de opoziţie față de regimul militar evoluează spre consolidarea uni- 
tăţii lor de acţiune, factor determinant pentru cursul evenimentelor politice din 


Chile, fn 
nal“ în direcţia democratizării țării, 


Odată epuizate momentele de euforie 
ale forțelor democratice angajate în cam- 
pania pentru „nu“ la recentul referen- 
dum şi cele de deceptie pentru regimul 
militar şi adepţii săi, principala întrebare 

— în rîndul observatorilor — a fost cea 


privind capacitatea opoziţiei de a-și men- - 


ţine şi — mai mult — de a-şi consolida 


unitatea de acţiune. Aceasta a apărut, de | 


la bun început, ca indispensabilă, în con- 
diţiile. în care, după victoria lui. „nu“, 
lupta pentru democraţie în Chile a făcut 
abia primul pas, anunţindu-se, de pe 
acum, dificilă şi de durată. 

După o săptămînă, marcată de precizări 
de poziţii, cînd lucrurile păreau încă ne- 
clare, cele 16 partide chiliene reunite. în 
cadrul „Comandamentului pentru nu“ au 
făcut public, vinerea trecută, documentul 
lor programatic de acţiune. Acesta stabi- 
lește opţiunile politice comune și, în pri- 
mul rînd, lansează, în mod oficial, che- 
marea la dialog adresată forţelor armate, 
în, vederea realizării, în Chile, a unei 
„tranziţii rapide, paşnice și ordonate spre 
democraţie“, Documentul este intitulat 
sugestiv „Propuneri pentru un consens 
național“ ; acelaşi text anunţă că fostul 
„Comandament pentru nu“, care a funcţi- 
onat în perspectiva referendumului de Ja 
5 octombrie, devine, în prezent „Concer- 
tarea partidelor politice peniru democra- 
ție“ (C.P.P.D.). Comentînd acordul'la care 


s-a ajuns, purtătorul de cuvint ai coali- 


H 


către Administraţia americană a opi- 
niei publice cu privire la America- 
Centrală“. 

Referindu-se la faptul că, în prezent, 
Comitetul de etică ai Congresului in- 
vestighează — la cererea deputaților 
republicani — dacă Wright a violat 
prevederile privind menţinerea secre- 
tului, Peter Nemenyi, din Durham; Ca- 
rolina de Nord, afirmă : „Nu este lipsit 
de etică să spui adevărul. Este lipsit de 
etică să impui un embargou comercial 
asupra statului Nicaragua şi să piăteşti 
ucigași pentru a încălca tratatul de 
pace Arias“, 

„Purtătorul de cuvint al  Camarei 
Reprezentanţilor nu a dezvăluit nici 
un secret: de cîțiva ani, în  luerarea 
„ Operaţiuni psihologice în războiul de 
gherilă», care se vinde în librării, pog- 
te fi găsit pianul C.I.A. de înlătuzare a 
sandiniştilor, Sînt prezentate instruc- 
țiuni detaliate în vederea unor provne 
cări deliberate“, a mai afirmat Neme- 
nyi în scrisoarea sa către „New York 
Time“. 

Săptămîna trecută, președintele Ro- 
nald Reagan a anunțat că, în următoa- 
rele trei luni, nu va mai încerea să ob- 

- țină din partea Congresului ajutor mi- 
litar pentru „cantras“. EL a precizat, 
însă, că politica Administraţiei faţă de 
Nicaragua nu s-a schimbat. 


context, au fost elaborata propuneri pentru „un consens naţio- 


tiei și preşedintele democraţiei creştine, 
Patricio. Aylwin, a declarat că, „dincolo 
de partidele angajate în campania pentru 
«nu», în ţară există o opinie generală, în 
favoarea unor schimbări, un larg consens 


în. sprijinul unor reforme constituţio- _ 


nale“, 

Pe această bază, forțele armate: sînt 
chemate la dialog, apelul fiind “lansat în 
primul rînd juntei militare, în calitatea. 
sa: de organ legislativ (îndeplinește, de la 
lovitura de stat din. 1973, funcţiile parla- 
mentului). Temele ce ar urma a fi discu- 
tatea de opoziţia civilă şi. regimul. mili- 
tar privesc, în principal, modificarea 
unor prevederi ale Constituţiei. din. 1980, 
Aceasta a fost elaborată de junta la pu- 
tere şi adoptată printr-un referendum, 
respins unanim de opoziţie (consultarea. a 
avut loc fără întocmirea de registre elec- 
torale -şi în condiţiile restricțiilor impuse 
de starea de urgenţă). În consecinţă, se 
propune modificarea sistemului prin care 
poate fi schimbată Constituţia ; alegerea 
tuturor, membrilor viitorului Congres 
Naţional (parlamentul) pe baza votului 
direct (prevederile în vigoare  stabilese 
desemnarea unei părţi dintre senatori); 
anularea articolului nr. 8 (care menţine 
în ilegalitate partidele de orientare mar- 
xistă) ; schimbări în componenţa şi atri- 
buţiile. acordate Consiliului Securităţii Na- 
tionale. 

. „Propuhem un dialog care să ducă, în 
cel mai scurt timp, la un acord naţional 


“în favoarea democraţiei în Chile şi la un 


consens în sprijinul modificărilor coristi- 
tuţionale“, relevă documentul comun al 
partidelor opoziției. Semnificativ: este 


. faptul că se, pune. insistent accentul. pe 


necesitatea „reconcilierii naționale“ şi 
a consensului, pe calea dialogului. De. ase- 
menea, de remarcat că toate modificările 
la Constituţia în vigoare urmăresc o de- 
mocratizare. a legii fundamentale a ţării, 
în măsură să asigure viitorului guvern ci- 
vii. prerogative depline. (Textul actual 
acordă, între aliele, forțelor armate, prin 
Consiliul Securităţii Naţionale, un rol tu- 
telar asupra preşedintelui civil și a cabi- 
netului său. De asemenea, Constituţia în 
vigoare stabilește rămînerea în funcţie a 
comandanților şefi ai armatei de uscat, 
marinei, aviaţiei şi forțelor de ordine — 
respectiv actualii membri. ai juntei mili- 
tate —, care nu pot fi schimbaţi în urmă- 
torii patru ani). Alte revendicări- demo» 
cratice privesc punerea în libertate a. lui 
Clodomiro Almeyda, secretar general al 
Partidului Socialist din Chile, fost minis- 
tru de externe în guvernul președintelui 
Salvador Allende, și a lui Oscar Garreton, 
fost ministru adjunct al economiei în: ace: 
laşi guvern, ca şi ridicarea „exilului inə 
tern“, impus unor lideri sindicali, între 


care Manuel Bustos, preşedintele Centra- 


lei: Unitare a Muncitorilor. 


: Ansamblul acestor propuneri a fost 


sprijinit de totalitatea: celor 16: partide 
membre ale coaliției C.P.P.D., care repre» 
zintă un- spectru politic larg, de la forțe 


BE 


RS dreptei, ce se duan în opozitie faţă. 


de regim (Partidul Naţional), la ceie de 


centru (democraţia creştină) şi cele ale 


stingii aşa-numit „moderate“ (unele cu- 
rente socialiste, social-democraţii etc), 
Alianţa „Stînga Unită“ — ce reuneşte un 
număr de şapte partide, între care cel 
comunist şi Mişcarea Stîngii  Revoluţio- 
nare, ambele în ilegalitate în baza arti- 
colului 8 al Constituţiei actuale — şi-a 
exprimat, de asemenea, sprijinul față de 
ideea dialogului. şi față de propunerile 


pentru „un consens naţional“, arătînd că, ` 


pentru. atingerea obiectivelor democratiză- 
rii, se impune, în continuare, mobilizarea 
socială a marilor mase. de chilieni. În 
același timp, a subliniat Volodia Teitel- 
boim, membru. al Comisiei Politice a 
Partidului Comunist din Chile, va fi stu- 
diată şi posibilitatea de a se acorda spri- 
jin unui candidat unic al opoziţiei la. vi- 
itoarele. alegeri prezidențiale, conform 
propunerii conţinute în documentul de 
acord. amintit, care precizează că. aceasta 
se va realiza „pe o bază programatică de 
amplu: consens“. 

Documentul elaborat de partidele de 
opoziţie relevă că „Chile este o.altă ţară“ 
după 5 octombrie, cînd populaţia chemată 


“la urne a respins voinţa de continuitate a 


regimului militar. În consecință, aprecia- 
ză Patricio Aylwin; „va fi greu pentru 
comandanții şefi ai armatei să refuze: a 
lua în considerare propunerile făcute, care 
exprimă o largă opinie favorabilă unor 
schimbări “.. În legătură cu aceasta, obser- 
vatorii au reținut declarațiile unuia dintre 
membrii juntei, Fernando Matthei  (co- 
mandantul şef al aviaţiei), care a arătat 
că unele dintre posibilele modificări ale 
Constituţiei au fost „deja discutate“ da 
respectiva juntă. „Nu dorim să schimbăm 
aspectele fundamentale“, a spus generalul, 


care s-a declarat totuşi, în ceea ce îl pri- ` 


veşte, adeptul unora dintre propunerile 
făcute: De asemenea, ministrul apărării, 
vice-amiralul' Patricio Carvajal, a decla- 
rat că guvernul şi opozitia civilă „ar pu- 
tea dialoga în momentul cînd ideile vor 
fi suficient decantate“. Aceste declaraţii 
sînt apreciate de observatori ca prime 
indicii ale unor eventuale „fisuri“, suge- 
rînd posibile schimbări de poziţie din 
partea juntei și a guvernului, ancorate, 
deocamdată, într-o atitudine de netă res- 
pingere a oricărui dialog cu partidele opo- 
ziţiei. De asemenea, se remarcă o. oarecare 
distanțare de autoritățile militare a unor 
reprezentanţi ai partidelor de dreapta, 
ai. cercurilor patronale şi financiare, care 
le-au susținut. „Documentul opoziţiei 
este demn de luat în consideraţie, ceea ce 
nu înseamnă că trebuie acceptat în to- 
talitate“, a declarat unul din liderii „Par- 
tidului renovării naţionale“. „O primire 
moderat pozitivă“, comentează agenţia 
„EFE“, amintind, în context, criticile adu- 
se de generalul Augusto Pinochet, ulte- 
rior referendumului, celor care „se în- 


“dreaptă, după un eșec, spre partea învin- 


gătoare“. În aceeași ordine. de idei, obser- 
vatorii menţionează că se aşteaptă, pen- 
tru zilele următoare, o remaniere a gu- 
vernului, după ce demisia colectivă a a- 
cestuia, produsă imediat după referen- 
dum, fusese: respinsă -de preşedintele 
Pinochet, Încercarea autorităţilor de a 
da. impresia că „in Chile nu: s-a schimbat 
nimic“ după consultarea electorală de la 
5 octombrie apare, astfel, din ce în ce mai 
contrazisă de o realitate în plină evolu- 
ție. Semnificativ. este şi faptul că acele 
forțe ale dreptei, care au susţinut regi- 
mul, exclud, acum, o posibilă. nouă can- 
didatură a actualului șef al statului Ja 
viitoarele alegeri prezidențiale, din de- 
cembvie 1989, propunîndu-și căutarea al- 


tei opțiuni în faţa celei pe care o va pre- 
zenta, pe baza unui amplu consens, Opo- 
ziţia: democratică, 
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Acorduri și dezacorduri 


Filipinele și Statele 


Unite au 


ajuns la un acord în ce , priveste 


menţinerea, în următorii doi ani, a bazelor militare americane din arhipelag. Sub- 
liniind limitele înţelegerii convenite, comentatori din Manila amintesc, totodată, 
contorsionatul drum străbătut de tratativele americano-filipineze, în atmosfera unui 
crescînd curent de opinie împotriva prezențelor militare străine şi în favoarea in- 


tereselor naţionale. 


Negocierile  filipinezo-americane, care 
au condus la recentul acord, au început 
în urmă cu şase luni, la 5 aprilie, anul 
acesta. Discuţiile — concepute, iniţial, ca 
un dialog de rutină, destinat prelungirii 
facilităţilor de care dispun forţele militare 
americane, în cadrul bazelor deţinute pe 
solul filipinez, pînă în septembrie 1991, 
cînd expiră acordul încheiat în 1947 — 
s-au dovedit, însă, mult mai complicate, 
în noul context politic creat, în ultimii 
ani, în arhipelag şi în situaţia sporirii 
considerabile a opoziţiei opiniei publice 
din această țară față de prezenţele mili- 
tare străine. La sfîrşitul lunii iulie se 
ajungea, practic, la un impas, poziţiile 
celor două părţi părînd ireconciliabile. La 
26 iulie, negocierile au fost suspendate şi 
un comunicat comun americano-filipinez 
consemna : „Sîntem  confruntaţi cu un 
dezacord considerabil în problema com- 
pensaţiilor financiare, delegaţia filipineză 
hotărind, în consecinţă, să suspende dis- 
cuţiile“. După şase zile, acestea erau 
reluate, şeful diplomaţiei filipineze, Raul 
Manglapus, precizind că Washingtonul 
şi-a modificat poziția, şi negocierile pot 
continua. Ele au păstrat, însă, acelaşi curs 
sinuos şi complicat, marcat de declaraţii 
contradictorii, de numeroase schimburi de 
vizite sau dialoguri adiacente. 

Deşi tratativele s-au referit la condiţiile 
de folosire a bazelor militare americane 
pe o perioadă de numai doi ani (pină în 
1991), lor li s-a conferit şi caracterul unui 
test asupra posibilității prelungirii exis- 
tenţei instalaţiilor militare americane în 
Filipine, şi, în special, a celor două mari 


Convorbiri 
franco-sovietice 


Ministrul sovietic al afacerilor ex- 
terne, Eduard Şevardnadze, a efectuat 
o vizită de trei zile în capitala Franței. 
În cursul primirii lui Eduard Șevard- 
nadze de către preşedintele Franței, 
Francois Mitterrand, s-a efectuat un 
amplu schimb de vederi privind pro- 
blemele-cheie ale politicii  înternaţio- 
nale. Au fost examinate, în special, as- 
pecte legate de securitatea internaţio- 
nală, întărirea stabilităţii în Europa și 
progresul procesului general-european. 
S-a apreciat că viitorul Europei trebuie 
edificat ca rezultat al eforturilor crea- 

- toare ale tuturor statelor continentului. 
A fost subliniată: importanţa încheierii 
„cît mai grabnice, de către U.R.S.S. şi 


_ S.U.A., a unui tratat privind reducerea 
cu 50 la sută a armamentelor lor stra- 
` tegice ofensive, precum și a respectării 
tratatului ABM. Discuțiile au relevat 


` exprimat-o 


baze de la Clark şi Subic Bay — de aici, 
complexitatea procesului negocierii. Baza 
aeriană Clark şi baza navală Subic Bay 
sînt cele mai mari instalaţii militare ame- 
ricane din 'alara S.U.A., permiţind eon- 
trolul asupra unei mari părţi din regiu- 
nea Pacificului şi Oceanului Indian.. Orice 
altă soluţie în afară de cea a păstrării 
acestor baze pe teritoriul filipinez ar fi 
prea scumpă pentru Pentagon, iar, din 
punct de vedere strategic, cu eficiență 
diminuată — a fost opinia pe câte şi-au 
specialiştii americani atunci 
cînd intransigența partenerului filipinez 
de discuţii: a făcut să fie evocată posibi- 
litatea transferării bazelor. A 

Statutul şi perspectiva bazelor militare 
americane din arhipelag au fost, în toate 
lunile din urmă, subiecte de vie dezba- 
tere în cercurile politice, ca şi ale opiniei 
publice  filipineze. S-a conturat, astfel, 
ideea organizării unui referendum în le- 
gătură cu statutul bazelor după 1991. Un 
proiect prezentat în părlamentul de la 
Manila avea în vedere organizarea unei 
asemenea consultări simultan cu alegerile 
locale. Prevăzute pentru luna noiembrie, 
anul acesta, alegerile locale au fost ami- 
nate pentru primăvara anului următor. 
Oricum, în cercurile guvernamentale și 
parlamentare, opiniile exprimate faţă de 
un astfel de referendum au fost diferite. 
în bună măsură, opoziţia față de baze a 
fost un efect al curentului antinuclear, 
tot mai influent și care a impus, de alt- 
fel, formularea unei declaraţii constituțio- 


nale, potrivit căreia se are în vedere ca 


existența unei baze de cooperare so- 
vieto-franceză, în perspectiva tratati- 
velor privind reducerea forțelor” arma- 
te şi armamentelor convenţionale în 
Europa. S-a ajuns la un acord final 
privind schimbul de vizite la nivel 
înalt între U.R.S.S. și Franța. 

Eduard Şevardnadze s-a întilnit, de 
asemenea, cu premierul Michel Ro- 
card, cu ministrul de externe, Roland 
Dumas, şi cu președintele Adunării Na- 
tionale a Franței, Laurent Fabius. 

De asemenea, ministrul sovietic ql 
afacerilor externe a avut o întiinire cu 
secretarul general al P.C. Francez. În 
cursul  convorbirii, care s-a des/ășu- 
rat într-o atmosferă caldă, tovărășeas- 
că, E. Şevardnadze a relatat despre în- 
trevederile sale cu conducătorii fran- 
cezi. Georges Marchais s-a pronunțat 
în sprijinul eforturilor Uniunii Sovie- 
tice vizînd” dezvoltarea, în continuare, 
a relaţiilor cu Franţa, în interesul însă- 
nătoșirii generale a situației internațio- 
nale, pentru binele popoarelor celor 
două ţări. ` 

În cursul întîlnirii finale dintre mi- 
niştrii de externe ai U.R.S.S. și Franţei, 
au fost prezentate rapoartele grupuri- 
lor de lucru şi a fost făcut bilanțul con- 
vorbirilor  sovieto-franceze, Eduard 
Şevardnadze şi Roland Dumas şi-sdu 


-după luni de negocieri 


“cent 


Preşedintele Corazon Aquino : „schimbă- 
rile nu trebuie să divizeze forțele demo- 
cratice“ 


Filipinele să adopte o politică  antinu- 
cleară. . 

Pe acest complicat fundal s-a ajuns, 
dificile, deseori 
încordate, la recentul acord ce prevede 
compensații economice mai mari în 
schimbul folosirii, de către forțele ame- 
ricane, a bazelor strategice din Filipine. 
Ministrul de externe filipinez, aflat de 
cinci săptămîni în S.U.A., şi-a prelungit 
şederea la Washington, pentru a se ajunge 
la un acord final. Acord ce urmează a fi 
aprobat de preşedinţii *Ronald Reagan şi 
Corazon Aquino. 

Potrivit înţelegerii convenite, S.U.A. își 
menţin dreptul de folosire „liberă“ a ba- 
zelor Clark şi Subic Bay, dar este vorba 
numai de ultimii doi ani, 1990 şi 1991, ai 
actualului contract de închiriere. Cele 
două state urmează să angajeze discuții 
referitoare la reînnoirea acestui contract, 
care constituie elementul cel mai impor- 
tant al. acordului de apărare dintre Sta- 
tele Unite şi Filipine şi una din verigile 


“cele mai însemnate: ale prezenţei ameri- 


cane în Pacific. 

În ceea ce priveşte acordul - re- 
anunţat, s-a. precizat, că deta- 
lile nu au fost definitivate. Citind sur- 
se guvernamentale americane, o serie de 
organe şi agenții de presă au relevat că 
Washingtonul s-a angajat să ofere Mani- 


exprimat convingerea că schimbul de 
păreri dintre U.R.S.S. şi Franța, pri- 
vind o gamă largă de probleme inter- 
naţionale și ale relațiilor bilaterale, a 
fost util și încununat de succes. Con- 
vorbirile au constituit. o- importantă 
etapă în pregătirea viitoarelor întilniri 
sovieto-franceze la nivel înalt. 

În cadrul unei conferințe de presă, E. 
Şevardnadze a spus: „Sintem. îndrep- 
tățiți să afirmăm, cu toată certitudinea, 
că vizita a fost cu adevărat reușită. 
A fost stabilită înţelegerea privind vi- 
zita preşedintelui Franței, F. Mitter- 
rand, în Uniunea Sovietică la sfirşitul 
lunii noiembrie a acestui an și vizita în 
Franța. a lui M. Gorbaciov, în prima 
jumătate a anului viitor“. z 

Răspunzind la o întrebare privind 
relațiile între U.R.S.S. și Israel, E. Şe- 
vardnadze - a menționat — relatează 
agenția „TASS“ — că au avut loc întil- 
niri la nivelul miniştrilor de externe şi 
o întîlnire cu primul ministru al Israe- 
lului. Există contacte pe linie consula- 
ră. Dacă va începe Conferinţa: internă- 
țională privind Orientul Mijlociu — 
adică procesul real de reglementare —, 
vor putea fi restabilite relații diploma- 
tice între cele două ţări, a subliniat, 
în capitala Franţei, ministrul sovietic, 


12. 


lei un ajutor financiar, militar şi dè dez- 
voltare, de 456 milibane dolari, anual, în 
1990 şi 1991. Pină acum, asistența ame- 
ricană se cifra la o sumă anuală de 180 
milioane dolari. De asemenea — potri- 
vit agenţiilor internaționale de presă — 
partea filipineză, care a renunțat la o 
cerere iniţială de 1,2 miliarde dolari, pe 
care SUA -au respins-o, invocînd pro- 
priile dificultăţi financiare, obţine, în 
schimb, concesii ce prevăd o retinanţa- 
„re parţială a datoriei externe de 29 mi- 
liarde dolari, cote garantate la exportul 
de produse textile filipineze în SUA şi 
altele. În sfîrşit, compromisul realizat — 
notează aceleaşi agenţii — se concreti- 
zează sub forma unui acord între pre- 
şedinţii celor două ţări, prin care şeful 
Executivului american garantează că va 
face totul pentru a obţine, în fiecare an, 
aprobări definitive din partea Congresu- 
lui. : 
Sintetizind condiţiile în care s-a ajuns 
la încheierea acordului, comentatorii s-au 


relerit, între altele, la momentele politi- 
ce importante pe care le traversează, în 
prezent, atit Statele Unite, cît şi Filipi- 
nele. A reţinut, astfel, atenţia faptul că 
prezența la Washington a ministrului fi- 
lipinez de exierne a coincis cu intensiti- 
carea campaniei prezidenţiale americane, 
analiştii politici apreciind, şi în acest con- 
text, semnificația înțelegerii - convenite 
pentru viitorul, în genere, al realităţilor a- 
mericano-filipineze. Dincolo de aspectul 
financiar — considerau aceşti analişti — 
absența unor rezultate rapide ale nego- 
cierilor angajate risca să agraveze clima- 
tul dintre cele două ţări. Or, Manila şi 
Washingtonul“ vor trebui să hotărască, în 
următorii doi ani, asupra viitorului alian- 
tei lor politico-militare. 

În cercurile politice de la Manila, re- 
centul acord a stîrnit reacţii diferite, O 
serie dintre oamenii politici filipinezi au 
declarat că aşteaptă revenirea în ţară a 
ministrului de externe, pentru amănunte. 
Senatorul Wigberto Tanada, de pildă, era 


Protest împotriva 

bazelor militare a- 

mericane din Fili- 
pine 


de părere că Raul Manglapus va trebui să 
explice dacă Washingtonul va respecta sau 
nu prevederile constituţionale în legătură 
cu interzicerea armelor nucleare pe teri- 
toriul filipinez. „Nici un avantaj material 
sau financiar nu ar fi suficient pentru a 
compensa prezenţa armelor nucleare în 
tară“ — considera senatorul. ` 

Pe de altă parte, situaţia politică din 
Filipine se relevă ca deosebit de com- 
plexă, în momentul actual, asisiîndu-se la 
însemnate realinieri de forțe, la apari- 
tia — atit în cadrul forțelor guverna- 
mentale, cît şi ale opoziţiei — a unor noi 
formaţiuni şi grupări, a unor noi orga- 
nisme, concepute în perspectiva comple- 
tării şi consolidării procesului de schim- 


„bare a structurilor politice ale țării. 


La 27 august, liderii opoziţiei au anun- 
tat, oficial, formarea unei noi coaliții, 
Uniunea de acţiune naţională (UAN), Vi- 
cepreşedintele ţării, Salvador Laurel, a 


„fost ales drept preşedinte al UAN, iar 


senatorul Juan Ponce Enrile a devenit vi- 
cepreşedintele noii grupări, care şi-a pre- 
cizat programul, inclusiv un punct pro- 
priu de vedere în legătură cu problema 
definitivării statutului bazelor militare a- 
mericane. > 
Citeva săptămîni mai tîrziu, adepţii pre- 
şedintelui filipinez, Corazon Aquino, au 
creat un nou partid, cu orientare prio- 
ritar de centru, Lupta pentru democra- 
ție.  Exprimîndu-şi satisfacția 
„renașterea partidelor“, -Corazon Aquino 
a declarat că nu va adera la nici o for- 
maţiune, se va concentra asupra „man- 
datului“ său şi a negat că îşi pregăteş- 
te succesiunea. în perspectiva preziden- 
țialelor din 1992. Preşedintele filipinez a 
afirmat că „a sosit momentul schimbă- 
rii“, dar a insistat asupra faptului că 
„schimbarea nu trebuie să aibă tendin- 
ta de a diviza forțele democratice“ ale 

ţării. N 3 
_ Liana Enescu 


Africa australă. 
Activitate diplomatică 
în vederea 


reglementării situației 


Cinci preşedinţi africani au partici- 
pat, de curînd, la două reuniuni para- 
lele în vederea examinării posibilită- 
ților de “încetare a conflictului din re- 
giunea australă. Preşedinţii Angolei, 
Congo şi Gabonului au luat parte la o 
întilnire în oraşul Franceville, din Ga- 
bon, care a coincis cu convorbirile din- 
tre preşedintele sud-african, Pieter W. 
Botha, şi președintele Zairului, Mobu- 
tu Sese Seko, la Gbadolite, în nordul 
Zairului. Deși, în general, la cele două 
reuniuni au fost discutate aceleaşi pro- 
bleme, este de la sine înțeles că mo- 
dul de abordare a acestora a fost di- 
ferit. 

Reuniunea  tripartită de la France- 

` ville a oferit prilejul unui nou schimb 
de păreri cu privire la situația din 
Africa australă, în lumina convorbiri- 
lor  cvadripartite pentru asigurarea 
securității Angolei și independenței 
„Namibiei. Adresindu-se participanţilor 
la reuniune, preşedintele ţării gazdă, 
Omar Bongo, a dezminţit zvonurile po- 


trivit cărora convorbirile de la France- 
ville au drept scop exercitarea de 
presiuni asupra Angolei pentru a o de- 
termina să accepte soluții care ar pune 
în pericol revoluţia din această țară. 

Preşedintele sud-african, Pieter W 
Botha, a examinat cu președintele Zai- 
rului, Mobutu Sese Seko, probleme le- 
gate de ultimele evoluții din regiunea 
australă, precum şi probleme bilatera- 
le, îndeosebi economice. Botha a urmă- 
rit, de asemenea, să tatoneze terenul în 
vederea participării țării sale la o pro- 
iectată conferinţă la Lusaka, la care ar 
urma să fie prezenţi şefii de stat din 
Angola, Congo, Gabon, Mozambic, Zair 
şi Zambia, precum şi un grup de ob- 
servatori condus de Côte d'Ivoire, Mali 
şi Nigeria. 

Deşi nu a fost menționată, oficial, 
nici la Francevile și nici la Gbadolite, 
una din problemele fundamentale în- 
scrise pe agenda de lucru se referă. la 
soarta mişcării UNITA, sprijinită de 
Africa de Sud, S.U.A. şi alte țări. În 
pofida  insistenței  Pretoriei, UNITA 
nu a fost inclusă într-un recent acord 
de încetare a focului, în baza căruia 
Africa de Sud şi-a retras la începutul 
lunii trecute trupele din zonele ocupa- 
te din Angola. Batalioane ale armatei 
regulate sud-africane au fost desfășu- 
rate în sudul Angolei, în urmă cu un 
an, pentru a salva UNITA de la o în- 
frîngere militară în fața înaintării tru- 
pelor armatei angoleze. 

De notat că, ulterior, la finele săp- 
tămâînii trecute, Pieter W. Botha s-a 
mai întîlnit şi cu preşedintele Repu- 
biicii Câte d'Ivoire, Félix Houphouet 
Boigny, în centrul atenţiei aflîndu-se, 


evident, tot problemele Africii aus- 
trale. 

Informîndu-și omologii africani asu- 
pra evoluţiei convorbirilor cvadriparti- 
te, îndeosebi a ultimei runde de la 
Brazzaville, preşedintele Jose Eduardo 
dos Santos a prezentat, la Franceville, 
în detaliu, programul de „ajustare na- 
țională“, termen folosit în Angola pen- 
tru a desemna politica de amnistie 
lansată de guvern. Guvernul angolez 
consideră amnistia drept singurul ca- 
dru realist în care poate fi reglemen- 
tată problema UNITA și a altor miş- 


'cări disidente  derutate de o „propa- 


gandă străină poporului angolez“, miş- 
cări care, după reabilitare, pot parti- 
cipa la reconstrucția națională — a 
subliniat președintele dos Santos. 

Până în prezent, guvernul angolez a 
refuzat să angajeze discuţii 'cu liderul 
UNITA, Jonas Savimbi, deși au fost 
făcute citeva propuneri, în acest sens, 
din partea S.U.A. şi a unor ţări afri- 
cane vecine, în principal Zair. Pe de 
altă parte, Luanda, —s-a precizat — nu 
a respins niciodată a priori o propu- 
nere de căutare, în paralel, a unor so- 
luţii la aspectele interne și externe age 
problemelor Angolei. 

În sfîrşit, în legătură cu unele ştiri 
referitoare la un impas în convorbirile 
cvadripartite privind, în principal, de- 
clanșarea procesului de acordare a in- 
dependenţei Namibiei (care ar trebui 
să debuteze la 1 noiembrie a.c.), un 
purtător de cuvint oficial american 
arăta că ele sînt lipsite de temei și că, 
dimpotrivă, existau certe elemente care 
indică, în mod clar, că nu se va peri- 
clita procesul respectiv, 
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pentru . 


, 


Vas 


BRIGHTON 


Conservatorii în confruntare 
cu realitățile economice 


Răspunzind sprijinului remarcat în sondajele de opinie, Partidul Conservator 
şi-a. reafirmat, la conferința anuală, politica dusă pină acum, cu puţine noutăţi. 
Dar pe un fond de incertitudine econom? ză, nemulțumirile persista, 


Săptămiînă trecută, Brighton arăta ca o 
fortăreață : peste 1 500 de poliţişti au îrn- 
pinzit oraşul, deasupra căruia- au fost in- 
terzise zborurile şi în jurul căruia s-a de=- 
clarat o zonă de exclusivitate de- cîteva 
mile, în cadrul celei mai mari operaţiuni 
polițienești văzute în: Marea Britanie pe 
timp de pace, costînd peste 1,5 milioane 
lire sterline. Motivul: organizarea conte- 
rinței anuale a Partidului Conservator, 
în acelaşi loc în care, în urmă cu patru 
ani, I.R.A. a recurs la un atentat încheiat 
cu mari daune și cu cinci victime. Dinco= 
lo de aceste elemente exterioare, conferin- 
ta partidului de guvernămiînt ar fi trebuit 
să fie, spre deosebire de cete ale altor par- 
tide, mai „relaxată“ şi fără surprize. Des- 
făşurată sub tema + „Să conducem Marea 
Britanie spre deceniul '90“, observatorii se 
așteptau la eventual cîteva mici anunţuri, 
neafectînd deloc programul şi strategia 
guvernului, şi la multe cuvîntări care să 
evidenţțieze ceea ce s-a obţinut pînă acum, 
în spiritul celor proclamate recent de lord 
Whitelaw : „Partidul. Conservator este 
partidul natural de guvernămînt“. De alttel, 
de regulă, aceste întruniri anuale ale con- 


servatorilor au evitat dosarele cu pro-` 


bleme, conducerea dorind să  înfăţişeze 
imaginea unui partid chiar mai unit decît 
este în realitate. Anul acesta, de pildă, 
din cele peste o mie de rezoluții propuse 
de circumscripţii, au fost selectate doar 
citeva zeci, majoritatea în domeniile or- 
dinii şi mediului înconjurător, deși fără 
probleme. Se aştepta, astfel, discursul de 
încheiere al premierului, ideilor noi. pe 


` care acesta intenționa să le susțină făcîn- 


du-li-se reclamă încă din timpul verii. 


Bonn — Paris. A șaptea 


Premierul Margaret Thatcher a cerut 
conferinței „alți zece ani de guvernare 
conservatoare“ 


Dar. conferința de la Brighton n-a fost 
lipsită cu totul de controverse şi de aspec- 
te noi, chiar şi în condițiile menţinerii 
acestui cadru tradiţional şi, oarecum, pa- 
triarhal. în primul rînd, trebuie remarcate 
criticile la adresa politicii economice, din 
partea unor membri de frunte ai partidu- 
lui sau chiar membri ai guvernului, critici 
exprimate fie în plenul conferinței, fie în 
întruniri adiacente. De citeva luni există 
o îngrijorare deosebită în ce priveşte 
perspectivele economiei. În timp: ce şoma- 
jul se menţine ridicat (anul acesta, el s-ar 
fi redus cu citeva sute de mii .de persoa- 
ne,. potrivit statisticilor. oficiale, dar opo- 
ziţia şi. sindicatele susțin că, în realitate, 
nu s-a constatat nici o îmbunătăţire, cifra 
depăşind trei. milioane), se remarcă. ten- 


subliniind că este dificil să fie armo- 
nizate acțiunile celor 12 ţări membre 
ale C.E.E. 

Este a șaptea întîlnire din acest an 
dintre cei doi oameni de stat. Prece- 
denta. întrevedere Mitterrand — Kohl 
a avut loc: la 28 
(R.F.G.). 


iunie la Hanovra . 


întîlnire la nivel înalt 


În localitatea franceză Vezelay, de- 


partamentul Yenne, au avut loc con- 
vorbiri între preşedintele 
Francois Mitterrand, şi cancelarul 
federal vest-german, Helmut Koht. Lo- 
cul principal pe agenda discuțiilor l-au 
ocupat relațiile  Est-Vest, în privința 
cărora — a relevat preşedintele Mitter- 
rand — se observă o coincidență a 
opiniilor. franceze şi vest-germane. 
Au fost examinate, de asemenea, 
evoluțiile din cadrul C.E.E., în special 
cele referitoare la crearea „pieţei vest- 
europene unice“. În acest domeniu „mai 
avem multe de făcut, dar avem moti- 
ve să fim optimişti“ — a declarat, 
după convorbiri, cancelarul Kohl. In- 
terlocutorul său francez s-a dovedit, 
însă, mai rezervat pe această temă, 


Franţei, - 


Belgrad. Plenara C. C. 
al U. C.I. 


La Belgrad s-au desfăşurat lucrările 
celei de-a 17-a Plenare a C.C. al U.C.. 
În. raportul introductiv prezentat. cu 
acest prilej — relevă agenţia „Taniug“ 
—, Stipe Șuvar, preşedintele Prezidiu- 
lui C.C. al U.C.I. a apreciat că actuala 
criză, deosebit de gravă, din societatea 
iugoslavă este expresia. sintetică a tu- 
turor contradicţiilor şi crizelor de pînă 
acum şi, de aceea, ea zdruncină atit de 
puternic Iugoslavia. El a arătat, tot- 
odată, că. socialismul și  autocondu- 
cerea nu numai căau perspective bune, 
dar U.C.I. este hotărită şi capabilă să 
orienteze toate forțele progresiste ale 


dințe de reaprindere a inflaţiei. Chiar şi 
ultimele date oficiale, de săptămîna tre- 
cută, indică un nou spor al inflației, la 5,9 
la sută, cel mai mare procent din ultimii 
trei ani. Replica ministrului finanţelor la 
această situaţie este, constant, ridicarea 
ratei dobînzilor. Din luna iunie a.c., Nigel 
Lawson a recurs de opt ori la sporirea ra- 
tei dobiînzilor ; pe de o parte, scumpirea 
împrumuturilor limitează investiţiile, deci 
şi apariţia de noi locuri de muncă ; pe de 
altă parte, ratele ridicate ale  dobinzilor 
menţin un nivel înalt al lirei sterline, 
comparativ cu alte monede, ceea ce se re- 
flectă în mai redusa competitivitate a pro- 
duselor britanice, în condiţiile în care, 
oricum, s-a atins un record al deficitului 
comercial. Dar, într-un interviu televizat, 
Nigel Lawson declara că, întrucît „contro- 
iùl inflaţiei continuă să rămînă prioritatea 
numărul unu“, va recurge la aceeași tacti- 
că de cite ori va fi necesar. Mai mult, mi- 


-nistrul a negat faptul că bugetul prezen- 


tat de el în martie, cu previziuni optimis- 
te, ar fi fost un „joc de noroc“. Este im- 
posibil, susţine el, să faci preziceri pe ter- 
men scurt într-o societate complexă ; ceea 
ce contează e strategia pe termen lung, 
urmată fără oscilaţii, potrivit ministrului. 
În. discursul rostit la Brighton, Nigel 
Lawson: a susținut, din nou, strategia sa, a 
afirmat că economia se află pe calea cea 
bună şi că inflaţia va cobori din nou anul 
viitor: : 

Dar argumentele lui Nigel Lawson: n-au 
convins, John Biffen, fost ministru: (inclu- 
siv finanţe), i-a cerut lui Lawson să acţio- 
neze în: alt mod, afirmînd că guvernul tre- 
buie să fie preocupat, în mod real, de ceea 
ce se întîmplă în economie. Alt fost mi- 
nisiru, Michael Heseltine, a: criticat guver- 
nul pentru că promovează inegalităţile : 
datoria guvernului nu este doar să creeze 
bunăstare, a spus el, ci și să asigure o 
mai echitabilă distribuire a acesteia între 
cei privilegiați și cei lipsiţi de privilegii. 
Peter Walker, secretarul pentru Ţara Ga- 
lilor, deci membru al guvernului, a fost 
şi mai incisiv în criticarea politicii econo- 
mice. O prăpastie economică — a spus 
Walker — s-a adincit între nordul și su- 
dul ţării, sub conducerea conservatoare, 
cînd cea zi gravă depresiune economică 
din acest secol a lovit nordul Angliei, Sco- 
ţia şi Țara Galilor: sînt necesare mat 
multe cheltuieli publice pentru a reduce 
şomajul în aceste regiuni și este nevoie de 


societății iugoslave spre deschiderea 
de noi drumuri pe planul dezvoltării 
sale. Societatea socialistă din Iugoslavia 
trebuie nu numai revitalizată, ci în 
multe privinţe schimbată radical. Pre- 
şedintele Prezidiului C.C. al U.C.I. a 
subliniat că noua etapă a socialismului 
trebuie să se caracterizeze printr-o 
creştere a influenţei clasei muncitoare 
și a oamenilor muncii asupra procese- 
lor sociale.  Apreciind, în continuare, 
că societatea iugoslavă se află în fața 
celei mai complexe sarcini — proiectul 
de reformă economică — de realizarea 
căreia depinde, în cea mai mare măsu- 
ră, şi soarta socialismului. însuşi, Stipe 
Şuvar a subliniat că trebuie găsite so» 
luţii pentru ca proprietatea socială, în 
condițiile producţiei-marţă, să stea la 
za dezyoltării autoconducerii socia- 
iste, 

Referindu-se la necesitatea unei 
transformări. mai profunde a U.C.I, 
sarcină trasată. şi de recenta conferin- 
tă a partidului, raportul a arătat că, 
deseori, U.C.. acţionează față de clasa 
muncitoare ca o forţă din afară. 
Frecventele” greve muncitoreşti. şi me- 
sajele lor arată clar că, în pofida 
Constituţiei şi actelor noastre norma- 


o politică regională dinamică, în stare să | 
creeze creştere economică şi în afara sud- 
estului Angliei, zonă relativ mai prosperă. 
‘Controverse s-au constatat, într-o măsu- 
ră, şi în noile măsuri și direcţii anunţate de 
mai mulţi miniştri în cuvîntările lor. Paul . 
Channon, ministrul transporturilor, a âe- . 
clarat că va cere companiilor particulare 
să construiască şi chiar să fie proprietarii 
unei căi ferate între Londra şi viitorul tu- 
nel pe sub Canalul Miînecii ; şi că, în gene- 
ral, firmele particulare vor avea un rol mai 
mare în administrarea drumurilor şi 'căi- 
lor ferate britanice. (Este evident, “susțin 
oponenții, că asemenea firme vor i fi intere- ' 
sate doar de drumurile sau căile ferate cele 
mai profitabile). Ministrul energiei, Cecil 
Parkinson, a anunţat privatizarea indus- ` 
triei cărbunelui, nu înainte de următoarele 
alegeri generale. (Venit după știrea in- 
derii lui „British Steel“, anunţul a 'stîrnit 
deja controverse, iar laburiştii au decia- 
rat că un viitor guvern format de ei va 
renaționaliza industria cărbunelui). Mi- 
nistrul de interne, Douglas Hurd, s-a opus ! 
reintroducerii “pedepsei capitale, dar -a 
anunţat sporirea fondurilor pentru poliţie, - 
precum şi alte măsuri. i 
Însă discursul major al conferinței, pos- 

tit la încheiere de premierul Margaret 
Thatcher, indică puţine schimbări în per- 
spectiva imediată. Reatirmîndu-și, în gene- 
ral, pozițiile exprimate în ultimul timp, 
premierul a ținut să insiste pe-o seamă de ` 
elemente: a respins idesa 'că politica sa 
ar încuraja avariţia ; a reafirmat strategia 
economică; a promis o preocupare mai 
mare faţă de mediul înconjurător ; a sus- 
ținut continuarea politicii de apărare . și 
relaţiile „vitale“ cu Statele Unite ; a'insis- 
tat din nou asupra angajamentului faţă ide 
C.E.E. dar în condiţiile menţinerii preroga- ` 
tivelor ‘suveranității naţionale ; a statuat 
iarăși angajamentul de a nu ceda presiuni- 
lor teroriștilor. Noul slogan cu care au 
"încheiat premierul şi conservatorii eonfe- 
“rința anuală este „Alţi zece ani de guver- 
nare conservatoare“, Dar multe par să se 
schimbe, totuşi, în aceşti următori zece ani. ` 


Stelian Țurlea | 


E 


tive, clasa muncitoare continuă să -se 
simtă blocată de diferite presiuni şi 
manevre birocratice, Tocmai de aceea, 
organizațiile U:C., împreună cu orga- 
nizațiile sindicale, trebuie să 'se situe- 
ze alături de muncitori în cazuri con- 
crete, cînd aceştia -se  împotrivesc 
încălcării principiilor de  autocondu- 
cere, organizării mnecorespunzătoare a 
muncii, ineficienței organelor de con- 
ducere, încălcării principiilor de retri- 
buire după rezultatele muncii, metode- 
lor birocratice 'etc, Dar UC. 'trebuie 
să aibă capacitatea şi forța necesare 


de UT. şi unitatea ei de acțiune. 
Transformarea U-CI. trebuie reflectată 
şi în noul statut, care urmează să fie 
adoptat la al XIV-lea Congres, a spus 
Stipe Şuvar, 


{ipe venituri — un subiect 


Noi măsuri de austeritate 


Prima dumitale a Junii octombrie a concis ca deschiderea pestentor parlar 
scandinave, Şi în Danemarca, 


mentare din ţările 


după e „pauză parlamentară“ 


de aproape cinci luni, la palatul Christiansborg a avut loc deschiderea pficială a 
Jegislætive. 


noului an de activitate a adunării 


Noul an parlamentar a debutat cu pre- 
zentarea, de către premierul conservator 
Poul 'Schlueter, a unui raport guverna- 
mental, considerat de publicația britanică 
„The Financial Times“ ica „prima decla- 
räție politică majoră a guvernului, după 
alegerile generale din luna mai“, Subiec- 
tul "principal al 'acestui raport l-au consti- 
tuit, desigur, problemele economice şi fi- 
nanciare. 

Actualul cabinet, format dintr-o coaliție 
minoritară, care reuneşte reprezentanţi ai 
partidelor conservator, liberal şi liberal- 
radicăl, se confruntă, în prezent, cu o si- 
tuație economică complexă. O rată ridi- 
cată a şomajului — 8,7 la sută în anul 
acesta, estimîndu-se o creştere pînă ia 
9,2 la sută pentru anul viitor —, precum 
şi un deficit al balanței de plăţi de 16,5 
miliarde coroane, constituie, într-adevăr, 
teste dificile pentru strategii economiei 
daneze. Ziarul elveţian „Neue Zürcher 
Zeitung“  apretia raportul anual al se- 
cretariatului: economic danez drept pe- 


1 simist“ ; potrivit opiniei “experţilor aces- 


tui organism, „șomajul, care se va ampli- 
fica, şi rambursarea modestă a datoriilor 
sînt considerate, în prezent, cele mai 
vulnerabile puncte ale structurii econo- 
mice daneze“, 

Raportul programatic, prezentat paria- 
mentului-de primul ministru Poul Schlue- 
ter, "îşi propune să atenueze efectele biro- 
craţiei din sectorul public, să introducă 
noi impozite în sectorul serviciilor publice 
şi să :reducă fondurile destinate sistemu- 
lui de asistenţă socială, „Societatea noas- 
tră are nevoie de schimbări radicale“, a 
declarat primul ministru. Măsurile de 
austeritate economică vor continua și în 
viitor. Se prevede o sporire a acumulări 
lor Qin domeniul particular, precum şi o 
creştere a competitivităţii industriei. 
„Schimbările sînt esenţiale“, comentează 
observatorii politici, „pentru contracara- 
rea efectelor negative din economia, Da- 
nemarcei “, 


Premierul danez a recunoscui că pu- 
nerea în practică a măsurilor preconizate 


“de guvern „nu va îi lipsită de dificultăţi“, 


Astfel, pentru o perioadă de cîțiva ani, 
nu wa fi posibilă mărirea nominală sau 
reală a salariilor, aceasta în 'condiţiile în 
-care preţurile vor crește, în 'viitor, cu 
aproximativ 3,7 la sută. În acest context, 
trebuie menționat și faptul că impozitele 
care  suscită 
multe comentarii în Danemarca — se si- 


| tuează la unul .din nivelurile cele mai 


ridicate din lume. Conform unul raport al 


' ministerului contribuţiilor publice, citat 


‘de agenţiile de presă, impozitele reprezin- 
tă 5277 la sută din venitul năţional brut. 


| | Potrivit estimărilor aceluiași minister, un 
| cetăţean danez plăteşte statului, “sub 'for- 
1 | ma impozitelor, 59 la sută din "veniturile 
| sale — de la impozitele directe, la taxa 


“pe valoarea adăugată (TVA), asupra auto- 


| mobilului, alcoolului, tutunului, articole- 
| | lore lux etc. 


În raportul prezentat de premierul Pout 


Schlueter s-au promis reduceri semnifi- 


cative ale impozitelor asupra profiturilor 
obținute din afaceri, ale impozitelor pe 


avere şi dubla impunere a dividendelor, - 


În acelaşi timp, însă, s-au prevăzut nol 
reforme în sistemul educaţional, în piaţa 
forţei de muncă, în :acordarea ajutoarelor 
de șomaj şi a celor sociale, toate acestea 
în ideea de a „face societatea mai flexi- 
bilă “, după cum :se formulează în raport. 

Mulţi experţi se declară, însă, sceptici. 


în privinţa unei redresări economice ra- 


pide. Potrivit concluziilor unui studiu, 
recent elaborat de specialiștii Institutului 
de cerceţări din ţările scandinave, rezol- 
varea problemelor economice şi sociale 
din Danemarca, „va fi, cu siguranţă, di- 
ficilă“, Concluziile studiului arată că, în 
Danemarca, creşterea produsului na- 
tional brut se va situa sub media pe an- 
samblul țărilor din OECD. ; va continua, 
de asemenea, politica de reducere a acti- 
vităţii economice, pe măsura descreșterii 
cererii interne, Totodată,- dezechilibrul 
balanței de plăţi se va accentua simțitor, 
asțiel -că, la începutul anului viitor, dato- 
ria externă a Danemarcei se va ridica la 
45 la sută din produsul naţional brut. De- 
sigur, “aceasta va avea repercusiuni asu- 
pra folosirii forței de muncă, în prezent 


rata șomajului în Danemarca înregistrind - 


o cifră recoră, pe ansamblul ţărilor nor- 
dice, 

Această situaţie va genera — consideră 
Kjell Anderson, -expert al Organizaţiei 
pentru cooperare şi dezvoltare economică 
— 0. reducere a salariilor, programe de 
luoru prelungite şi o “scădere masivă a 
sectorului public. Unul din obiectivele 
guvernului vizează reducerea forței de 
muncă din sectorul public (reprezentind 
31;8 la sută din totalul forţei de muncă), 
Guvernul a propus, de asemenea, o redu- 
cere de doi la sută a fondului de salarii, 
pentru acest an, și de unu la sută, pen- 
tru 1989. Întrucît guvernul nu consideră 
oportună o devalorizare a coroanei (ex- 
perienţa a demonstrat că, în condiţiile 
economiei daneze, devalorizarea a provo- 
cat o creştere a ratei inflației), singura 
posibilitate de a ridica gradul de compe- 
iilivitate industrială rămine, - consideră 
observatorii, convingerea pieței forței 


de muncă asupra necesității înghețării şi 
„reducerii salariilor. Acesta a fost contex- 


tul economic care a generat o politică 


fiscală mai strictă, în ciuda reducerii con- ` 


sumului particular și a creșterii ratei 
şomajului. 

Desigur, nu toate măsurile conţinute în 
programul premierului danez au fost pri- 
mite, cu entuziasm, de membrii paria- 
„mentului. Primele critici aprinse au fost 
aduse ia adresa schimbărilor programate 
a avea loc în domeniul sănătăţii publice. 
Numai ameninţarea unei demisii imediate 
a coaliţiei minoritare tripartite a impie- 
«dicat celelalte cinci partide să adopte o. 
rezoluție prin care se interzice guvernului, 
Juarea în consideraţie “a măririi taxelor 


pentru reţetele medicale sau introducerea. 


unor taxe! suplimentare pentru cei care 
“apelează ln serviciile medicilor. A 
Este din ce în ce mai clar, notează ob- 
servatorii politici, că premierul Schlueter 
va fi nevait să treacă, pînă la stirșitul a- 
cestui an, toate propunerile sale prin stil 


“rul parlamentar“, 
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PROTEST. „Protestăm împotriva ancorării în Yokosuka a 
două nave purtătoare de arme nucleare !“ stă scris pe una 
din pancartele purtate de participanții la un amplu marş 
pentru pace și dezarmare, desfăşurat, recent, la baza navală 
din Yokosuka (Japonia). Totodată, cetățenii au cerut ca acest 
oraș-port să nu mai primească nave militare purtătoare de 
rachete sau alte arme nucleare, atrăgind atenţia că aseme- 
nea acte contravin celor trei principii non-nucleare ale Ja- 


poniei 


Condiţii 
R.P.D. Coreeană salută do- 
rința exprimată de şeful re- 
gimului din Coreea de Sud de 
a veni la Phenian pentru a 
participa la convorbiri la cel 
mai înalt nivel, între Nordul 
şi Sudul Coreei — se afirmă 
într-o declaraţie dată publici- 
tății de Comitetul pentru Re- 
unificare Pașnică a Patriei şi 
transmisă de ,„A.C.T.C.“. A- 
preciind acest demers ca pozi- 
tiv, documentul subliniază, 
însă, că inițierea convorbirilor 
trebuie precedată de crearea 
unor condiții corespunzătoare 
şi a unui climat favorabil. 
Astfel, este necesară  în'ătu- 
rarea factorilor  instituționali 
care subminează atmosfera de 
reconciliere națională şi de 
încredere. Autoritățile sud-co- 
reene trebuie să procedeze, 
totodată, ia abrogarea aşa-nu- 
mitei legi a securităţii naţio- 
nale, incompatibilă cu desfă- 
şurarea unui dialog Nord- 
Sud. În declaraţie se acordă 
o semnificaţie deosebită rea- 
lizării, la o dată cît mai apro- 
piată, a unei conferințe inter- 
parlamentare Nord-Sud, de 
natură să contribuie la pregă- 
tirea negocierilor la nivel 


înalt, ` 
Deficit 


Ca urmare a faptului că Sta- 
tele Unite nu auu reușit să-şi 
reducă deficitul comercial, ci- 
frat la 171 miliarde dolari în 
1987, anul trecut au fost des- 
ființate peste .5,1 milioane 
locuri de muncă — se afirmă 
într-un raport al Institutului 
de economie politică din New 
York. Desființarea locurilor 
de muncă — dintre care 60 la 
sută numai în sectorul . side- 
rurgic — a afectat toate re- 


16 


giunile țării, nord-vestul (cu 
1,3 milioane de locuri de mun- 
că mai puțin) şi sudul (cu 
circa un milion) fiind cele mai 
greu încercate. 


„Alegeri“ 


Deşi s-a anunțat oficial că 
„alegerile“ municipale din 
Republica Sud-Africană vor 
începe la 26 octombrie, într-o 
serie de regiuni şi localităţi ale 
populației de culoare s-au des- 
chis, de pe acum, centrele de 
votare. Începerea cu două 
săptămîni înainte a operațiu- 
milor de vot — relevă săptă- 
mînalul „New Nation“ — este 
destinată să lase impresia unei 
participări active la vot a 
populaţiei de culoare și să asi- 
gure o mai mare marjă de 
manevră în falsificarea rezul- 


'tatelor acestora. De altfel, mì- 


litanții antiapartheid au che- 
mat la boicotarea acestor „ale- 
geri“, menite în fapt să per- 
mamnentizeze politica de apart- 
heid. Potrivit presei sud-afri- 
cane, în 22 de localități din 
estul provinciei Cape, popu- 
lația refuză să ia parte la 
scrutin, iar, în unele localităţi, 
acesta nu poate avea loc, în- 
trucît nimeni nu a acceptat 
să-și depună candidatura. „A- 
legerile nu pot fi corecte dacă 
însuşi sistemul nu este corect“ 
— se spune într-o declarație a 
unei organizaţii ecleziastice 
antiapartheid. În R.S.A. nu va 
exista pace atita vreme cit nu 
vor fi adoptate măsuri eficien- 
te pentru lichidarea sistemu- 
lui de apartheid — se arată în 
document. A 


Ozon 


Stratul de ozon care prote- 
jează Pămintul de radiațiile 


solare directe este afectat, po- 
trivit opiniei unor oameni de 
ştiinţă, şi de gazele evacuate 
la mare altitudine de avioane- 
le cu reacție. 


Denuclearizare 


“În localitatea italiană Reggio 
“Calabria s-a desfăşurat, între 
14 şi 16 octombrie, prima con- 
ferință internațională "pentru 
denuclearizarea Mării Medite- 
rane. Obiectivul principal al 
reuniunii l-a constituit elabo- 
sarea unei hărți  cuprinzînd 
arsenalele nucleare existente 
în zona mediteraneană, ce su- 
bliniază pericolul pe care îl re- 
prezintă acestea pentru popu- 
laţie. Potrivit organizatorilor 
acestei conferințe, Mediterana 
şi sudul Italiei sînt saturate 
de zecile de submarine cu 
propulsie nucleară care circu- 
lă în aceste ape, în timp ce 
48 din cele 76 de bombardiere 
F-16 ale N.A.T.O., care vor fi 
amplasate în Calabria, urmea- 
ză să fie dotate cu  focoase 
nucleare, informează agenția 
„ANSA“. 


Aminare 


Din cauza stării sănătăţii îm- 
păratului Hirohito, s-a conve- 
nit ca vizita în Japonia a mi- 
mistrului de externe chinez, 
Qian Qichen, să fie aminată 
pentru o dată care va fi sta- 
bilită prin canale diplomatice. 


Programată pentru perioada. 


20—25 octombrie, vizita urma 
să marcheze împlinirea a 10 
ani de la încheierea Tratatului 
de pace şi prietenie chino-ja- 
pOonez, 


Pericol 


Explozia înregistrată în noap- 
tea de 6 spre 7 iulie la plat- 
forma petrolieră „Piper Al- 
pha“, din Marea Nordului, sol- 
dată cu moartea a 167 per- 
soane, poate deveni una din- 
tre cele mai grave catastro- 
fe ecologice. Potrivit unor cer- 
cetări recente, efectuate în 
apele din jurul platformei, 
s-au descoperit substanțe chi- 
mice cu un grad mare de to- 
zicitate, care ar putea să 
dăuneze florei şi faunei din 
regiune. Firma „Occidental 
Petroleum“ a admis, pe de 
altă parte, că mai există încă 
alte cinci tone de substanțe 
tozice pe resturile platformei, 


care — odată deversate în 


. mare — ar mări gradul de pə- 


luare a apei, și, implicit, ar 
spori pericolul deteriorării e- 
chilibrului ecologic. 


Scrutin 
Alegerile generale din Birma- 
nia — promise de guvernul 


militar al generalului Saw 
Maung — nu vor avea loc de- 
cît la începutul anului viitor, 
a informat comisia electorală 
însărcinată cu organizarea 
scrutinului. Comisia a anun- 
tat că nu îşi va încheia pre- 
gătirile decît la începutul a- 
nului 1989, după care îi va 
convoca pe reprezentanții 
partidelor politice pentru a se 
consulta în legătură cu data 
alegerilor — transmite agen- 
tia „Kyodo“. 


Revizuire 


Primul ministru al Portuga- 
liei, Cavaco -Silva, liderul 
Partidului Social Democrat 
(P.S.D., de guvernământ) și 
Vitor Constancio, liderul 
Partidului Socialist- Portughez 
(P.S:P., de opoziție), au sem- 
nat un acord între cele două 
formațiuni politice referi- 
toare la revizuirea Constitu- 
ției tării, care datează din 
1974. Acordul, care urmează 
să fie supus aprobării parla- 
mentului, prevede, între altele, 
instituirea în Portugalia a 
procedurii referendumului şi 
abrogarea mai multor legi. 
Achiziţii 

Compleze comerciale, clădiri, 
depozite de mărfuri aflate pe 
teritoriul S.U.A. au devenit 
obiecte de achiziție pentru in- 
vestitorii japonezi. După cum 
arată un studiu al companiei 
„Kenneth Tevental“ din Chi- 
cago, în perioada ianuarie-au- 
gust a.c.; achizițiile japonezi: 
lor în S.U.A. s-au ridicat la 
7,04 miliarde de dolari. -Tot- 
odată, se prevede ca, pină la 
sfîrşitul anului, ele să sporeas- 
că cu alţi 8,96 miliarde de do- 
lari. În prezent, o treime din 
centrul orașului Los Angeles 
aparține... Japoniei — a arătat 
Lloyd Bentsen, candidatul de- 
mocrat la  vicepreședinția 
S.U.A. S-a calculat că, în mo- 
mentul de faţă, investiţiile ja- 
poneze în S.U.A. se cifrează la 
35,2 miliarde de dolari. 


SARE. Imagine a bazinelor de recuperare a sării din apa 
marină din insula Sal (Insulele Capului Verde) f 


mu ari 


Victime 

De la data declarării stării 
de urgență în Africa de Sud 
— în 1986 —, peste 30 000, per- 
soane au fost aruncate în în- 
chisorile regimului de la Pre- 
toria — se arată într-un do- 
cument al Congresului Naţio- 
nal African. O mare parte a 
celor arestaţi au fost învinuiți 
că au încălcat reglementările 
în vigoare ale sistemului -de 
apartheid, iar în cursul in- 
terogatoriilor au fost supuși la 
torturi. Oficialităţile  păstrea- 
ză, însă, secretul cu privire la 
numărul celor care au murit 
în astfel de situaţii. Raportul 
amintit precizează, pe de altă 
parte, că peste 100 persoane de 
culoare au fost condamnate la 
moarte din 1984 pînă în toam- 
na anului acesta. 


Abolire 


Începînd de la 12 octombrie, 
în capitala Algeriei a fost 
abolită starea de urgenţă de- 
cretată la 6 octombrie de pre- 


şedintele Chadli Bendje- 
did, s-a anunţat oficial la 
Alger.  Hotărirea — trans- 


mite agenția ,„Taniug“ — 
a fost adoptată ca urmare 
a reacțiilor deosebit de favo- 
rabile la cuvintarea adresată 
națiunii de “preşedintele țării, 
cuvintare în care au fost a- 
nunțate profunde reforme E. 
litice. 


JEA CEARR Ae A 


DIG. Se află încă în stadiu de construcție Centrala hidro- 

energetică Itaupu, la frontiera dintre Brazilia şi Paraguay, 

considerată drept una dintre cele mai mari centrale din 
lume. În imagine — digul de la Itaupu 


Spațială 


Punind în aplicare un program 
complex de cercetări, Italia 
va putea plasa pe orbită, în 


următorii cinci-şase ani, un 


satelit de mari dimensiuni, a 
anunțat Agenția spațială ita- 
liană. În prezent, Italia se si- 
tuează pe locul al treilea în 
rîndul statelor vest-europene 
(în urma Franței şi R.F.G.) în 
domeniul cercetării spațiale, 


transmite agenția „ANSA“. 


«de dependenta, pe acest plan, de tehnologiile de nivel înalt 


-occidentale, îndeosebi în domeniul tehnologiilor înalte, tări- 


R.D. Germană. Fabricarea „Cip“-ului 
de 1-megabit 


Prin fabricarea primei mostre funcţionale a unui „cip* 
din clasa megabit, R.D. Germană a ajuns, în microelectro- 
nică, la un nivel pe care puține state au putut să-l atingă 
prin forțe proprii. În afara S.U.A. şi Japoniei, celelalte ţări 
capitaliste, care fabrică această generaţie de microprocesoa- 
re, au obținut tehnologia „mega“ prin licenţă niponă şi pro- 
duc, aproape exclusiv, cu utilaje japoneze şi americane. Între 
furnizorii de „cip“-uri de 1-megabit se află, după firmele 
„Toshiba“, „Siemens“ şi „IB.M.“, aproape numai întreprin- 
deri japoneze. 

Experții afirmă că, la fiecare doi ani, gradul de integrare 
a elementelor microelectronice se multiplică cu 4. Astfel, 
dacă 1984 a fost anul microprocesoarelor de  256-kilobiţi 
(acestea sînt, şi în prezent, cele mai folosite „cip“-uri pen- 
tru computere, cererea mondială anuală fiind estimată la 
430 milioane bucăţi). 1988 devine anul „cip“-urilor de clasă 
megabit. Faptul că cei 400 de membri ai colectivului de cer- 
cetare de la Combinatul „Carl Zeiss Jena“ au avut nevoie 
de numai doi ani pentru a realiza „cip“-ul de 1-megabit 
vorbeşte de la sine despre dinamica dezvoltării în R.D.G. a 
acestui proces. Eforturile au fost, însă, susținute, pentru per- 
Jecţionarea microelectronicii fiind investite, pînă în prezent, 
14 miliarde mărci. 

Pe piața mondială a „cip“-urilor, concurența este mare. 
Cererea întrece, la ora actuală, oferta, fapt ce face ca pre- 
țurile pentru microprocesoare să crească, într-o perioadă de 
timp scurtă, de trei pînă la cinci ori. Această situaţie, subli- 
niază presa din R.D. Germană, arată cît de importantă este, 
în domeniul economic, orientarea stabilită de P.S.U.G. spre 
dezvoltarea unei industrii proprii de microelectronică de 
performanţă. Ziarele berlineze, vorbind despre însemnăta- 
tea realizării colectivului de la „Car Zeiss Jena“, relatează, 
totodată, că, în R.F. Germania, 80 la sută din necesitățile 
de microprocesoare sînt acoperite prin import (există pers- 
pectiva ca proporția să ajungă la 90 la sută), oumenii de şti- 
intă vest-germani manifestîndu-și îngrijorarea serioasă față 


din S.U.A. şi Japonia. 
Realizarea cercetătorilor din R.D.G. trebuie apreciată și prin 
prisma embargourilor impuse de către țările și monopolurile 


lor socialiste. 
În R.D.G. se seal daia intens, trecerea A producția de 
serie a „cip guli de.. „1-megabit. i 


Sentință 


Tribunalul din Roma a pro- 
nunțat sentința în procesul 
intentat răpitorilor şi asasini- 
lor fostului prim-ministru al 
Italiei, Aldo Moro. Procesul a 
durat trei ani, fiind deschis 
abia după şapte ani de la a- 
sasinarea lui Moro, în primă- 
vara anului 1978. Tribunalul 
a condamnat 173 de teroriști 
la pedepse cu închisoare însu- 
mind 1800 de- ani. 26 disre 
acuzaţi au fost condamnaţi la 
închisoare pe viață — infor- 
mează agenţia „ANSA“. Ma- 
joritatea condamnaților au fă- 
cut parte din organizaţia te- 
roristă autointitulată  „Brigă- 
zile roșii“. 


inundații 
În capitala Bangladeshului 
s-au desfăşurat lucrările unei 
sesiuni speciale a parlamentu- 
lui, dedicată examinării si- 
tuaţiei create în ţară, ca ur- 
mare a inundaţiilor catastro- 
fale ce au avut loc în ultime- 
le luni. Au fost stabilite o 
serie de măsuri concrete pen- 
tru depăşirea actualei situații. 
După cum se apreciază, ca 
urmare a inundațiilor fără 
precedent în istoria țării, au 
avut de suferit peste 50 mili- 
oane de persoane. Apele au 
acoperit circa 122 000 kilome- 
tri pătraţi de terenuri agrico- 
le. Pagube materiale au fost 


provocate tuturor sectoarelor ! 


economiei. 


Antarctica 


În imensul strat de gheață ce 
acoperă Antarctica au fost 


descoperite forme noi de viaţă 


animală şi vegetală. Fundaţia 
naţională pentru ştiinţă din 
Statele Unite a informat că un 
grup de cercetători a desco- 
perii o algă necunoscută pină 
în prezent, precum şi varietăți 
de crustacee, bacterii şi proto- 
zoare care trăiesc sub stratul 
gros de gheață ce acoperă a- 
ceastă regiune în cea mai 
mare parte a anului. Conclu- 
zia cercetătorilor este că, sub 
stratul de apă îngheţată, exis- 
tă zone avînd propriile lor 
ecosisteme care, în multe ca- 
zuri, comunică prin tunele 


- lungi cu oceanul şi ecosiste- 


mul lui. 


Ecologie 


Săptămîna trecută, la Bonn, 
s-au reunit miniştrii ecologiei 
din ţările riverane Rhinwui, 
pentru a examina căile de re- 
stabilire a echilibrului ecolo- 
gic at fluviului. Este cea de-a 
noua reuniune a miniştrilor 
de resort din Elveţia, Franta, 
R.F.G., Belgia și Olanda, pe 
agenta dezbaterilor aflihdu-se 
măsurile de protejare a fluviu- 
lui împotriva accidentelor chi- 
mice, cum a fost cel petrecut, 
în anul 1986, la complexul 
chimic elvețian „Sandoz“. Mă- 
surile de protecție luate din 
anul 1970, cînd Rhinul era pe 
cale de a se transforma în- 
tr-o apă lipsită de viaţă, au 
permis creşterea conținutului 
de oxigen şi scăderea concen- 
trației de materii toxice, pre- 
cum mercurul și cadmiul. 


Incident 


Agenţia „Taniug“ - transmite 
că guvernul iugoslav l-a in- 
format pe ambasadorul Italiei 
la Belgrad că un vas pescă- 
resc italian a fost surprins 
pescuind în apele teritoriale 
iugoslave. În urma focurilor 
trase în semn de avertizare, a 
fost rănit căpitanul vasului. 
Exprimîndu-şi regretul în le- 
gătură cu incidentul produs, 
partea iugoslavă a subliniat 
necesitatea ca, în spiritul co- 
laborării şi bunei  vecinătăți, 
organele italiene să adopte 
măsuri energice și eficiente în 
vederea preintimpinării repe- 
tării unor asemenea incidente, 


Hartă 


Societatea americană de geo- 
grafie (National Geographic 
Society) a anunțat realizarea 
unei noi hărți a lumii,. bazată 
pe proiecția Robinson, care 


--oferă o panoramă a globului 


terestru mai apropiată de rea- 
litate. Noua hartă este o con- 
figurație mai rotundă decit 
cea utilizată timp de peste o 
jumătate de secol (proiecția 
Van der Gritten), reducind la 
minimum distorsionările de la 
latitudinile extreme nord și 
sud. Proiecţia cea mai cunos- 
cută este cea concepută în 1569 
de cartograful olandez Gerar- 
dus Mercator pentru naviga- 
ție, dar distorsiunile la latitu- 
dinile septentrionale şi aus- 
trale erau, în cazul ei, atit de 
mari, încît insula Groenlan- 
da, de exemplu, apărea de a- 
ceeași dimensiune cu America 
de Sud, în realitate ea repre- 
zentind doar a opta parte din 
continent. 


Întrevederi 


Recentele întrevederi ale 
preşedintelui sud-african, ` P. 


Botha, cu conducători din țări 


africane au fost determinate 
de faptul că regimul de la 
Pretoria 'a înţeles izolarea sa 
politică 


Organizației Unității Africane 
(O.U.A.), Ide  Oumarou, în- 
tr-un interviu acordat la Nia- 
mey postului de radio „Vocea 
Sahelului“ din Niger, > : 
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BAZE, În ciuda apelurilor popula 


eomplex militar, Fort Albrook, care face parte din baza ae- 


tut, în mare parte, de nave americane), se află Fort Clay- 


de Tron, ci să întreţină relații 


tiei panameze vizinăd înlă- 
burarea de pe teritoriul țării a bazelor militare străine, pre- 

zența militară americană este menţinută. La numai 5 kilo- ; 
metri de capitala țării, Ciudad de Panama, se ajlă un uriaş | 


siană Howard, iar, de-a lungul Canalului Panama (sirăbă- | 


Normalizare 
Arabia Saudită şi Ruweitul — două dintre cele şase țări 
membre ale Consiliului de Cooperare al Golfului — au ` 
anunțat că doresc să-și normalizeze ‘relatiile cu Iranul, 
„Arabia Saudită nu doreşte să cimenteze ostilitatea față 
normale“, a declarat ` 


agenției maționale saudite „SPA“ şeful diplomației saudite, 
prințul Saud Al-Faisal. Relaţiile dintre cele două țări — 


“amintesc, în context, agenţiile internaționale de presă — 


s-au deteriorat mai ales după 'marile încidente care au avut - 

loc în iulie 1987, cu prilejul pelerinajului de la Mecca, in- 

cidente în care şi-au pierdut viața peste 400 de oameni. ` 
La rindul său, Kuweitul a trimis la Teheran doi diplomaţi 


"îm vederea deschiderii ambasadei, iar miniştrii afacerilor 
| „externe ai celor două ţări s-au întilnit la New York, con- 
| firmând, astfel, trecerea la relații normale de comunicare. 


Kumweitul — ia fel ca Emiratdle Arabe Unite, Bahrein, Qa- 
tar şi Oman — nu a suspendat niciodată relaţiile“diplomati- 
ce cu Iranul, dar, în august 1987, după atacul asupra amba- 
sadei kutweitiene, şi-a retras ambasadorul şi personalul am- 
besadei. ; 


- Apreciere 


Marrack Goulding, adjunct al ` 
secretarului general al O.N.U. ` 


pentru operațiunile de menti- 
nere a păcii în Orientul Mij- 
loçiu, a apreciat, într-o con- 
ferintă de presă ta Bagdad, că, 
de ta intrarea în vigoare a în- 
cetării focului între Iran şi 
Irák, situația de-a tungul 
frontierei dintre cele două țări 
este „incurajatoare“. Iranul 
şi Irakul au cooperat ` pozitiv 


cu grupul de observatori milt- ! 


tari al. O.N.U, staționat în 
zonă, a arătat el. „Se poate 
aprecia că situația este satis- 
făcătoare“, a spus Goulding. 
(Recent, el a făcut o vizită în 
zonă, prilej cu care a discutat 
cu oficialitățile iraniene şi 
irakiene), 


ton (în imagine), la care este staționată brigada de marină 
193. Totalul numărului de soldaţi americani staţionaţi în 
Panama este de 13 000 


Reducere 


Un contingent de 400 de pa- 
raşutişti francezi a părăsit 
Noua Caledonie, revenind la 
baza din sudul Franţei — au 
anunţat surse militare din a- 
cest teritoriu francez din Pa- 
cificul de Sud. Rămin încă 
3 150 militari şi 1600 jan- 
darmi, În ultimii patru ani, 
efectivele militare franceze 
din Noua Caledonie (8000 
oameni) au fost reduse irep- 
tat, a 


Pedeapsă 


Senatul Congresului S.U.A. a 
aprobat un proiect de lege 
care permite aplicarea pedep- 
sei cu moartea împotriva tra- 
ficanţilor de droguri care co- 


CANOE. Trei fraţi — Bengt, Björn şi Anders Ahlzen — uu |" 
construit cea mai lungă canoe din Suedia (24 de metri). Ea ` 


măsoară cu 12 metri mai puţin faţă de-cea mai lungă canoe 
din lume. Inovația fraților suedezi constă în faptul că am- 
barcaţiunea construită de ei este pliabilă 


mit asasinate. Documentul 
prevede, totodată, “pedepse 
foarte severe fată đe cei ce se 
fac vinovați de trafic sau 
consum de stupefiante. 


Operă 


A fost inaugurat noul edificiu 
al Operei din Cairo. Ea 'face 
parte dintr-un complex de 
artă, care va fi un adevărat 
centru naţional de cultură şi 


educaţie, -cuprinzîmă, pe lingă : 


sala principală de 1 300 locuri, 
o alta de 500 locuri — ambe- 
le 'dotate- cu instalaţii ultra- 
moderne =, un teatru în aer 
liber, un muzeu, o bibliotecă 
muzicală, un studio radio şi 
T.V., săli de lectură, ateliere, 
o galerie de artă. Arcadele și 
decorațiunile interioare re- 
jlectă stiluri arhitectonice a- 


rabe şi islamice. Prima Operă ` 


din Egipt a fost construită cu 
peste un secol în urmă, dar a 
ars în timpul unui 
din 1971, . 


Lăcuste 


- Orpanizația Naţiunilor Unite 


pentru Alimentaţie şi Agricul- 
tură (FAO) a informat că 
noi generații de lăcuste se for- 
mează în mordul Africii, ce 


urmare a ploilor căzute recent ! 


în Sahel şi a umidității. 
Edouard  Saouma, directorul 
general al F.A.O., a arătat că 
lăcustele, care au invadat încă 
din luna aprilie zone întregi 
din Africa, reprezintă din nou 
un real pericol pentru țări ca 
Senegal, Mauritania, Sudan, 
Mali, Burkina Faso, Nigeria, 


pentru sudul Nigerului şi o 


parte din Algeria, ca şi pentru - 


centrul şi sudul Ciadului, 


Statistică 


Numărul palestinienilor din 


întreaga tume totalizează 
5068090 faţă de 4.390000 ân 


1983. — reievă un buletin pu- | 
blicat recent ta Amman de ` 


Comitetul migt iordaniano-pa- 


incendiu. 


lestinian. Dintre aceștia, 
961 000 trăiesc în Cisiordania şi 
445 000 în teritoriul Gaza. 


Cerinţă 


Cunoscutul. „expert în proble- 
mele dezarmării Egon Bahr, 
membru al Prezidiului Parti- 
dului Social-Democrat din 
R.F. Germania, a cerut gu- 
vernului vest-german să nu 
procedeze la modernizarea ar- 
melor nacleare cu rază scurtă 
de acţiune, întrucît aceasta ar 
afecta preconizatele negocieri 
privind realizarea stabilității 
în domeniul armelor conven- 
tionale din Europa. Potrivit 
agenției „A.D.N.“, el a apre- 
ciat că, în problemele dezar- 
mării, interesele R.F.G. ar pu- 
tea să fie mai - apropiate de 
cele ale R.D.G., decit de cele 
ale S.U.A, 


Geamantane 


Specialiştii unei corporatii 
pentru cercetări astrofizice, cu 
sediul în localitatea Long 
Beach din California, au pus 
ia punct un nou sistem de ve- 
rificare a bagajelor pasageri- 
lor de avion. Noul aparat re- 
curge la ivadierea genților şi 
geamantanelor cu raze de inal- 
tă sau joasă energie. Rezulta- 
tele sînt prelucrate de un 
computer, care stabileşte musa 
medie atomică a obiectelor 
iradiate. Astfel, pe ecranul 
aparatului apar contururile 
tuturor obiectelor aflate în 
respectivul bagaj, chiar şi ale 
obiectelor din plastic sau din 
materiale organice. Diferitele 
culori, prin care sînt redate pe 
display obiectele, indică dacă 
materialul din care sînt con- 
fecţionate este de origine me- 
talică, plastică sau organică. 
Printre avantajele noului sis- 
tem se numără faptul că el 
permite depistarea cu ușurin- 
fă a explozibililor plastici sau 
a altor. arme confecţionate din 
materiale neteadiționale, care 
„scăpau “ pînă în prezent „o-r 
chiului electronic“, 


Rubrică realizată de Rodica Dumitrescu 


DIN CRONICA UNIRII: 


Pagini de istorie, 


pagini de glorie 


1918 — 1988 


Permanenţa unui ideal 


Alături de suveranitate, unitatea. a con- 
stituit, încă de la începuturile istoriei 


româneşti şi de-a lungul întregii sale des- . 


făşurări, un nucleu al tradiţiilor, o stare 
și, în acelăşi timp, o perspectivă a crea- 
tiei materiale şi spirituale a poporului 
nostru, a luptelor şi a eforturilor sale de 
progres. 

Născut din acţiunea unor condiţii şi legi 
istorice obiective, idealul unităţii a deve- 
nit, astfel, o permanenţă a conștiinței. de 
neam româneşti şi o orientare a vieţii sale 
politice, care s-a cristalizat şi îmbogățit 
de-a lungul secolelor, ajungînd, în mod 
necesar, la împlinirea sa deplină şi defi- 
nitivă prin realizarea statului naţional 
unitar în 1918, 

Desigur, maturizarea şi afirmarea; aces- 
tui ideal a fost în funcţie, în primul rînd, 
de evoluţia internă a societăţii românești, 
de dezvoltarea forţelor convergente de na- 
tură economică, politică şi culturală, care 
au făcut posibilă şi necesară crearea unui 
cadru, a unui organism statal unic, în 
stare să permită emanciparea, progresul 
poporului nostru în toate domeniile. A- 
ceastă devenire a avut un caracter: proce- 
sual, condiţiile pentru o mai strînsă apro- 
piere şi colaborare politică între ţările 
române fiind create de însăşi consolidarea 
lor pe acest plan. i 

Asemenea tendințe interne spre unitate 
au fost stînjenite, în dezvoltarea lor, de o 
serie de factori externi, concretizaţi în ac- 
țiunea unor mari puteri din preajmă, care, 
în numele pretențiilor lor teritoriale și 
hegemoniste, au făcut eforturi, folosind 
adesea forța, de a împiedica crearea unui 
stat unic românesc, ce s-ar fi opus, cu 
forţe sporite, acestor interese, contrare în- 
suşi cursului firesc al istoriei. Într-o ase- 
menea perspectivă, idealul unităţii, alcon- 
jugării tuturor forțelor politice românești, 
s-a împletit dintotdeauna cu'acela al in- 
dependenței, al dreptului de a hotări asu- 
pra propriului destin. Forțele unității erau 
aceleași cu cele ale independenței, ele 
constituind o permanenţă a întregii isto- 
rii a poporului nostru, fapt relevat de 
tovarăşul Nicolae Ceaușescu care arată că : 
„ideea unirii țărilor românești, idealurile 
formării unui stat puternic pe meleagurile 
Dacici nu au fost ucise niciodată, pentru 
că ele sint adinc împlintate în însuşi sîn= 
gele, în conștiința și spiritúl întregului 
nostru popor“, În aceeaşi perspectivă, 
secretarul general al partidului consideră 
unirea ca o „aspirație seculară a români- 
lor, cauză înălțătoare pentru care au lup- 
tat nenumărate generaţii de înaintași“. 


Temelii comune 


Unitatea românească are la bază comu- 
nitatea de origine a strămoşilor poporului 
nostru, -eforturile lor de a-şi desfăşura 
existența într-un cadru politic propriu. 
Se poate spune -că, încă de la începuturile 
istoriei. lor, geto-dacii au manifestat o 


puternică vocaţie pentru unitate, afirmată 


„părți a. teritoriului 


în condițiile specifice, interne şi externe, 


- ale epocii. O manifestare a acestei tendinţe 


a fost primul stat dac centralizat şi inde- 
pendent, condus de marele rege Burebista 
(82-44 î.e.n.), cel care, aşa cum consem- 
nează istoricul Strabon, „a făurit o stăpî- 
nire puternică“, încît „a ajuns să fie temut 
şi de romani“, 


Caracterul său unitar a conferit statului 


condus de Burebista o deosebită putere 
politică, astfel încît, cum se arată în de- 


cretul oraşului Dionysopolis (48 î.e.n.), el 


a devenit „cel dintii și cel mai mare dintre 
regii din Tracia şi stăpînitor al tuturor ți- 
nuturilor de dincoace de fluviu“, 

Deşi, în condiţiile perioadei care a ur- 
mat, statul întemeiat de Burebista nu a 
putut fi menţinut, exemplul'său a rămas și, 
apoi, a fost reactualizat, în condițiile în 
care asupra poporului dac plana pericolul 
stăpinirii romane, de către Decebal, deve- 
nit conducătorul unei- formațiuni politice 
similare (87-106), a cărei coeziune a fost 
în stare să se opună, o bună perioadă, cu- 
ceririi. Deși înfrînt, statul unitar dac din 
vremea lui Decebal a oferit şi el un exem- 
plu,, creînd tradiţia concentrării tuturor 
forţelor interne în faţa unui pericol ex- 
tern, căci, aşa cum subliniază. V. Pârvan, 
„apărarea pămîntului Daciei de către po- 
porul său a fost un imn de iubire cum rar 
le-a fost dat popoarelor să-l adreseze pa- 
triei lor în primejdie“. 

Exercitindu-se asupra celei mai mari 
) carpato-danubiano- 
pontic, procesul de romanizare a creat. un 
cadru unitar pentru formarea poporului 
român, ceea ce a făcut ca — în perioada 
de după părăsirea. teritoriului Daciei de 
către armata romană şi în secolele urmă- 
toare, chiar în. absenţa unui organism sta- 
tal unic — existenţa sa să se desfășoare în 
forme similare, în împrejurări în care, asa 
cum arată reputatul istoric britanic E. W. 
Seaton-Watson, „masa populației a rămas 


pe loc şi şi-a păstrat identitatea de neam“, 
t , 


Statele feudale românești 


tw condiţii externe defavorabile, pro- 
cesul de concentrare politică a românilor 
şi-a urmat cursul, el dînd. naştere, așa 
cum o demonstrează o serie de izvoare 
ale vremii, la o serie de formaţiuni, de ti- 
pul enezatelor şi voievodatelor, suficient: de 
stabile şi organizate încit, la venirea ungu- 
rilor, în secolul al IX-lea, să poată să se 
opună penetrației acestoră. Conducătorii 
acestor formaţiuni politice, care, practic, 
acopereau cea mai mare parte a terito- 
riului locuit de români, aveau conștiința 
necesităţii apărării fiinţei lor şi a pămin- 
turilor pe care trăiau, cum ne-o demon- 
strează cuvintele lui Menumorut, adresate 
solilor ungari, consemnate de „Annony- 
mus“ : „Această țară (moştenită) de la 
strămoșul meu, acuma... nimeni nu poale 
să mi-o mai smulgă din mîinile mele“. 

în ceea ce priveşte Transilvania, chiar 


în condiţiile dominaţiei regatului ungar, 


ea îşi menţine coeziunea, organizarea de - 


stat aparte, ca şi denumirea de voievo- 
dat, comună tuturor ţărilor române, diar 
populația băștinașă majoritară îşi  păs- 
trează organizarea teritorială proprie, rîn- 
duielile. moştenite din străbuni. 

Concentrarea politică românească fn- 
tr-un cadru istoric comun își urmează 
cursul ascendent, pe baza dezvoltării in- 
terne, ca şi în confruntare cu pericolul 
străin, materializat în tendinţele de exten- 
siune ale regatului ungar. Într-un aseme- 
nea context, nu a fost posibilă, la acea pe- 
rioadă, realizarea unui singur stat româ- 
nesc,. dar, chiar în condiţiile unei evoluţii 
paralele, atît pe tărîimul vieţii social-eco- 
nomice, cît.şi pe al celei politice, Țara 
Românească a Munteniei și cea a Moldo- 
vei s-au întemeiat, în același interval al 
secolului al XIV-lea, şi, alături de Tran- 
silvania şi- Dobrogea, s-au dezvoltat, în 
continuare, într-un cadru unitar. „Harta 
Europei din secolul al XIV-lea  consem- 
neazä existența statului feudal românesc 
cu cele patru componente ale sale care 
aveau adinci rădăcini în solul geto-dacic 
şi o tradiţie- de peste un mileniu şi jumă- 
tate în una şi aceeași patrie“ (M. Muşat, 
I. Ardeleanu „De la statul geto-dac la sta- 
tul unitar românesc“, 1983, p: 114). 


„Fără noi, voi nu puteți fi” 


Deşi separate de fruntarii, care nicioda- 
tă nu au fost considerate de români ab- 
solute şi definitive (Munţii Carpaţi „nu ne 
despart, ci ne întregesc“, arăta B. Dela- 
vrancea), în ţările românești s-a afirmat, 
pe- întreaga durată a evului. mediu, ideea 
necesităţii vitale a colaborării, a întrajuto- 
rării, atit pe plan economic, cît şi. politic, 
parte. integrantă a conştiinţei unităţii de 
neam, Împletirea organică a. destinului 
istoric, 
celor mai importante probleme, legate mai 
ales de păstrarea ființei; de neam, a suve- 


ranităţii, în. condiţiile pericolului turcesc 


sau reprezentat de alte mari puteri vecine, 
apare evidentă într-o serie de documente 
de epocă, cum este, de pildă, scrisoarea 
unui demnitar muntean din secolul: al 
XVI-lea către negustorii braşoveni, în 
care se arăta: că „ştiţi bine că fără. noi voi 
nu puteţi fi, și țara voastră, fără ţara 
noastră, nu poate fi“. 

Iar un dregător moldovean se adresa 
transilvănenilor în termeni similari: 
„Acest cap de țară a Moldovei nu poate fi 
fără dumneavoastră“. 

Colaborarea dintre țările române, în 


necesitatea rezolvării în comun a: 
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perspectiva unei uniri £ lor în lupta îm- 


potriva pericolului turcesc, este pg ra 
chiar pentru: observatori Străini, 
încă la jumătatea secolului al XVI 


toricul ungar A, Vernacsics arăta că TE 


Imperiul otoman, iar un. raport, adresat, 
în 1593, sultanului Murad, sublinia că, 
„dacă Transilvania se va răscula, atunci 


Na 


Țara Românească și Moldova se vor răz- 
vrăti şi ele“, pă 

Desigur, în condiţiile presiunii Imperiu- 
lui otoman, gata oricînd să reprime orice 
tentative de realizare a unei eolaborări po- 
litice, a unor alianțe între țările române, 
în*perspectiva idealurilor conjugate ale 
unităţii şi independenţei absolute, aseme- 
nea iniţiative nu puteau să îmbrace o ex- 
presie directă. Ele se manifestau în forma 
ajutorului poliţie, a unor alianţe secrete, a 
sprijinului reciproc, pe care şi-l acordau 
voievozii ce se consacrau acestor idealuri. 
Asemenea demersuri, care nu au încetat 
pe întreaga durată a evului mediu, 
noscînd forme de vîrf tocmai în perioadele 
de domnie a unor personalităţi din cele 
mai reprezentative ale istoriei românești, 
au făcut ca idealul unirii să se conserve și 
să se afirme tot mai pregnant, în perspec- 
tiva împlinirii sale în condiții propice. Din 
acest punct de. vedere, locul ideii unităţii 
în istoria românească este relevat de 
L Ghica: 


„Istoria românilor ne arată că unirea 
a fost totdeauna telul cel mai dont al 
lor ; de la descălicătoare şi pină astăzi 
ea a germinat nu numai în spiritul 
bărbaţilor acelora care au îndrăznit a 
cugeta glorie şi mărire pentru poporul 
român, dar chiar în spiritele acelora 
care nu s-au suit cu gindul decit pină 
la conservarea gintei. Ori de cite ori 
viitorul a suris României, [iii ei nu au 
lipsit de a aspira către unire... ; ea este 
simbolul dorinţei de a fi, granița cea 
mai puternică şi mai temeinică in con- 


tra tendințelor şi ambiţiuniior din- 
afară“. 
Premergători ai Unirii 
„Astfel pot fi consideraţi, chiar dacă 


nu au avut în perspectivă — datorită unor 
condiţii externe potrivnice — înfăptuirea 
directă a acestui act politic, toți voievozii 
care l-au pregătit prin măsuri adecvate pe- 
rioadei lor. 


Mircea cel Mare, acest „principe al Da- 
ciei“, cum Îl numeşte cronicarul bizantin 
Laonicus Chalcocondylas, a fost după 
opinia istoricului P. P. Panaitescu, 


„un adunător de pămînt românesc,... un 
~ protector pentru Moldova şi Ardeal, 
cum va fi, mai tirziu, Ștefan în Mol- 
dova şi, mai ales, Mihai... Asemenea 
oameni se numeau ctitori... fără de 
care n-ar [i fost temelia tare a începu- 
turilor“, i 


Iancu de Hunedoara, voievod al Tran- 
silvaniei, a fost considerat, în același timp, 
„voievod al Țării Românești“, iar domnul 


oldovei îl socotea „părinte“, cele două 
ţări „fiind una“. 
Ştefan cel Mare, cel care, referindu-se 


la Muntenia, o numea „cealaltă “Țară 
Românească“, a fost considerat, şi el, un 
apărător al locuitorilor tuturor pămîntu- 


rilor româneşti, „ales“, cum se  consem- 
nează într-o scrisoare a  braşovenilor, 


„pentru cîrmuirea şi apărarea Transilva- 


niei“. 

Mihai Viteazul, acest „Restitutor Da- 
ciae“, cel care a înfăptuit prima unire po- 
litică a țărilor române, ciștigîndu-și drep- 
tul să se intituleze, în actul din 27 mai 
1660, „Domn al Țării Românești, al Ar- 
dealului şi a toată Tara Moldovei“, a de- 
venit un adevărat simbol al unității po- 
porului nostru, pildă pentru toţi aceia care, 
în secolele ce au urmat, s-au consacrat 
acestui ideal generos : 


cu- 


„El voia a-şi creia o patrie mare pe 
cît ține .pămint românesc“ (Nicolae 
Bălcescu) ; „Unihd pe toți românii în- 
tr-un tot, restaurind Dacia veche, Mi- 
hai a făcut o nație mare, demnă de a 
“fi recunoscută de alte nații“ (Florian 
Aaron) ; „reprezentantul marelui ideal 
de unire“ (D. Onciu). „După 1600 nici 
un român n-a mai putut gîndi unirea 
fără uriaşa lui personalitate“ (Nicolae 
Iorga). 


Într-adevăr, nu numai voievozii ţărilor 
românești din perioadele imediat urmă- 
toare, dintre care cei mai importanţi s-au 
distins prin iniţiative de apropiere și co- 
laborare între ele, cum au fost Radu Şer- 
ban, Radu Mihnea, Matei Basarab, Vasile 
Lupu, Şerban Cantacuzino, Constantin 
Brâncoveanu, s-au străduit a urma acest 
exemplu ilustru, ci l-au avut în vedere și 
alte personalităţi de mai tirziu, care s-au 
consacrat luptei pentru traducerea sa în 
viaţă, oameni politici sau de cultură, di- 
plomaţi şi revoluționari, munteni, moldo- 
veni sau transilvăneni. 


Unirea și revoluția 


Prin faptul că, alături de emanciparea 
socială, ridicările la luptă ale maselor, de 
la sfîrşitul secolului al XVIII-lea și din 
veacul următor — răscoala condusă de 
Horea, Cloșca şi Crişan și revoluțiile din 
1921 şi 1848 — o vizau și pe aceea naţio- 
nală, ele au contribuit la întreţinerea şi 
afirmarea idealului Unirii. 

Răscoala de la 1784: Despre conducă- 
torul ei, Horea, Karl Marx arăta că „plă- 
nuieşte eliberarea neamului său“, subli- 
niind astfel caracterul naţional al acestei 
mişcări. Nu întîmplător, unii observatori 
străini considerau că răsculații doreau să 
folosească acest prilej pentru eliberarea 
şi unirea tuturor românilor. Astfel, gazeta 
„Politisches Jeurnal“, din Hamburg, scria : 


„EL (Horea) a ajuns la idei mai largi, 
precum se vede ; ar fi spus chiar că 
are intenţia să se unească cu tovarășii 
săi de credință, cu românii din Vala- 
hia, şi, împreună cu ei, să cucerească 
toată Transilvania şi să reinvie ve- 
chiul Imperiu roman, din care își trag 
ebirşia“. 


Revoluția de la 1821: Şi pe conducăto- 
rul acestei revoluţii, K. Marx îl considera 
„un patriot român“, căci „Proclamaţia lui 
Tudor are un caracter național“. 

Dindu-şi seama că, pentru  dobindirea 
independenţei, se impunea realizarea uni- 
tăţii politice a neamului românesc. „ca 
unii ce sîntem de un neam și de o lege“, 
Tudor are în vedere realizarea unui front 
de acţiune a muntenilor şi moldovenilor ; 
„fiind la un gind și într-un glas cu Mol- 
dova să putem cîştiga deopotrivă dreptăţi- 
le acestor Prinţipaturi, ajutindu-ne unii 
pe alții“. 2 z 

De eventualitatea unei colaborări a re- 
voluționarilor munteni cu românii transil- 
văneni se arătau îngrijorate autoritățile 
imperiale, căci Tudor, „după cum se spu- 
ne, ar fi dat deja de ştire printre oamenii 
detaşamentului său revoluționar că, în 
continuare, după ce totul va fi pregătit de 
prietenii săi din Transilvania şi cind va 
veni momentul:oportun, se vor alăiura 
cauzei sale şi oamenii asupriţi din aceas- 
tă țară, pentru a-şi apăra drepturile 
umane“, 

Revoluția de la 1848: Prin faptul că a 
avut țeluri comune, revoluţia de la 1848 
din ţările române a contribuit la afirmarea 


ideii de unitate politică, care, deşi datorită 


amenințării intervenţiei marilor puteri, nu 
a putut fi exprimată în mod deschis în 


programele sale, s-a aflat în cugetul unore 
din conducătorii mişcării. Astiel Nicolae 


Bălcescu scria în 1847: 


„Tinta noastră socotesc că nu poate ji 
alta decit unitatea naţională a româă- 
nilor“. i 
lar ziarul „Constituţionalul“, apărut în 
timpul evenimentelor revoluţionare din 
Muntenia, exprima o opinie generală în 
acest sens: 


„Toate ţările locuite de români trebuie 
să se numească îndeobște România și 
să formeze un stat, pentru că toate 
sînt patria românilor, și pentru că toți 
patrioţii români, locuitori pe dinsele, 
formează națiunea românească care să 
fie una şi nedespărțită“, 


Exprimînd de asemenea un sentiment - 


împărtăşit de masele populare, repre- 
zentanţii lor, prezenţi la adunarea de la 
Blaj, şi-au exprimat răspicat dorința si 
speranţa : „Noi vrem -să .ne unim cu 
Țara !“. 


Unirea şi independenţa 


Previziunile lui Nicolae Bălcescu, după 
care „revoluția pentru unitatea națională“ 
trebuia să fie urmată, în cadrul unei 
evoluţii organice, de „revoluția pentru in- 
dependența naţională“, avea săse adeve- 
rească. Caracterul revoluţionar al acestor 
două acte politice decurge din faptul că 
ele au fost aduse la îndeplinire prin in- 
săși voinţa naţiunii române, nefiind, în 
nici un caz, rezultatul unor  conjuncturi 
externe sau al înţelegerii dintre : marile 
puteri, cărora, de fapt, nu le mai rămăse- 
se decit să recunoască această manifestare 
a voinţei și iniţiativei poporului. Este ceea 
ce afirma răspicat unul 
rii din 1859, Mihail Kogălniceanu : 


„Unirea e actul energic al întregii 
națiuni române... Unirea najiun-a a 
făcut-o“, 


Iar ziarul transilvânean „Tribuna“ sub- 
linia, cu același prilej : 


„Unirea fusese cea mai îndrăzneață şi 
mai înţeleaptă faptă a naţiunii româ- 
neşti “. 


Tot astfel, scoţind în evidență aportul 
întregii naţiuni, al maselor populare la 
dobîndirea independenţei absolute, același 
Mihai Kogălniceanu, care a rostit procla- 
marea sa la 9 mai 1877, scoatea in eviden- 
tă, în chiar conţinutul său, semnificaţia 
naţională a acestui act politic : 


„Sîntem independenţi, sîntem  naţiu- 
ne de sine stătătoare“. 


”. Şi de data aceasta, presa de dincolo de 
Carpaţi, în paginile „Gazetei de Transil- 
vania“, scotea în evidenţă importanţa a- 
acestui act politic pentru întreaga naţiune 
română : 


„Cauza ostașului român este o cauză 
general română, victoria lui e a între- 
gii naţiuni“. 


Afirmîndu-şi legăturile organice cu 
Unirea din 1859 şi cu dobindirea indepen- 
denței absolute din 1877, şi Unirea din 1918 
va avea acelaşi caracter revoluționar, sta- 
tul naţional unitar românesc fiind rezul- 


in ctitorii Uni-" 


tatul voinţei şi acţiunii proprii a întregii 


naţiuni. În această perspectivă, Unirea din 
1918 constituie sinteza, valorificarea tradi- 
țiilor de unitate, manifestate îħ întreaga 
istorie românească, 


dr, Alexandru Popescu 
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Ascensiunea 
şi deelinul 


marilor 


puteri 
(V) 


de Paul Kennedy 


incontestabil 


Ceea ce pare 
este că, într-un război prelun- 
git între mari puteri (de obi- 


cei, coalițiile lor), victoria a 
înclinat spre partea cu o bază 
productivă mai înfloritoare — 
sau, cum obișnuiau să spună 
comandanții spanioli, o obți- 
nea cel care, pînă la urmă, 
mai avea vreun ban. Multe, 
din cele ce urmează, confirmă 
această cinică, dar, în esenţă, 
corectă judecată. Şi, tocmai fi- 
indcă poziția de putere a prin- 
cipalelor ţări și-a găsit pere- 
chea în peziţia economică re- 
lativă de-a lungul ultimelor 
cinci secole, merită osteneala 
să ne punem întrebarea ce im- 
plicaţii ar putea avea actuale- 
le tendinţe economice şi teh- 
nologice asupra . echilibrului 
de putere curent. Aceasta nu 
e o tăgăduire a faptului că o- 
raul îşi făurește propria isto- 
rie, dar el o face în circum- 
stanțe “istorice care pot res- 
trîinge (tot așa cum pot des- 
chide) posibilităţile. 

[Premisa menţionată, for- 
mulată încă în introducere. 
podte servi drept motto acelei 

` secțiuni a lucrării în care au- 
torul trece de la noul peisaj 
strategic la „războiul rece“ şi 
lumea a treia, fisurarea lumii 
bipolare și schimbarea echili- 
brelor economice, între 1950 și 
19809]. 


Așa cum s-a dovedit, o ma- 
re parte a politicii internaţio- 
nale în următoarele două de 
cenii [anii '50 și '60] a constat 
în a se adapta la rivalita- 
tea sovieto-americană și, apoi, 
la locala ei respingere. La în- 
ceput, „războiul rece“ s-a con- 
centrat pe refacerea frontiere- 
lor Europei... Principalele tră- 
sături ale „războiului rece“ 
după 1945 merită, totuși, o 
examinare, deoarece ele conti- 
nuă să afecteze comportamen- 
tul relaţiilor internaţionale pî- 
nă în prezent. Prima dintre 
ele a fost intensificarea „divi- 
zării“ între cele două blocuri 
în Europa. Că această bitur- 
cate nu s-a petrecut imediat 
după 1945 e de înţeles : atunci, 
pentru forțele aliate de ocupa- 
ție şi pentru părţile  „succe- 


soare“, care apăruseră din 
clandestinitate şi exil odată 
cu [înfrîngerea armatei] ger- 
mane, presau chestiunile ad- 
ministrative : restabilirea co- 
municaţiilor și întreprinderi- 
lor de utilitate publică, aprovi- 
zionarea alimentară a locuito- 
rilor orașelor, adăpostirea re- 
fugiaţilor, descoperirea și 
prinderea criminalilor de răz- 
boi. [În 1947, doctrinarii ame- 
riĉani — bazindu-se pe argu- 
mentul geopolitic că ar exista 
doar „cinci centre de putere 
industrială şi militară în lu- 
me, importante pentru noi din 
punctul de vedere al securită- 
tii naționale“ (S.U.A., U.R.S.S., 
Marea Britanie, Germania şi 
Europa centrală, Japonia) — 
considerau că, „menținind ul- 
timele trei zone în tabăra oc- 
cidentală, rezultantă va fi o 
«corelare de forțe», care ar 
asigura ca Uniunea Sovietică 
să fie permanent inferioară“. 
Au urmat „doctrina Truman“ 
de „îngrădire a comunismu- 
lui“ şi,tot în același an, p'a- 
nul Marshall, al cărui scop 
era salvarea şi stabilizarea 
capitalismului  vest-european, 
slăbit de război]. Alianța 
N.A.T.O. [creată în aprilie 
1949] a realizat, pe plan mi- 
litar, ceea ce planul Marshall 
făcuse în domeniul economic : 
a adiîncit divizarea Europei din 
1945 în două tabere, doar ță- 
rile tradiţional neutre (Elve- 
ţia, Suedia), Spania lui Fran- 
co şi unele cazuri speciale 
(Finlanda, Austria, Iugoslavia) 
nefiind în nici una dintre ele. 
Această divizare profundă a 
făcut, la rîndul ei, perspecti- 
vele reunificării Germaniei și 
mai îndepărtate... A doua tră- 
sătură a „războiului rece“ — 
constanta lui escaladare late- 
rală față de Europa — cu 
greu ar putea fi surprinzătoa- 
re... Al treilea element major 
în „războiul rece“ a fost in- 
tensificata cursă a înarmări- 
lor. [În pofida șocului prici- 
nuit de crearea bombei atomi- 
ce de către U.R.S.S. în 1949, 
S.U.A. continuau să creadă că 


pot provoca distrugeri superi- 
oare, dacă într-un- conflict 


PO ur + . n 


` 


s-ar recurge la noua armă şi, 
totodată, -se orientau spre 
„creşterea, pe cit de rapid 
posibil, a puterii noastre aeri- 
ene, terestre și navale, precum 
și a aliaților noştri“. Experi- 
ența războiului din Coreea, 
1950—1953, şi Criza Suezului, 


în 1956, au stimulat o cursă a - 


înarmărilor navale, fără pre- 
cedent.] Dar veritabilul aspect 
revoluţionar al cursei înarmă- 
rilor, de după 1945, s-a petre- 
cut în alt domeniu, în sfera 
armelor atomice şi rachetelor 
cu rază lungă. [Creării bombei 
cu hidrogen (1953), a rachete- 
lor “balistice cu rază medie 
(1955) și a celor intercontinen- 
tale (1957) de către U.R.S.S., li 
s-a răspuns la Washington 
prin angajarea unor şi. mai 
masive resurse în direcția am- 
plificării propriului program 
de rachete balistice intercon- 
tinentale, cursa  înarmărilor 
cuprinzind, din anii '60, dez- 
voltarea capacităţilor de lansa- 
re din submarine a rachete- 
lor balistice și făurirea unei 
varietăți de. arme nucleare 
tactice]. Blocate în ceea ce 
Chūùrchill denumise 


ind în stare să „dezinyenteze“ 


. armele lor de distrugere în 


masă, Washington-ul şi Mos- 
cova aruncau tot mai multe re- 
surse în tehnologia războiului 
nuclear. Şi, deși Marea Brita- 
nie şi Franţa își intensilicau, 
în anii '50, propriile programe 
de bombe atomice și sisteme 
de lansare, apărea — după 
toate criteriile de măsurare în 


ce privește aviația, rachetele- 


şi înseși bombele atomice — 
că, în acest domeniu, tot nu- 
mai superputerile contau, 
Ultimul element major al a- 
cestei rivalități a fost crearea 
de alianţe dintr-o parte în cea- 
laltă a globului și competiţia 
pentru a găsi noi parteneri — 
sau, cel puţin, de a preveni 
țările „lumii a treia“ să nu se 
alăture celeilalte părţi... Dar, 
ceea ce se întimpla în fapt era 
că-o tendinţă majoră în poli- 
tica de putere în secolul XX — 
ascensiunea superputerilor — 
începea să se iniluenjeze reci- 
proc cu o alta- — tendința, 
mai nouă, a fragmentării poli- 
tice a globului. [Țările deve- 
nite independente în primul 
deceniu postbelic și o serie de 
țări mici] acționau pentru ac- 
celerarea decolonizării, pentru 
ca Naţiunile Unite să se con- 
centreze pe alte chestiuni de- 
cît. tensiunile „războiului re- 
ce“ şi pentru măsuri de schim- 
bare a unei lumi incă domi- 
nată economic de omul alb. 
Cînd a avut loc a doua fază a 
decolonizării, la sfirşitul ani- 
lor '50 şi începutul anilor '60, 
membrilor originari ai mişcă- 
rii „lumii a treia“ li s-au ală- 
turat un mare număr de noi 
aderenți, critici usturători la 
adresa deceniilor (ori veacu- 
rilor) de dominație străină şi 
străduindu-se să învingă mul- 
ţimea de probleme economice 
moştenite la obţinerea inde- 
pendenţei. Dat fiind vasta lăr- 
gire a numărului lor, noi 
membri puteau, acum, domina 


Adunarea Generală a O.N.U, 
iniţial un organism de cinci- 


echili- . 
` brul reciproc al terorii şi nefi- 


zeci de ţări( în mare majori- 
tate, europene și latino-ameri- 
cane), Naţiunile Unite trans- 
formîndu-se, term, într-o or- 
ganizaţie de peste o sută de 
state, între care numeroşi pe 
noi membri  alro-asiatici. A- ii 
ceasta nu restringea acţiunile Sa 
puterilor mai mari, membre 

permanente ale Consiliului de 

Securitate și care dispuneau 

de veto — condiţie asupra că- 

reia insistase Stalin, Dar în- 

semna că, dacă superputerile 

doreau să facă apel la „opinia 

mondială“, trebuiau să cîştige zi 
asentimentul unui organism ai 
cărui membri nu împărtăşeau 
întotdeauna preocupările Wa- 
shington-ului și Moscovei. Mai 
ales, deoarece anii '50 şi '60 au 
fost dominați de  chesti- 
uni. de decolonizare şi de 
frecvente chemări de a se 
pune capăt „subdezvoltării“ 


Lai 


; — cauze pe care sovieticii le-au 


îmbrăţişat — opinia „lumii a 
treia“ avea un iz distinct 
anțioccidental, de la criza Su- 
ezului, din 1956, la probleme- 
le ulterioare din Vietnam, răz- 
boaiele din Orientul Mijlociu, 
America Latină şi Africa de 
Sud. Chiar la conferințele la , 
nivel înalt ale ţărilor nealini- 
ate, accentul era, în. mod cres- 
cînd, pus pe  anticolonialism, 
iar aceste reuniuni ale miş- 
cării de neâliniere (Belgrad în 
1961, Cairo în 1964 şi Lusaka 
în 1970) simbolizau această 
îndepăriare de la teme avind 
Europa în centru: Agenda po- 
liticii mondiale nu mai era 
exclusiv în mîinile puterilor 
dispunînd de cea mai mare 
forță militară şi economică, 
[Dar relaţiile între „lumea a 
treia“ și „primele două lumi“ 
erau, totdeauna, complexe și 
în schimbare. Pe măsură ce 
anii '60 au cedat locul anilor 
'70, rămâneau, totuși, su icien- 
te motive pentru care relațiile 
Washington—Moscova să con- 
tinue să pară preponderente 
în. problemele mondiale]. 
Fiecare superputere deveni- 
se atit de mult în măsură să o ar 
nimicească pe cealaltă (şi pe 
oricine în plus) — o situaţie 
rapid denumită MAD, ori Dis- 
trugere Mutual Asigurată — 
că ele au început să elaboreze 
aranjamente pentru controlul 
cursei inarmărilor pe diferite 
căi. După criza rachetelor din 
Cuba [1962], au survenit insta- 
larea unui „telefon roşu“ [în- % 
tre Washington și Moscova], | 
permiţind fiecărei părţi să co- 
munice în cazul altei „ocazii 
critice ; Tratatul de interzice- 
re a experiențelor nucleare 
din 1963, semnat, de aseme- 
nea, de Marea Britanie, care RE 
interzice experiențele în at- a 
mosferă, sub apă și în spaţiul 
extraatmosferic ; Tratatul de: d 
limitare a armamentelor stra- AA 
tegice (SALT I), din 1972, care 
stabileşte limite la numărul 
de rachete balistice intercon- RE 
tinentale ale fiecărei părți (...); 5 2 
extinderea acestui acord la 
Vladivostok, în 1975, şi, spre , 
sfîrşitul anilor '10, negocieri - ia 
în vederea Tratatului SALT II ` a 
(semnat -în iunie 1979, dar. za 
niciodată ratificat). Cu toate . 3 


aceste diferite înțelegeri şi în 
ciuda motivelor specifice, e- 
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conomice sau de politică inter- 
nă, care împingeau spre ele fi- 
ecare. parte, cursa înarmă- 
rilor n-a fost oprită; in- 
terzicerea ori limitarea u- 
nui sistem de arme du- 
cea, pur și simplu, la un trans- 
fer de resurse în alte domenii. 
|Deceniul trecut a fost și mar- 


torul „extinderii rivalităților 


lor în lumea a treia»“, care 
păreau că „nu mai cunose li- 
mite 'și provocau mişcări de 
răspuns, ca şi creșterea chel- 
tuielilor militare“]. Cu toată 
concentrarea pe relațiile ame- 
ricano-sovietice și în” condiţi- 
ile numeroaselor lor urcușuri 
şi coborișuri între 1960 şi 
1980, alte tendinţe: se aflau, 
însă, în acţiune pentru a face 
sistemul internaţional de pu- 
tere mai puţin bipolar, decit 
se prezentase la începutul pe- 
ricadei. Nu numai că „lumea 
a treia“ ieșise la lumină com- 
plicînd, astfel, lucrurile; dar 
fisuri semnificative se petre- 
cuseră- în ceea ce, anterior, 
păreau a fi două blocuri mo- 
nolitice dominate de Moscova 
şi Washington. De departe, 
cea mai importantă dintre ele, 
cu repercusiuni dificil de a=- 
preciat deplin chiar şi în pre- 
` zent, a tost ruptura dintre 
U.R.S.S. şi China... Prin com- 
paraţie, dislocările. petrecute 
în tabăra occidentală, de la 
începutul anilor '60, datorate, 
în’ special, campaniei lui de 
Gaulle [în timpul cît a fost 
președinte al Franței, decem- 
brie 1958 — aprilie 1969] irn- 
potriva hegemoniei americane, 
n-au fost atit de serioase pe 
termen lung — deşi, în mod 
cert, s-au adăugat impresiei 
căi cele două blocuri sînt pe 
sfirşite, [Anii '70 aw fost mar- 
cați şi de „o înjlorire“-a con- 
iactelor intereuropene, care 
au culminat cu Actul final de 
ia Helsinki, din 1975]. Poate 
cel mai semnificativ aspect 
“a constat în presiunile persis- 
tente ale europenilor înșiși de 
a stabili relaţii prietenești și, 
chiar cînd relaţiile s-au răcit 
[decembrie 1979] între Mosco- 
va şi Washington, era clar că 
va fi exirem de greu, fie 
pentru -U.R.S.S., fie pentru 
S.U.A., să oprească acest 
proces. [Ezaminind șocul pro- 
dus de războiul din Vietnam., 
al cărui punct culminant a 
fost, pentru- S.U.A., abandona- 
yea Saigonului (aprilie: 1975), 
Paul Kennedy apreciază că, 
printre implicațiile Iui, s-a 
numărat şi o reevaluare a 
strategiei politiee americane, 
între ale cărei urmări a fost și 
cursul spre stubilirea relațiilor 
diplomatice cu Republica 
Populară Chineză. Încă în ul- 
tima parte a Administraţiei 
Carter (1977—1981), Statele 
Unite au trecut, din nou, la 
impulsionarea edificiului mi- 
litar, continuată, în ritm ma- 
siv, de următoarea Adminis- 
trațtie Reagan. Între 1950 și 
1980, avuseseră loc însă pro- 
funde schimbări în echilibrele 
economice din lume pe funda- 
tuf unei puternice creşteri a 
producţiei, îndeosebi industri- 
ale, şi a volumului comerțului 
mondial. Nu există dubiu că 
transtormarea economică. a 


p2 


„acumulată între 1953 şi 


Japoniei după 1945 oferă, în 
aceste decenii, cea mai spec- 
taculoasă modernizare susți- 
nută, fiind pe punctul de a 
depăşi toate actualele ţări 
„avansate“ pe planul concu- 
renţei comerciale şi tehnologi- 
ce, {De fapt, analiza schimbă- 
rilor echilibrelor economice, 
1959—1980, e făcută, conform 
firului conducător al lucrării, 
în lumina premisei următoa- 
re]. În iulie 1971, [preşedinte- 
le] Richard Nixon și-a prezen- 
tat opinia, în faţa unor con- 
ducători de ziare reuniți la 
Kansas City, că, în prezent, 
există cinci centre de putere 
economică mondială — Euro- 
pa occidentală, Japonia, Chi- 
na, U.RSS. şi Statele Unite. 
„Aceştia sînt cei cinci. care 


vor determina viitorul econo-" 


mic şi, din cauză că puterea 
economică va fi cheia celor- 


“lalte feluri de putere, viitorul 


lumii se- va decide în ultima 
treime a acestui secol“. Admi- 
țină validitatea remareii pre- 


-zidențiale privind importanța 


puterii economice, e ' necesar 
să căpătăm un sens mai pro- 
fund al transformărilor pé- 
trecute în economia globală, 
încă din anii de început ai 
„războiului rece“, pentru că, 
deşi comerțul internațional și 
gradul de prosperitate au fost 
supuse unor neobișnuite agita- 
tii, îndeosebi în anii '70, unele 
tendințe de bază, pe termen 
lung, pot fi detectate, părînd 
să contureze starea politicii 
mondiale în viitorul previzibil. 
Prima, şi de departe cea mai 
importantă trăsătură, constă 
în ceea ce [profesorul P.] Bai- 
roch descrie, pe bună- drep- 
tate, „ca ritmul de creştere al 
producției industriale mon- 
diale, care e fără precedent“, 
în deceniile de după al doilea 
război mondial... Cum relevă, 
de asemenea, Bairoch, „pro: 
ducția . industrială mondială 
1973 
era comparabilă, ca volum, cu 
cea din întregul secol şi jumă- 
tate care desparte anul 1953 de 
1800“. Refacerea economiilor 
distruse de război, dezvoltarea 
noilor tehnologii, continua de- 
plasare a brațelor de muncă 
din agricultură spre industrie, 


utilizarea resurselor naturale -~ 


înăuntrul „economiilor plani- 
ficate“ și expansiunea indus- 
triatizării spre „lumea a treia“ 
— toate au sprijinit această 
schimbare draratieă, Şi mai 
spectaculos a crescut volumul 
comerţului mondial după 1945, 
în contrast cu distorsiunile 


: perioadei interbelice. [În pofi- 


de faptului că, în 1980, „lumea 
a treia“ deținea în producția 
mondială 12 la sută] dat fiind 
imensul număr al populației 
ei, totuşi, partea ce îi revenea 
din producţia mondială a ră- 


mas disproporționat de mică, 


sărăcia fiind în med vădit în- 
fiorătoare. [Dar nici tabloul 
„humii a treia“ nu e uniform, şi 
unele state din această cate- 
gorie, deşi puţine încă, au de- 
venit „țări comerciale“, impli- 
cîndu-se activ în piața mon- 
dială]. Acest decalaj între tă- 
rile mai puțin dezvoltate in- 
dică o a doua trăsătură majoră 
a schimbării macroeconomice 


în ultimele decenii — ritmul 
diferențiat de creştere între 
ţările de pe glob, care e vala- 
bil pentru puterile mai mari 
industrializate, ca- şi pentru 
țările mici. Deoarece această 
tendinţă, cum arată secolele 
precedente, are, în cele din 
urmă, cel mai mare impact 
asupra echilibrelor internaţio- 
nale de putere, merită să fie 
analizat cum a afectat aceasta 


“principalele ţări, în aceste de- 


cenii, [Examinarea, care ur- 
mează şi se anunţă că va fi 
aprofundată în partea finală, 
capătă aici o încununare sta- 
tistică, pentru a surprinde] 


1 eseriţa tendinţelor cercetate, în! 


măsura în care se referă la 
echilibrele globale economice, 
adică parțiala recuperare din 
produsul mondial în mîinile 
țărilor mai puţin dezvoltate, 
creșterea economică remarca- 
bilă a Japoniei şi, într-un grad 
relativ inferior, a R. P. Chi- 
neze, eroziunea proporţiei de- 
ținute de Piaţa comună, deși 
rămîne cel mai mare bloe e- 
conomic în lume, stabilizarea 
şi declinul lent al proporţiei 
deținute de U.R.S.S. şi mult 
mai rapidul declin al Statelor 
Unite, dar care au încă multă 
musculatură economică, 


Proporția din Produsul Mondial Brut, 1960—1980 


(în procente) 
1969 1970 1980 

Tările mai puţin 

dezvoltate 1,1. 12,3 14,3 
Japonia 4 ici 9,9 
Chima 3 3,4 4,5 
Comunitatea Economică 5 
Europeană , > 

(Piața comună) 26.0 24,7 22,5 
S.U.A. } 25,9 23,0 21,5 
Celelalte ţări 

dezvoltate 10,1 10,3 E N y 
U.R.S.S. 12,5 12,4 11,4 
Celelalte ţări 

socialiste A 6,8 6,2 6,1 


Desigur, în 1980, ultimul an 
din tabelul de mai sus, ci- 
frele Băncii Mondiale privind 
populaţia, P.N.B. pe locuitof 
şi PNB. global, indică toc- 


mai o tendinţă spre distribui- 


` re multipolară a  echilibrelor 


economice globale, aşa -cum 
arată și situația de mai jos: 


Populaţia, P.N.B. pe locuitor şi P.N.B. în 1980 


Populaţia 
(în milioane) 

S.U.A, 228 

U.R.S.S. 265 

-Japonia 117 
Piața comună 

(12 state) 311 

China 980 


PNB 
PNB/locuitor (miliarde 
(dolari) dolari) 

11 360 2 590 
4 550 1295 
9 890 1157 
= 2 907 

290 sau 450 284 sau 441 


în concluzie, ar fi util de 
reamintit că aceste schimbări 
pe termen lung în echilibrele 
productive sint importante, nu 
atît în sine, cît pentru impli- 
caţiile lor politice de putere. 
Cum observa chiar Lenin ia 
1917—1918 [într-o 
scrisă în primăvara anului 
1916 la Zürich şi apărută la 
Petrograd în toamna anului 
următor] era vorba de un 
ritm inegal de. dezvoltare e- 
conomică a ţărilor, care du- 
cea, în mod inevitabil, la creş- 
terea specifică a unor puteri 
şi decăderea altora : „Acum o 
jumătate de veac, Germania 
era o cantitate neglijabilă, 
dacă luăm forţa ei capitalistă, 
în comparaţie cu aceea a An- 
gliej de atunci ; același lucru 
se poate spune despre Japonia 
în comparaţie cu Rusia. Este 
oare «imaginabilă» supoziţia 
că, peste zece, douăzeci de ani, 
raportul de forțe dintre pu- 
terile imperialiste va rămîne 
neschimbat ? Absolut inima- 
ginabil“ [redat în limba ro- 
mână după V. I. Lenin, Opere 


complete, Ediţia a doua, volum ` 
27, Editura Politică,  Bucu- |! 


reşti 1964, pp, 423—424] 


lucrare. 


Și, cu toată concentrarea lui 
Lenin pe statele capitalist/im- 
perialiste, formula apare co- 


- mumă tuturor unităţilor națio- 


nale, oricare ar fi economia 
politică preferată — şi anume 
că ritmul inegal al creşterii 
economice, mai devreme sau 
mai tirziu, va conduce la 
schimbări în echilibrele poli- 
tice şi militare. Acesta, în 
mod'cert, a fost tiparul obser- 
vat în cele patru secole de 
dezvoltare a marilor puteri, 
anterior celui actual. În con- 
secinţă, 'neobişnuitele schim- 
bări rapide în centrele de pro- 
ducţie mondiale, în ultimele 
două sau trei decenii, nu pot 
să nu aibă repercusiuni asupra 
sirategiei viitoare a principa- 
lelor puteri ale prezentului şi, 
de aceea, sînt demne de a- 
tenția unui capitol final. 


-Prezentare 

in limba română, 
note şi comentarii — 
Eugen Preda 


(Va urma) 


